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RESUMEN 

La industria electrónica se caracteriza por la utilización de químicos que ponen en 

riesgo la salud humana si no se toman las medidas precautorias indicadas, abarcando el 

manejo, manipulación y almacenaje de los mismos. El área de MTC pertenece a este tipo 

de industria que cuenta con dos tipos de riesgos importantes a atacar, como son los 

riesgos químicos y los ergonómicos, y que se analizan a detalle en el programa de 

producción más limpia que se propone. 

Un programa de producción más limpia favorece a las mejoras del proceso 

sustituyendo los materiales tóxicos, buen manejo y disposición de los residuos o 

eliminación de los mismos. Así pues, el diseño de un programa de producción más limpia 

le muestra a la empresa la situación actual de la empresa así como las oportunidades de 

mejora junto con las alternativas de solución, siendo estas últimas factibles y accesibles 

en cuanto al costo. El logro de la eliminación, reducción y/o eliminación de los riesgos 

detectados permite la prevención de enfermedades y/o lesiones de tipo ocupacional 

debido, creando un entorno laboral más seguro. 

El programa propuesto para TE Connectivity comprende hasta el análisis de causa 

raíz de los riesgos encontrados en el área de MTC así como también el análisis técnico­ 

financiero de las propuestas analizadas para la disminución y/o eliminación de los riesgos 

incrementando la seguridad del área. 



ABSTRACT 

The electronics industry is characterized by the using of chemicals that threaten 

human health if precautionary measures are not taken, including the handling, storage and 

handling of chemicals. MTC area belongs to this kind of industry with two types of risk to 

attack, such as chemical and ergonomic hazards, which are discussed in detail in the 

cleaner production program proposed. 

A cleaner production program favors process improvements by replacing toxic 

materials, proper handling and disposal of waste or eliminating them. Thus, the design of a 

cleaner production program shows the company's curren! business situation and 

opportunities for improvement along with altemative solutions, the latter being feasible and 

affordable in cost. The achievement of the elimination, reduction and I or elimination of 

identified risks enables the prevention of diseases and I or occupational injury rate due, 

creating a safer working environment. 

The program proposed to TE Connectivity covers up to cause-effect analysis of the 

risks found in the area of MTC as well as technical and financia! analysis of the proposals 

analyzed for reduce and I or eliminate the risks and increasing security in the area. 
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1 .  INTRODUCCION 

La industria maquiladora es el centro de trabajo en el cual se realizan actividades de 

ensamble, transformación de materia prima así como la reparación de componentes que 

son destinados a exportación. Una de las ramas de este tipo de industria es la electrónica, 

la cual se encarga de elaborar componentes especiales para equipo médico, celulares, 

aeroespacial, televisores, computadoras, entre otros en el que las terminales se conectan 

con soldadura y se recubren con materiales plásticos o cerámicos. Para para llevar a 

cabo los sub ensambles y ensambles de sus componentes se utilizan químicos 

sumamente riesgosos para limpieza, conexión, adhesión, etc. que ponen en riesgo la 

salud de las personas a largo plazo si no se toman las medidas pertinentes de protección 

y prevención. 

Una estrategia ambiental dirigida a la prevención es la producción más limpia, la cual 

incrementa la eficacia y reduce y/o elimina la contaminación al medio ambiente así como 

los riesgos a la salud de los trabajadores. En esta investigación se aplicó para un proceso 

productivo desarrollando un programa de producción más limpia, el cual se enfocó en la 

causa raíz del problema buscando soluciones seguras y eficientes. 

Dicho programa se llevó a cabo en la empresa TE Connectivity planta 1 ;  siendo el área 

de MTC donde se encontró el mayor problema. 

La primera sección del documento consiste en el análisis literario del estado del arte 

sobre este tipo de industria, la soldadura en la industria electrónica, riesgos de la 

soldadura en sí, la problemática existente tanto ocupacional como ambiental de la misma 

y prevención a la contaminación. 

En la segunda sección se explloe.la metodología utilizada, siendo un tipo de investigación 

mixta basada en las ocho etapas para establecer y mantener un programa de prevención 

a la contaminación de la metodología de Harry M Freeman. 

La tercera sección consta de los resultados obtenidos de la investigación así como 

también de las propuestas planteadas a la empresa para la reducción y/o eliminación de 

las malas prácticas en el manejo de químicos que se están teniendo en el área de MTC 

derivados de la falta de conocimiento específico del uso y manipulación de los químicos, 

de igual forma el mejoramiento de posturas al laborar para los trabajadores reduciendo las 

posturas estáticas e incomodas. 
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2. OBJETIVO ESTRATÉGICO 

Prevenir, eliminar y/o reducir los riesgos ambientales y ocupacionales que se generan en 

el área de soldadura blanda dentro de TE Connectivity. 

3. OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

• Llevar a cabo un análisis literario del estado del arte referente a la sustentabilidad 
de las operaciones realizadas en el área de soldadura blanda (Mass Terminal 
Connectors), dentro de TE Connectivity. 

• Efectuar las actividades de planeación que permitan la caracterización del proceso 
o sistema. 

• Definir y evaluar oportunidades de Prevención de la Contaminación en el área de 
MTC. 

• Diseñar y proponer un programa de prevención a la contaminación que sirva como 

instrumento empresarial para la toma de decisión ambiental y ocupacional, en el 

área de MTC, donde se lleva a cabo el proceso de soldadura blanda. 

2 
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4. ANÁLISIS LITERARIO 

4.1 Antecedentes 

En México la Industria Maquiladora surgió en el año de 1964, tras la suspensión 
del Programa Bracero, como parte del Programa Nacional Fronterizo, con el objetivo de 

resolver una necesidad concreta: dar empleo permanente a los trabajadores temporales 
(braceros) que cruzaban la frontera para trabajar en los campos agrícolas de E.U (Tovar, 
1998?). 

Las maquiladoras según Jorge Tovar Montañéz (1998?) son: "Centros de trabajo 
cuya actividad se concentra en el ensamblaje, transformación y/o reparación de 
componentes destinados a la exportación, como condición necesaria y suficiente para su 

operación. 

Durante el periodo de 1940 a 1970 se mantuvo un ritmo de crecimiento sostenido 
aunque basado en un mercado cautivo que le proporcionaba la política proteccionista 
diseñada por el estado, situación que trajo como consecuencia el desarrollo de empresas 
sin competitividad con el exterior, lo que impidió la creación de una verdadera 
industrialización con el extranjero que fuera competitiva e independiente pero sobre todo 
moderna; acto que impulsaría al desarrollo social de México. (Castillo, 2006). 

La crisis en la industria maquiladora se agudizó a finales del año 1974 generando 
suspensiones temporales y para 1975 parecía que la industria llegaba a su fin. De 1976 a 
1977 se presentó una estabilidad en el empleo y en la instalación de nuevas empresas .Yª 
que se contaba con la autorizacTón de inversión de capital extranjero llegando así a un 
nuevo periodo de crecimiento llegado el año de 1978. A principio de los 80's la 
maquiladora sufre una segunda· crisis a consecuencia de la recesión económica de 
Estados Unidos por lo que se generaron despidos masivos, pero a partir de 1983 se 
presentan cambios estructurales e innovadores en los procesos de producción e inicia su 
expansión por las ciudades importantes y la frontera del país. (Santiago, 2006). 

En estudios más críticos afirman que por más de 40 años de establecida la 

operación de la maquiladora no ha favorecido el desarrollo industrial de México, con 
bases tecnológicas propias, que pudieran asegurar el verdadero progreso, revertir los 
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índices de pobreza y miseria y reducir la migración a EU. Ahora, con la contracción del 

mercado, los capitales se fugan y sólo en este año han empujado al desempleo a más de 

280 000 trabajadores (Comas, 2002). 

De acuerdo con Chavarría (2000) en los últimos 50 años la industria maquiladora 

ha presentado cambios considerables. 

Comas (2002) sostiene que uno de los problemas de utilizar el modelo maquilador 

como motor del desarrollo nacional es la dependencia cada vez mayor de la inversión 

extranjera, con las concesiones que implica, como por ejemplo el compromiso de 

mantener bajos los salarios, impuestos etc. 

En México el 77% de las industrias maquiladoras se encuentran en los estados 

fronterizos de baja California, Chihuahua, Tamaulipas, Sonora y Nuevo León, de manera 

que la región norte del país se ha convertido en un gran polo de atracción para los 

mexicanos que buscan empleo. Además las maquiladoras se encuentran desvinculadas 

del resto de la economía nacional ya que sólo usan el 2% de insumos mexicanos (Instituto 

Nacional de Estadística y Geografía INEGI,  2004). 

Vista desde una perspectiva de 20 años, la zona fronteriza no constituye aún un 

buen ejemplo de desarrollo sustentable (Organización para la Cooperación y el Desarrollo 

Económicos OCDE, 2001). 

Se sabe que la industria maquiladora es la actividad en la qúe se transforman 

diversas materias primas en artículos para los consumidores y un ejemplo claro de ésta 

es de exportación, que su principal labor es producir y/o ensamblar de diferentes 

componentes para enviarse a los clientes en el extranjero; y se registran 1 O ramas: la 

selección, preparación, empaque y enlatados de alimentos; ensamble de prendas de 

vestir y confeccionado con textíles; fabricación de calzado; ensamble de muebles; 

productos químicos; construcción y ensamble de transporte y sus accesorios; ensamble y 

reparación de herramientas; ensamble de maquinaria, equipo, aparatos y artículos 

eléctricos y electrónicos; materiaies y accesorios eléctrico y electrónicos y ensamble de 

juguetes y artículos deportivos (INEGI, 2004). 

Una de las ramas de la industria maquiladora es la industria electrónica, la cual se 

encarga de la elaboración de componentes especiales para ser utilizados e n '  la 

elaboración de televisiones, celulares, cohetes, submarinos, entre otras. El proceso de los 
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componentes elaborados en tal industria consiste en encapsular las terminales en 
materiales plásticos o cerámicos y que son diseñadas para ser conectadas regularmente 
por soldadura (Allen & Whitehall, 1997). 

Estudios que analicen específicamente el comportamiento ambiental de la maquila 
electrónica en el norte de México no han sido aún realizados, y así mismo se explora la 
política ambiental de la maquila electrónica en México como parte de las redes de 
producción globales. La maquila electrónica corresponde a un segmento específico de la 
cadena de valor que se ha trasladado del país de origen a México, donde pueden 
aminorar costos debido al bajo valor de la mano de obra, entre otros factores. Las 
características de estas localizaciones como 'centros de costos" sigue siendo la razón 
predominante, y con ello la alta movilidad de las plantas -con frecuentes aperturas y 
cierres- en permanente búsqueda del lugar geográfico que brinde ventajas en los 
distintos costos. Así, la organización industrial de la maquila no favorece una atención 
particular a la política ambiental de las empresas (Montalvo, 2002). 

En México, a diferencia de los países desarrollados, las normas ambientales que 
debe acatar el sector de manufactura electrónica son de carácter más bien general que 
específico. Algunas de ellas son la Norma Oficial Mexicana Nom-001-Ecol-1996, qu� 
establece los límites máximos permisibles de contaminantes en las de�cargas residuales 
en aguas y bienes nacionales; la Nom-039-Ecol-1993, que establece los niveles máximos 
permisibles de emisión a la atmósfera de bióxido y trióxido de azufre y neblinas de ácido 
sulfúrico, en plantas productoras de ácido sulfúrico, y la Nom-043-Ecol-1993, que 
establece los niveles máximos permisibles de emisión a la atmósfera de partículas sólidas 
provenientes de fuentes fijas. (Sc;_h_atan y Castilleja, 2004). 

4.2 Importancia de la soldadura 'en la electrónica 

Según Monroy (200- ) la soldadura es la unión de dos piezas por medio de metal 
fundido y que por lo regular son aleaciones de metales. Se pueden distinguir 
primeramente los siguientes tipos de soldadura: 
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• Soldadura heterogénea. Se efectúa entre materiales de distinta naturaleza, con o 

sin metal de aportación: o entre metales iguales, pero con distinto metal de 

aportación. Puede ser blanda o fuerte. 

• Soldadura homogénea. Los materiales que se sueldan y el metal de aportación, si 

lo hay, son de la misma naturaleza. Puede ser oxiacetilénica, eléctrica (por arco 

voltaico o por resistencia), 

Ahora bien Higuera (ITESM, 200-) sostiene que el tipo de soldadura necesaria para la 

electrónica es la soldadura blanda. En este proceso la aleación utilizada es la de plomo­ 

estaño con una mezcla de 60-40, es decir 40% plomo y 60% estaño. Tal aleación se 

considera como ideal porque su temperatura de fundición es aproximadamente 200ºC, 

que es mucho menor que las temperaturas del plomo y estaño puros (Plomo 327°C y el 

estaño 232ºC). Los tipos de soldadura para este proceso son: 

• Soldadora de ola: La soldadura por ola es una técnica de soldadura para 

producción a gran escala en el que los componentes electrónicos son soldados a 

la placa de circuito impreso o bien se realiza un recubrimiento en las terminales. 

• Soldador tipo "lapicero": es una técnica que requiere de precisión por que las 

piezas que se unen son pequeñas. El soldador es de uso sencillo pero alcanza 

temperaturas altas. 

La soldadura no puede efectuarse si no hay calor, por lo tanto la persona que realiza 

la operación y su supervisor deben seguir las instrucciones de seguridad, un ejemplo es el 

uso de las guardas de seguridad 'y no deben retirarse del equipo por ningún motivo, solo 

personal autorizado puede hacerlo (Asfahl & Rieske, 2010). 

Aladro (2000) señala que la soldadura con estaño es la base de todas las aplicaciones 

electrónicas porque permite la realización de conexiones entre conductores y entre éstos 

y los diversos componentes, obteniendo rápidamente la máxima seguridad de contacto. 

6 



La aleación plomo-estaño es las más utilizada actualmente en la industria electrónica 

para la soldadura por sus características en cuanto a la temperatura que se requiere para 

su fundición (Sancho et. al. ,  2003). 

4.3 Riesgos a la salud y medidas de prevención 

Los riesgos a la salud encontrados en los productos con aleación plomo-estaño son 

los siguientes (Cookson Electronics, 2009): 

• Afecta el sistema nervioso y circulatorio 

• Contiene materiales que puede causar cáncer 

• Mutagénico 

• Teratogénico 

• Anomalías en el desarrollo 

• Afecta la fertilidad masculina y la fertilidad femenina es probable que se vea 

afectada. 

Las personas encargadas del área y operadores, deben estar informados sobre el 

riesgo que representa estar en contacto directo con los vapores que se generan en el 

proceso y conforme pasa el tiempo los daños en las personas se hacerí notorios e incluso 

puede llegar a darse un desenlace fatal si no se toman las medidas de prevención y por lo 

cual se deben de llevar a cabo los cuidados pertinentes para la reducción de riesgos o de 

una intoxicación. (Cookson Electronics, 2009): 

• Tener una ventilación adecuada y uso de respirador/ mascarilla. 

• Minimizar la sobre exposición del trabajador. 

• Rotación de personal obligada. 

• Guantes resistentes, impehetrables y adecuados para el manejo de las piezas. 

• Crear la cultura del lavado de manos, antebrazos y cara después de manejar el 

producto, antes de comer. 

• Prohibido comer, beber en el lugar de trabajo o bien evitar tocarse la boca o, los 

ojos. 

• Utilizar trajes desechables. 
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• No permanecer con la ropa contaminada. 

• Prohibir el uso a mujeres embarazadas. 

• Comunicación de riesgos a las personas que manejen los químicos. 

El plomo es un metal sumamente tóxico, por eso las reglamentaciones de emisiones 

debe de cumplirse en la planta y al exterior. J .P Sancho (2003) dice que los niveles dentro 

de la planta deben ser inferiores a los 50 µg. m·3 en el aire; en el exterior este nivel baja 

30 veces. Este limite se alcanza sin problema en las instalaciones nuevas. 

La Administración de Salud y Seguridad Ocupacional (OSHA) requiere la capacitación 

anual de todos los trabajadores que están expuestos al plomo o por sobre el limite de 

acción establecido (Bureau of Labor Statistics, 2010). 

En México contamos con la NOM-010-STPS "Condiciones de seguridad e higiene en 

los centros de trabajo donde se manejen, transporten, procesen o almacenen sustancias 

químicas capaces de generar contaminación en el medio ambiente laboral", que en su 

capitulo 9 de Control menciona que el patrón debe llevar a cabo exámenes médicos 

específicos por cada contaminante a cada trabajador expuesto dependiendo de la 

exposición que tenga el trabajador durante la jornada laboral. (STPS, 1999) 

Alternativas Sustentables 

Los ingenieros están ahora adoptando" química verde "y la "ingeniería verde 

"como un medio para desarrollar los productos químicos, materiales, procesos y servicios 

que reducen o eliminan el uso 9 ·generación de sustancias peligrosas, lo que reduce el 

riesgo para la salud humana y el medio ambiente la reducción de riesgos (Mihelcic & 

Zimmerman, 2010). 

La Waste Eectrical and Electronic Equipment Oirective y Restriction of Hazardous 

Substances en Estados Unidos, han puesto su atención en los productores electrónicos 

alrededor del mundo para las tecnologías ambientales benéficas en los últimos años. Uno 

de los retos tecnológicos para la manufactura electrónica es la adopción del sistema 'de 

soldadura libre de plomo (Xin, 2007). 
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La soldadura libre de plomo ha surgido como una de las tecnologías clave para un 

ensamble en la electrónica que sea ambientalmente consiente. De varios posibles 

candidatos, la aleación que se considera idónea para la soldadura es la de estaño-plata 

cobre, teniendo también como opciones adicionales las aleaciones de estaño-zinc­ 

bismuto, estaño-cobre y estaño-bismuto-plata (Suganuma, 2001 ). 

4.4 Prevención de la Contaminación 

Toda operación industrial produce alguna cantidad de desechos y ninguna se 

comporta 100 porciento eficiente durante la transformación de materias primas a 

productos terminados o bien en el buen uso de energía para la fabricación del material; 

por lo tanto, el efecto de los desechos industriales en el medio ambiente y en la salud del 

ser humanos dependen a dónde vayan los residuos. (Bishop, 2004). 

Así pues, Varsavsky (2002) nos indica que a principios de la década del 90 

surgieron en el mundo y casi simultáneamente distintas estrategias preventivas que se 

basan en la idea de integrar la reducción de la contaminación al proceso de producción e 

incluso al diseño de producto recurriendo, para prevenir la contaminación, a la revisión y 

modificación de los procesos con la finalidad de eliminar todas las salidas que no sean 

productos terminados o materiales reciclables. Se diferencian principalmente en los 

objetivos de las organizaciones que las impulsaron, siendo las más conócidas: 

·Producción más limpia: desarrollado en 1989 por el PNUMA (Programa de 

las Naciones Unidas para el Medio Ambiente en su Programa de la Producción 

más Limpia) 

•Eco-eficiencia: desarrollado en 1990 por el Consejo Mundial para el 

Desarrollo Sustentable. 

•Prevención de la contaminación: introducido en la legislación de Estados 

Unidos en 1990 en el "Acta de prevención de la contaminación" 

La Agencia de Protección Ambiental (1992) define la prevención de la 

contaminación como: 
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"El uso de materiales, procesos o prácticas que reducen o eliminan la creación de 

contaminantes o desechos en la fuente. Esto incluye prácticas que reducen el uso 

de materiales peligrosos, energía, agua u otros recursos y prácticas que protegen 

los recursos naturales a través de la conservación o un uso más eficiente". 

A su vez el Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (UNEP, 1990) 

define producción más limpia como: 

"La aplicación continua de una estrategia ambiental integrada a procesos, 

productos y servicios para aumentar la eficiencia y reducir los riesgos a los seres 

humanos y el medio ambiente". 

Esta definición ha sido utilizada como la definición de trabajo de todos los programas 

relacionados con la promoción de la producción más limpia y todavía sigue siendo una 

definición válida. 

El objetivo de la prevención de la contaminación o la "producción más limpia" 

según Allenby & Graedel (201 O) es reducir el impacto o el riesgo de impactos a los 

empleados, comunidades locales y el medio ambiente en general mediante la prevención 

de la contaminación en el que se genera por primera vez. La secuencia es identificar un 

problema o problema potencial, para localizar su origen en el proceso de fabricación, y 

para cambiar la fuente a fin de reducir o eliminar el problema 

La reducción en fuente está definida en la ley como toda práctica que (EPA, 1992): 

• Reduzca la cantidad de cualquier sustancia peligrosa o contaminante que se 

incorpore a cualquier corriente de residuos o se emita de otra forma al medio 

ambiente (incluidas las emisiones fugitivas) antes del reciclado, tratamiento o 

disposición. 

• Reduzca los peligros para la salud pública y el medio ambiente asociados con la 

emisión de dichas sustancias contaminantes. Las reducciones en fuente incluyen 

modificaciones al equipo o la tecnología, modificaciones en los procesos o 

procedimientos, reformulación o rediseño de productos, sustitución de materias 

primas y mejorías en limpieza, mantenimiento, entrenamiento o control de 

inventarios. 
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La Política Nacional de Prevención de la contaminación de en la sección 6602 (b) 

de la Ley (Pollution Prevention Act, 1990) se estableció: 

• La contaminación que no pueda prevenirse deberá reciclarse de una manera 

ambientalmente segura, siempre que sea posible; 

• La contaminación que no pueda prevenirse o reciclarse deberá recibir 

tratamiento de una manera ambientalmente segura, siempre que sea posible, y 

• La disposición o emisión de otra forma al medio ambiente deberá utilizarse 

únicamente como último recurso y deberá conducirse de una manera 

ambientalmente segura. 

Jerarquía de la prevención de la contaminación. 

Así pues, el congreso nombro también lo que se llama la jerarquía de la prevención de la 

contaminación (Mihelcic & Zimmerman, 201 O): 

• Reducción en la fuente: 

• Reciclaje 

• Tratamiento de los residuos 

• Disposición 

Los enfoques específicos de la prevención de la contaminación pueden ser 

aplicados a todas las actividades que sean generadoras de contaminantes así como el 

deterioro de los recursos contamina y la prevención debe ser fundamental para que los 

recursos se preserven. Para que tal preservación sea lograda se deben incluir técnicas y 

cambios en el manejo de las prácticas para prevenir los daños a los ecosistemas, pero 

algunas prácticas descritas comúnmente como "reciclaje en proceso" se deben calificar 

como prevención de la contaminación. El reciclaje puede reducir la necesidad de 

tratamiento o disposición, y conservar los recursos y la energía. (EPA, 2010). 

Según Mihelcic & Zimmerman (2010) los desechos pueden ser eliminados sobre el 

diseño de tecnologías que se mueven hacia procesos sustentables, o sistemas que 

inherentemente reducen entradas innecesarias o los riesgos asociados con esas entradas 
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mientras se obtienen las salidas deseadas. Otra estrategia para eliminar el concepto de 

desecho es el diseñar moléculas, productos, procesos y sistemas para incorporar todas 
las entradas. 

Técnicas de Prevención de la Contaminación. 

Las técnicas de prevención de la contaminación para tratar las anomalías 
detectadas en el proceso son las siguientes (Graedel & Allenby, 2010): 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Modificar el proceso 
Modificar la tecnología 
Buena limpieza y orden 
Sustituir insumos 
Reutilizar dentro de la misma empresa 
Reutilizar fuera de la empresa 

Un programa de producción más limpia contribuye a las mejoras del proceso 
haciendo sustituciones de los materiales tóxicos, buen manejo y disposición de los 
residuos o eliminación de los mismos (Freeman, 1998). 

Según La Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial 
(ONUDI, 2004), el programa de producción más limpia forma parte de la gestión global de 
la empresa y debe estar reflejado en un documento en el que se declara los objetivos 

relacionados con la PML, y en el que, además, se especifican metas, actividades, tiempos 
y recursos a ser empleados en la consecución de dichos objetivos. 
El método para desarrollar el programa de producción más limpia en una empresa se 
basa en un conjunto ordenado de actividades que se ejecutan en una· secuencia de 5 

etapas: 

1 .  Creación de la base del programa de producción más limpia. 
2. 
3. 

Preparación del diagnóstico del producción más limpia 
Diagnóstico. Estudio detallado de las operaciones unitarias críticas 

• 

4. Diagnóstico. Evaluación técnica y económica. 
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5. Implementación, seguimiento y evaluación final 

La contaminación industrial puede definirse como la presencia de sustancias 

tóxicas en el aire, agua o suelo, con frecuencia, como resultado de las ineficiencias en los 

procesos de producción (Molak, 1998). 

Un sistema de sinergia corporativa es un mecanismo en el cual las compañías 

manufactureras trabajan en conjunto para lograr cierto nivel de producción y/o objetivos 

de la dirección, que Taiwan adoptó para promover la producción más limpia en las 

pequeñas y medianas empresas. (Shen-yann et al., 1999). 

En el "Fourth Leve! Seminar on Cleaner Production" de UNEP, que se llevó a cabo en 

septiembre de 1996 en Oxford, se señalaron las barreras para una promoción de la 

producción las limpia en las pequeñas y medianas empresas en regiones de Asia. Tales 

empresas presentaron sus proyectos innovadores que les permitían superar esas 

barreras e implementar sus proyectos, dentro de los cuales destacaron tres proyectos 

presentados por Taiwan: Benchmarking en la producción más limpia, intercambio de 

residuos asi como un sistema de tratamiento y recuperación de desechos industriales; 

siendo así como Taiwan obtuvo resultados bastante significativos con los proyectos 

presentados ya que les fue de gran utilidad para disponer de manera correcta los residuos 

sin afectar al medio ambiente. (Shin-Ru et al., 1999) 

13 

, 



5. METODOLOGÍA 

5. 1 Tipo de estudio 

El enfoque de investigación a utilizar es el método mixto (figura 1 ), ya que implica un 

proceso de recolección, análisis y vinculación de datos cuantitativos y cualitativos en un 

mismo estudio o una serie de investigaciones para responder a un planteamiento del 

problema. 

Implican: 
Se generan: 

• Recolección 
• Inferencias 

• Análisis 
cuantitativas y 

• Integración 
cualitativas. Métodos 

mixtos • Meta-inferencias 
de los datos cuantitativos 

(mixtas). 
y cualitativos 

Algunas de sus bondades son: . 

• Perspectiva más 

amplia y profunda. 

• Mayor teorización . 

• Datos más ricos y 
- variados. 

• Creatividad . 

• Indagaciones más 

dinámicas. 

• Mayor solidez y rigor . 

• Mayor exploración y 

explotación de los 

datos. 
. 

Figura 1 :  Describe la composición del método mixto. 

Fuente: Hernández R., 2010, p. 545. 
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5.2 Diseño utilizado 

El diseño que se utilizará para llevar a cabo este estudio es el manual llamado "pollution 

prevention: a guide to program impfementation", que fue elaborado por el Centro de 

Investigaciones e Información de Desechos Peligrosos de lllinois. Tal guía determina las 

ocho etapas para establecer y mantener un programa de prevención a la contaminación, 

las etapas son: 

1 .  Obtener el apoyo de la alta gerencia. 

2. Dar inicio al programa mediante la incorporación inicial de cambios en 

toda la compañía, esto a través de la elaboración de un plan por escrito 

de prevención de la contaminación y la capacitación de los empleados 

al respecto. 

3. Revisar y describir con detalle los procesos de manufactura dentro de la 

instalación, con el fin de determinar la materia prima empleada y las 

fuentes de generación de desechos, así como para definir un inventario 

de referencia que pueda emplearse para establecer los objetivos y 

evaluar el avance. 

4. Identificar las oportunidades potenciales de prevención de la 

contaminación de la compañía. 

5. Determinar el costo anual de la generación de desechos y establecer un 

sistema de cargos proporcionales por concepto de la administración de 

desechos para-aquellos departamentos que los generen. 

6. Seleccionar y poner en práctica las mejores opciones de prevención de 

la contaminación para la compañía. 

7. Evaluar el programa de prevención de la contaminación tomando en 

cuenta a toda la compañía así como evaluar los proyectos de 

prevención a la contaminación especificas. 
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8. Mantener y sustentar el programa de prevención a la contaminación con 

el fin de obtener el crecimiento y los beneficios continuos para la 

compañía. Evaluar de nuevo el programa a medida que las situaciones 

económicas cambien y/o el equipo de proceso requiera mejoras. 

Cómo 

empezar 

Caracterizar 

el proceso 

Evaluar los 

desechos y 

determinar 

Apoyo de la 

dirección 

Programa de 

prevención a la 

contaminación 

Identificar 

opciones 

Figura 2. Diagrama del programa de prevención a la contaminación. 
Fuente: Developing and Maintaining a Pollution Prevention Program In: Industrial Pollution 

Prevention Handbook, 1995. 
' 
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5.3 Alcance 

El estudio se llevara a cabo en TE Connectivity, planta 1 que se ubica en la Ave. Obrero 

Mundial y Tecnológico, Fraccionamiento El Sahuaro, ubicando en el parque industrial 

Dynatech l . El tiempo para realizar el estudio concluye en mayo del 2011 .  

• 

Fotografía 1 .  TE Connectivity, planta 1 

5.4 Preguntas de investigación 

• ¿ Cuáles son los riesgos ocupacionales y ambientales existentes dentro de la 

empresa? 

• ¿Podrían generarse oportunidades para la prevención, eliminación o reducción de· 

los riesgos ocupacionales -y ambientales que resultan? 

5.5 Objeto de estudio 

El estudio se llevara a cabo en TE Connectivity, que es una empresa manufacturera de 

componentes electrónicos, en el área de MTC. En tal área se realizan labores de limpieza 
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en piezas, inserción, moldeo, soldadura, grabado, empaque, entre otras. Cuenta con 12 

operadoras, 1 mecánico y 1 jefa de línea oscilando entre los 18 y 40 años. 

5.6 Selección y tamaño de muestra. 

Será una muestra dirigida o no probabilística, ya que seleccionan individuos o casos sin 

tener que ser representativos de una población determinada. Se trabajará con 13 

personas, 12 operadoras y 1 mecánico. 

Se realizara un periodo de observación para el conocimiento del área y de sus 

trabajadores así, lo que servirá para la determinación de las operaciones criticas y 

oportunidades de mejora. 

5. 7 Instrumentos de recolección y manejo de datos 

Los instrumentos que se utilizaran para la recolección y el manejo de datos son: 

• La aplicación de una encuesta en base a salud a las personas que laboran en el 

área de MTC 

• Para la recolección de datos utilizaré herramientas como diagramas para mostrar 

el proceso de producción, las matrices de Leopold para la evaluación del impacto 

ambiental, cuestionarios para identificar algun problema con respecto a salud 

ocupacional, condiciones de trabajo, entre otras que permitan y faciliten rni 

recolección de datos para" así poder identificar riesgos y a reas de oportunidad con 

mas facilidad y abordarlas para la aplicación del programa de prevención a la 

contaminación. 
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6.RESULTADOS 

La primera parte del programa de producción más limpia, señala la importancia del apoyo 

de la gerencia. En este caso se consiguió por parte del departamento de Seguridad y 

Medio Ambiente, el cual dio las facilidades para entrada y para la realización de un 

programa de producción más limpia así como la disposición para recolectar datos. Ver el 

anexo l. 

6.1 Filosofía Organizacional 

6. 1. 1 Visión 

Llevar a la empresa en vías responsables que proporcionen desarrollo para nuestros 

empleados, clientes y accionistas; así como asegurar un impacto sustentable y positivo en 

nuestras comunidades. 

6.1.2 Misión 

TE Connectivity tiene como misión ofrecer soluciones de alto rendimiento y rentables; 

encontrando, creando y distribuyendo beneficios a todos sus clientes y socios. 

6.1.2.1 Misión de sustentabilidad (Propuesta) 

En TE Connectivity somos una empresa preocupada por el medio ambiente, promovemos 

una cultura de reducción y/o eliminación de contaminantes que afecten tanto al medio 

ambiente como a la salud de nuestros trabajadores, fomentando la seguridad y un 

mejoramiento del desempeño laboral y ambiental. 

6.1.3 Valores 

• Hacer lo correcto 

• Asumir responsabilidad 

• Trabajar en equipo 

• Innovar 
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En TE Connectivity se requiere más que un desempeño sólido para construir una gran 

compañia. También se requiere un compromiso inquebrantable con nuestros valores 

fundamentales y los más altos estándares de ética e integridad. 

Integridad: debemos exigir a los demás y a nosotros mismos, los más altos 

estándares de integridad individual y corporativa. Salvaguardamos los activos de la 

compañia. Cumplimos con todas las leyes y las políticas de la compañia. 

Promovemos la diversidad, el trato justo, el respeto mutuo y la confianza. 

Responsabilidad: cumplimos con nuestros compromisos y asumimos de manera 

personal la responsabilidad de todas las acciones y los resultados. Creamos una 

disciplina de operación que consiste en la mejora continua y que constituye una 

parte integral de nuestra cultura. 

Trabajo en equipo: promovemos un entorno que fomente la innovación, la 

creatividad, la excelencia y los resultados a través del trabajo en equipo. 

Practicamos un liderazgo que enseña, inspira y promueve la participación activa 

de la compañia, junto con el desarrollo profesional. Promovemos la comunicación 

e interacción abierta y efectiva. 

Innovación: reconocemos que la innovación es la base de nuestro negocio. Nos 

planteamos el desafio de desarrollar nuevas y mejores ideas para todo lo que 

hacemos. Promovemos, esperamos y valoramos la creatividad, la flexibilidad ante 

el cambio y los nuevos enfoques. 

6. 1.4 Política de seguridad y medio ambiente 

AMP Amermex SA. De CV. Está comprometido a cumplir con todas las leyes ambientales 

y de seguridad e higiene, a la pr?tección de nuestros empleados y el ambiente. A fin de 

mantener el cumplimiento y la mejora continua de nuestro desempeño, la siguiente 

política guiará nuestras iniciativas y acciones en ambiente, seguridad e higiene. 

TE Connectivity está comprometido con: 

• Operar nuestras instalaciones alrededor del mundo de manera que protejamos a 

nuestros empleados, la salud pública y el ambiente. 
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• Cumplir con todas las leyes y regulaciones aplicables en la localidad donde 

operemos y aplicando nuestros propios estrictos estándares y políticas donde sea 

necesario para proteger a nuestros empleados y el ambiente. 

• Tratando de mejorar constantemente nuestro desempeño ambiental y de 

seguridad. 

• Diseñando nuestros productos y procesos de manera que minimice el riesgo para 

el fabricante, uso y disposición de los productos. 

• Reduciendo o eliminando la presencia de plomo o materiales peligrosos de 

nuestros productos de acuerdo con los requerimientos legales y demandas de los 

clientes y emisiones a la atmosfera. 

• Siendo un buen vecino en las comunidades donde operamos. 

Vamos a cumplir estos compromisos mediante: 

• Estableciendo metas ambientales, de seguridad y regularmente midiendo nuestro 

desempeño contra esas metas. 

• Haciendo responsables al personal y a los lideres de las operaciones por el 

desempeño y cumplimiento en ambiente y seguridad. 

• Proveyendo a los gerentes, supervisores y empleados con la educación 'y 

entrenamiento que necesitan para comprender sus responsabilidades con ii!I 

ambiente y la seguridad. 

• Comunicándonos abiertamente con nuestros empleados, vecinos, gobierno y otras 

partes interesadas respecto a cuestiones del ambiente y seguridad. 

6.1.5 Equipo sustentable 

Las personas que conforman e_l equipo sustentable son los mismos integrantes de la 

comisión de seguridad e higiene de la empresa, ya que fue resulta más fácil que se 

fusionen debido a que se relaciona. Los integrantes son los siguientes: 

• Nadia Morales Zavala 

Comisión de Seguridad e Higiene 

• Sergio Ramos. Coordinador General de EHS 

• Rosario Velarde. Coordinador de EHS planta 1 y 2 

• Yolanda Moraga. Coordinadora de RH 
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• Carlos Ahumada. Supervisor de Calidad 

• Norma Diaz. Almacén/compras 

• Tereza Cota. Servicio Medico 

• Judy Pacheco. Operadora 

• lrma Gloria Cruz. Operadora 

6.2 Almacenaje de productos químicos 

El almacén de materia prima que provee de químicos a todas las áreas se encuentra en 

otro edificio y es un espacio de 7 x 4 mts, que cuenta con extractor, luz eléctrica, 

extinguidores, regadera y lava ojos, señalamientos visibles, ayudas visuales para el 

manejo de químicos y etiquetado, hojas de seguridad de todos los químicos que están en 

el inventario, gabinetes y tambos aterrizados, equipo anti derrame y tambor de 

salvamento disponible y equipo de protección personal disponible. 

Los productos son acomodados según su compatibilidad y los señalamientos indicadores 

están a la vista y en español. 

El almacén de químicos al igual que el de materiales maneja el sistema de primeras 

entradas- primeas salidas. 

El lugar se encuentra libre de derrames, se limpian frecuentemente y se mantiene la fosa 

de contención libre de derrames y son revisados constantemente por el dpto. de· 

seguridad e higiene junto con el supervisor del almacén responsable. 

La compra de químicos específicos de los diferentes procesos de todas las áreas, 

incluidas MTC, es mensual. Lo que son alcohol y acetona, que son químicos de uso 

frecuente, se adquiere un tambo ?:le 200 lts cada 2 o 3 meses aproximadamente. Cuando 

el material se provee a las líneas, este es almacenado en gabinetes especiales y 

aterrizados como medida de prevención teniendo dentro de ellos solo el mínimo de 

materiales, nada de excesos para prevenir algún accidente o derrame. Y permanecen 

guardados durante el tiempo que duren produciendo la orden y lo utilicen o bien hasta que 

el producto se acaba. En el caso de las barras de soldadura surtidas al área, se les surte 

una caja con 40 barras aproximadamente y en caso de terminárselas se suministra más. 
' 

Todo ese material debe ser solicitado por la jefa de linea y/o el supervisor de producción. 
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6.3 Caracterización del proceso 

El área de MTC es un área relativamente nueva dentro de TE Connectivity, ya que está 

en funcionamiento aproximadamente desde hace un año y 4 meses. Tal área se 

compone de las siguientes operaciones: 

• Auto loader: consta en colocar contactos en un housing de forma automatica. 

• Cupping y Flattening: ya que se tienen las piezas con los contactos insertados, se 

introducen dentro de esta máquina para presionar los contactos e introducirlos a 

fondo 

• Plasma: Limpia de impurezas a las piezas. 

• Cámara de humedad: sirve para secar las piezas de IFS. 

• Moldeo MTC: se moldean las piezas que serán utilizadas en el área de MTC. Es 

un área independiente. 

• Disoenser/ aplicación de epoxy: Dispensador en forma de jeringa que aplica y 

distribuye el epoxy en la pieza. 

• Horneado: consiste en introducir las piezas para lograr un secado y adherencia de 

algún estampado. 

• Crisol: se introducen las puntas de cables o bien, para retrabajar las piezas que 
� ' 

salieron de la soldadura de ola con el fundente de las barras de soldadura. 

• Grabado: consiste en grabar algún código en la pieza. 

• Prensado: consiste en colocar los contactos dentro del housing para ser 

introducidos a presion. Se realiza de forma automática. 

• Estampado: consiste en c�locar con tinta sobre la pieza algún código, letra, etc. 

• Limpieza e inspección: consiste en limpiar las piezas manualmente con un cepillo y· 

alcohol. Posteriormente se retira cualquier impureza con la pistola de aire y se 

revisa con el microscopio. 

• Soldadura SN-63, Soldadura SB-5, Soldadura SN 96: las piezas se colocan en el 

fixture y se introducen dentro del flux y de la soldadura fundida de forma 

automática. 

• Empaque: las piezas son empacadas de la manera en que se le indica en' la 

instrucción de trabajo. Posteriormente se pasan a calidad para inspección final y 

enviarlas al almacén. 
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El proceso en el que se enfoca este programa es en el de soldadura blanda y el cual se 

encuentra en las soldadoras de ola SN-63, SN-96, SB-5 ya que resulto ser la más 

indicada 

6.3. 1 proceso 

El siguiente diagrama describe de forma general el proceso en el que se enfoca este 

programa y que se realiza con las soldadoras de ola SN-63, SN-96 y SB-5. 

Recepción de las 

piezas 

Acomodo de 

piezas en la 

charola 

Barras de soldadura 

Limpiarla ola )l �locar pieza en j ): f La pieza se introduce 
....--� el fixture t--+ en el flux 

De 20 a SO grs. de escoria 

por limpieza. 

Akohol lsopropllico, 

Barras de soldadura 

La píezase 

introduce en la 

ola 

escoria de soldadura 

r 
Inspección de la pieza 

aproximadamente de 1 litro 

en adelante (varia según la 
cantidad de piezas) 

Colocar la pieza en el 

recipiente con •k:ohol 

Alcohol sucio 

¡---- 
Cepíllar las piezas 

Fig. 3. Diagrama del proceso de soldadura en una soldadura de ola 
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6.3.2 Descripción del proceso 

Recepción de las piezas 

El material es proporcionado a la operadora por la jefa de línea a la operadora, ya que es 

material que se insertó en otra operación. 

Acomodo de las piezas en charola 

Ya que la operadora tiene las piezas que va a soldar, realiza el conteo de las mismas y 

las va colocando en la charola. 

La cantidad de las piezas varía según la cantidad que se indique en la orden dé 

producción, que se le hace llegar a la jefa de línea y al supervisor de producción por el 

planeador de producción. 

fotografía 2. Orden a soldar 
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Limpieza de la ola 

Aquí lo que se realiza es una limpieza a la ola para remover toda la escoria que se 

acumula con el enfriamiento del material fundido. Tal limpieza se realiza con una 

cucharilla y la escoria que se remueve se coloca en el recipiente especial. 

Fotografía 3. Limpieza de ola. 

Colocar la pieza en el fixture 
. 

Después de que las piezas se colocaron en la charola, la operadora toma la pieza y la 

coloca en el fixture. Posteriormente, presiona el botón para iniciar el ciclo. El tiempo en el 

cual una pieza se hace es de 13.72 segundos aproximadamente. 

Fotografía 4. Pieza colocada en el fixture de la soldadora 
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Se introduce la pieza en el flux 

Ya iniciado el ciclo, la pieza se introduce en el flux. La operadora presiona de nuevo el 

botón para cambiar la pieza. 

Fotografía 5. La pieza introduciéndose en el flux . 

La pieza se introduce en la ola 

Ya que sale la pieza del flux, la operadora presiona áe nuevo el botón para que la pieza 

pase por la ola para ser recubierta con la soldadura fundida. 
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Cepillar las piezas 

Ya que la orden se realizó, la operadora procede a revolver las piezas que tiene 

reposando en el alcohol para cepillar una por una. 

Las piezas que son cepilladas se colocan en una canastilla y quedan listas para que la 

otra operadora las utilice en la siguiente operación. La operación a la cual las piezas van 

ya no forma parte de soldadura, que es el objeto de estudio. 

6.3.3 Controles de ingeniería 

Se cuentan con controles de ingeniería en el área en general, tales como: 

• Uso de las guardas, dispositivos y candados de seguridad 

• Extractores 

• Mantenimientos programados 

• Sistemas automatizados 

• Estaciones de trabajo adecuadas 

• Buena distribución de las operaciones 

• Iluminación adecuada 

• Bajos niveles de ruido 

Pero en el área de soldadura existen algunas anomalías encontradas durante . la 

evaluación: 

• El botón para inicio de 'ciclo de la soldadura de ola, está mal ubicado. La 

operadora tiene que girar el brazo para presionarlo. 

• La operadora realiza el cepillado de piezas de pie, no cuenta con tapete anti fatiga. 

• Los extractores no están funcionando de forma correcta. Esperan a proporcionar 

mantenimiento correctivo en lugar de preventivo. 
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6.3.4 Controles Administrativos 

En cuanto a los controles administrativos, se observó que existen los siguientes en el área 

en general: 

• Capacitación 

• Políticas laborales, valores y trabajo en equipo 

• Flexibilidad para realizar otras operaciones 

• Descansos 

• Rotación de operaciones e incluso de área 

• Hojas de seguridad de los químicos 

La anomalía detectada en MTC, durante su evaluación, para la operación de soldadura 

es que es la misma persona la que la realiza. Cuando hay aumento en la carga se ubica a 

otra operadora para que entre las dos personas cubran la orden, pero comúnmente 

siempre es una persona la que está en dicha área. 

6.3.5 Equipo de protección personal 

Tanto las operadoras tienen la obligación de portar el equipo de seguridad. Por lo cual 

siempre se encuentra disponible en los almacenes y en tool crib para réponerlos en caso 

de ser necesarios. El equipo que se utiliza es: 

• Lentes de seguridad 

• Bata del uniforme (proporcionada por el dpto. de personal como uniforme) 

• Guantes de nitrilo (al momento de estar trabajando y/o manejando químicos) 

6.4 Identificación de riesgos.ocupacionales 

6.4. 1 Riesgos ocupacionales 
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Los riesgos ocupacionales encontrados en el área de soldadura de MTC se caracterizaron 

en tres tipos, químicos, físicos y ergonómicos. La tabla 1 describe los 

riesgos por operación: 

OPERACIONES RIESGOS OCUPACIONALES 

RECEPCIÓN DE LAS 
ningun nesgo detectado 

PIEZAS 

ACOMODO DE PIEZAS EN 
ningun nesgo detectado 

LA CHAROLA 

LIMPIAR LA OLA 
irritacion de la garganta por los vapores, el olor yel humo de la solddura fundida, 

irritacion en la nariz y mareos 

COLOCAR LA PIEZA EN EL 
ningun riesgo detectado 

FIXTURE 

LA PIEZA SE INTRODUCE pinchazo por introducir la mano, si la operadora llegara a levantar la guarda. La 

EN EL FLUX guarda no cuenta con algun tipo de sensor de bloqueo. Olores fuertes y vapores. 

LA PIEZA SE INTRODUCE Olores fuertes, vapores. La guarda no cuenta con algun tipo de sensor de 

EN LA OLA bloqueo 

INSPECCION DE LA PIEZA ningun riesgo detectado 

' 
COLOCAR LA PIEZA EN EL 

Olores fuertes, daño al SNC, mareos. 
RECIPIENTE DE ALCOHOL 

CEPILLAR LAS PIEZAS inhalacion de vapores. Daño al SNC, mareos. 

Tabla 1: riesgos ocupacionales en el área de soldadura de la línea MTC 

6.5 Evaluación de los riesgos 

6.5.1 Riesgos ergonómicos 

Para la medición de los riesgos ergonómicos se utilizó un formato de Aon Corporation, 

utilizado por la empresa en el departamento de Seguridad e Higiene (Anexo 2). 

El estudio consiste en dos partes: 

• 
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1 .  La evaluación de las posturas que adopta el operador al estar realizando su 

trabajo, así como movimientos, enfoque de la vista, posturas, entre otras. 

2. La carga de materiales, el peso de la carga, la distancia a levantar, posturas, 

agarre, la distancia a recorrer con la carga . 

Los resultados arrojados por la evaluación fueron: 

TIPO DE RIESGO OBSERVACIONES 
NIVEL DE 

RIESGO 

Qielo o Horrt>ro Encorvado ¡:,¡ realizar limpieza de las piezas y cepillado, se 

- encorvan tomando una mala posición. 

. ... ... -_:..,¡--- medio 
:¡ - ,  

-  
-  

'---  

Torcer y Encorvar el Tronco se presenta muy poco. Por lo regular es para 

alcanzar un boten para iniciar el ciclo. 
.. 

,.. . 

bajo , 

. -- . 
\ 1 

. .. 

- 
. 

Moviriento de Brazos y Codos se presenta en pocas operaciones y es por que no 

tienen al alcance el boton o las herramientas 
.--. 

p bajo 
L .. t: 

- . - 

' � - - 
Mineca Encorvada problema presentado en algunas de las 

operaciones. PJ no tener espacio suficiente para 

s> �\ 
colocar las piezas dentro de los fixtures se tienen medio 

que encorvar las muñecas para lograr introducir la 

pieza 
M>viriento de los IRdos y las Problema presentado en la ma)Or parte de las 
11/enos operaciones debido al tamaño de las piezas.¡:,¡ 

/J 
. �  

tratarse de piezas pequeñas se debe de realizar alto · 

'""� ...... - · con frecuencia el agarre de pinza 
. .  "  "  t™ .. :.!.'.$;¡ -. 

- J '- 

Aernas y Tobilos no es problema que se presente. 

�) 
:r. bajo f •:, � .... 

+ -  )1 
. 

-  

R>sturas Estáticas el problema presentado en todas las operaciones 

J 
donde se realizó la evaluación. Las sillas resultan 

I sumamente incomodas paraJa jornada laboral de alto 

-tJ 
\-f, 9 horas. Se necesitan sillas adecuadas. 

t-C: h. 
Enfoque de la Vista se presenta en pocas operaciones y es por el uso 

del microscopio. 

� � 
bajo 

� '211)' 

Tabla 2: resultados de la evaluación ergonómica en el área de MTC. 
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En base a los datos arrojados por la evaluación ergonómica y resumida en la tabla 2, se 

concluye que: 

• De las actividades realizadas en las operaciones de MTC, las que resultaron con 

riesgo medio son las de autoloader, pruebas eléctricas, trabón, limpieza de ifs y 

soldadura. 

• la actividad con riesgo alto es la del cepillado, debido al agarre de la pieza y los 

movimientos de dedos y muñeca para cepillar la pieza. 

6.5.2 Salud ocupacional 

Para tener conocimiento de los riesgos a la salud a los cuales las personas que laboran 

en el área de MTC están expuestas, fue necesario aplicar una encuesta a las 13 personas 

(12 operadoras y 1 mecánico) que están en tal área constantemente. 

Tal encuesta consta de cinco secciones: 

General 

• Generalidades 

En la parte de datos generales, representada en la tabla 3, se obtuvieron datos claros d� 

las 13 peraonas que laboran en el área. Tales datos son la edad y el género. 

Datos generales 

7 

"' 6 

'" e: 
o 5 

"' ... 
., 

4 a. 
., 

"O 3 
o 
... 

2 
., 

E 
j 

e: 

1-------- 

o 
de 30 a 35 d e 3 6 a 4 5  d e 1 8 a 2 5  de26a30 

wmujeres I 
años años años años 

6 2 3 
i ,-....,..---- .. � 

..,hombres o o o 
--- 

Tabla 3: resultados sobre los datos generales de la encuesta aplicada en el área de MTC 
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Es importante saber la antigüedad de las personas que laboran en el área en la planta en 

general, ver tabla 4, ya que es importante saber el tiempo que tienen laborando dentro de 

la empresa y del área para poder descartar algún tipo de síntoma que pudiesen llegar a 

padecer, según las hojas de seguridad de los químicos del área de MTC . 

Tiempo que lleva laborando en la planta 

7 

6 

6 

5 

5 

4 

3 

2 

o 

1 

u __ º 
1 

de 1 mes a 2 de 2 a 4 años de 4 a 6 años de 6 a 10 años mas de 10 años 
años 

Tabla 4: resultados sobre la antigüedad de las personas en la planta de TE connectivity 

Ahora, como dato general, es importante saber el tiempo que llevan los trabajadores 

desempeñando sus actividades en el área de MTC. Vf!r tabla 5. 

Tiempo trabajando en MTC 

14 
12 

12 

10 

8 

6 

4 

2 �- -1 

o 

o 

menos de 1 mes de 1 mes a 6 meses de 6 a 1 año 

Tabla 5: resultados sobre el tiempo que tienen las personas trabajando en el área de MTC. 
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1. Entrenamiento 

En la sección de entrenamiento se le preguntó al personal de MTC sobre la calidad de los 

cursos impartidos por el departamento de entrenamiento. Todo esto con el fin de 

descartar la posibilidad de que el departamento esté impartiendo de manera adecuada los 

cursos y que sean de utilidad a los empleados. Ver tabla 6. 

Cómo considera la informacion impartida en los 
cursos de entrenamiento? 

14 

12 

10 

8 

6 

4 

2 

o 

buena 

o 

regular 

o 

mala 

--1-- 

no recibí 

12 

Tabla 6: resultados sobre la información recibida por el departamento de entrenamiento 

2. Manejo de químicos 

Es importante que los trabajadores hayan aprendido por parte de los responsables de 

seguridad e higiene de la empresa un manejo adecuado de los químicos. 

En la tabla 7 se observa la cantidad de químicos que utilizan los trabajadores en, su 

operación. 
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9 

8 

7 

6 

5 

4 

3 

2 

o 

Cuántos quimicos utilizan en la operacion? 

8 

4 

de 1 a 3 de 4 a 6 masde6 

Tabla 7: resultados sobre la cantidad de químicos utilizados por las operadoras en el área de MTC. 

Al manejar y utilizar químicos es de suma importancia que se tenga conocimiento de las 

hojas de seguridad de dichos químicos, por lo cual se les cuestiono sobre lo mismo. Los 

resultados se ven reflejados en la tabla 8. 

�--- 

Conoce y ha leido las hojas de seguridad que se 
manejan en la linea? 

8 

7 

6 

5 

4 

3 

2 

o 

7 

5 

1 

si, las he leido si, no las he leido no las conozco 

Tabla 8: resultados sobre el manejo de las hojas de seguridad en el área de MTC. 
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Los monitores de información sobre seguridad son importantes, en la tabla 9 se ven los 

resultados sobre las personas que los trabajadores consideran como monitoras de 

información. 

Personas que proporcionan la info. para el manejo de 
quimicos adecuado 

14 

12 

10 

8 

6 

4 

2 

o 

12 

10 

1-----9---- 

jefa de linea operadora dpto de entlo. supervisor coord. EHS 
entren adora 

Tabla 9: resultados sobre los principales comunicadores de riesgos para el área de MTC. 

3. Salud 

En la sección de salud se les cuestiono sobre algunos síntomas padecidos en un mes; 

basándose en las material safety·data sheet (MSDS) de los químicos del área. Ver tabla 

10.  

Especificando, en la tabla 1 1  se observa que la mayoría del persona! de esa área no 

recuerda la última vez en que se practicó un examen de sangre. 

37 

' 



Sintomas presentados en el ultimo mes 

6 

5 t- 

., 
,. 

4 
¡¡ 4 
., 

� 

(1) 
a. 

(1) 3 
"O 

o 
� 

(1) 2 
E 
:::, 

e 

o 

5 

4 

w irritacion en la piel 

w lrritacion en nariz. y garganta 

w dolor de cabeza 

w somnolencia excesiva 

u animo decaído 

u irritacion en los ojos 

u dificultad para respirar 

u mareos 

Tabla 10: resultados sobre los síntomas presentados por las personas que laboran en el área de 

MTC. 

Tiempo sin realizarse exan:ienes de sangre 

12 

., 10 
,. 

e 
o 

8 ., 

� 

(1)  

a. 

(1)  6 
"O 

o 
(1)  

4 � 

E 
:::, 

e 2 
o 

o 

3 meses 6 meses 

o 

1 año 

10 

. 

• 

mas de 2 no recuerdo 
años 

2 

Tabla 1 1 :  resultados sobre el tiempo que tienen las personas del MTC sin realizarse exámenes de 

sangre. 
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4. Soldadura blanda 

En la quinta sección, las preguntas se realizaron de manera específica para las dos 

operadoras que manejan las soldadoras de ola SB-5, SN-63 y SN 96; donde se lleva a 

cabo la soldadura blanda con soldadoras de ola que es el área en la que se está 

realizando el estudio. 

El riesgo que lleva operar una soldadora de ola es alto, no por la dificultad de operación 

sino por los químicos que maneja. Es importante que las operadoras no ignoren la 

magnitud del problema. Ver tabla 12 y 13.  

¿ Cómo consideras trabajar con una soldadora de 
ola? 

2.5 
111 

"' e 2 
o 
111 

� 1 5  

"'  "O  1  1- -- - 
i O 5 -!------------1 
::, . 
z 

o 

2 

� - - - -  

sencillo sencillo, pero molesto, duelen malo, es 
molesto las manos al incomodo 

cepllar 

Tabla 12: Resultados sobre el conocimiento que se tiene de trabajar con una soldadora de ola. 
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¿Conoces los riesgos que lleva trabajar con una 
soldadora de ola? 

2.5 

"' � 2 
o 

e 
8_ 1.5 
., 

,, 

e 
., 

� 0 5  
z  

2  

o  o  

0 - -  ��-- 
si tengo idea, pero no estoy segura no 

Tabla 13: Resultados sobre el conocimiento del riesgo que se tiene al trabajar con una soldadora 

de ola. 

El uso del equipo adecuado de protección personal (EPP) que indica el proveedor de los 

químicos utilizados y que viene en las hojas de seguridad de los mismos es de vital 

importancia ya que si se crea la cultura de la prevención incluso se pueden salvar vidas. 

Asi que se les pregunto a las dos operadoras que si qué EPP es el que ellas consideran 

adecuado para desempeñar su trabajo sin riesgos. Ver tabla 14 . 

.. 

De los siguientes ejemplos de equipo de proteccion 
personal, señala los que consideres indicados para 

realizar el trabajo. 

2.5 
� 

.. 

6 2 
::? 

� 1.5 
., 
.., 

e 
e o.5 
:, 

e O 

2 2 

1 

o o 

2 

1 

Tabla 14: Resultados sobre el equipo de seguridad personal adecuado para trabajar con la 

soldadura blanda. 
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El tener buena cultura sobre el lavado de manos después del manejo de químicos es de 

suma importancia ya que una de las vías por las que los químicos entran al organismo es 

por la boca al consumir alimentos que se contaminaron al tocarlos con las manos sucias. 

Como se observa, las operadoras que manejan la soldadura no tienen ese hábito y 

olvidan lavar las manos. Ver tabla 15. 

Cuando te diriges a consumir alimentos en el 
descanso, ¿realizas un buen lavado de manos antes 

de comer? 

2.5 

:G 2 
e 
o 

f 
� 1.5 
., 
,::, 

e 
., 

E 
:, 0.5 
e 

o 

o 

si, las lavo bien 

2 

- 

o 

solo uso antíbacterial no, olvido lavarlas 

Tabla 15: Resultados sobre el lavado de manos después de manipular la soldadura. 

Generado del análisis a las hojas de seguridad de los químicos utilizados en las 

soldadoras SN-63 SB-5 SN 96 en su sección 2. Identificación de riesgos, señala una se"rie 

de síntomas por utilizar los químicos. Se les pregunto a las operadoras sobre una serie de 

síntomas relacionados con el uso diario de los químicos. Ver tabla 16. 
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Síntomas padecidos en el ultimo mes 
1.2 - 

1 - 

- 

0.8 - 
. 

,_ 
� 

0.6 
- 

0.4 - 
. 

- - 

.__ 

0.2 - "operad ora 1 
o . 

- - - u operadora 2 
l-. ' "" .· o -,<o . o� . oc, {.11 � 1::-"' '1> oc, <o�- '1> lf'º oc, 

,1> ,q 4.$' � º"" F':J<:f' �'l> ,ve et"� � (be:, ·�e:, � o� 
"'� o"' ,:-"'-º ""'"' "'� ,f),0 Ji is-<f """'{:' o� o"' 

0 

?:P� ,¡,e, "'"'. ,¡,e, 1i :::P� ¿f & ,¡, ef? lP l'° 
_ ¡_"'-'li ,¡:,."'� 0i::J.º "'o/' - ,._"'-'l! o"' lf o"'� '< "',:; 
� -Q'º -�\� �2} "cr-º" f?c§- re;f 

� º"' -o 

Tabla 16: Resultados sobre los síntomas padecidos en el último mes por las operadoras del área 
de soldadura de MTC 

6.5.3 Riesgos químicos 

La mayor parte de los trabajadores del área de MTC se manejan diariamente de 1 a 3 
. 

químicos 'durante toda la jornada laboral, por lo cual es importante que exista la 

prevención y se porte el equipo de protección personal. Ver tabla 17.  

Las hojas de seguridad en el área de MTC se encuentran en un lugar visible y 

organizadas en una carpeta al alcance de toda la persona que la guste léer. Lo que pasa 

con las operadoras es que si saben lo que son y las han leído, pero no siguen las 

indicaciones que se hacen para una prevención de riesgos y daños hacia su persona si 

existiese una sobreexposición sin cuidados. 

Lo que se realizó en el área fue ha�er una recopilación de las hojas de seguridad del área 

y revisar los riesgos a la salud que provocan los químicos a las personas que los 

manejan. Los químicos resaltados son los que se utilizan en el área de MTC. 
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r- 

MSDS CORROSIVO FLAMABLI IRRITANTE SENSINIUZADOR TOXICO CARCINOGEND 
1 

611 ROSIN FLUX X X X 

Jsopropyl Alcohol, 
X X X 

Cleaner/Degreaser 

Lead-free Solder Alloys X X X 

I Loclite ( R) 222M5 
X X 

Threadlocker Low Strength 

Acetona X X X X 

HFE·71DA 3M '"' Nove e'" 

Eneineered Fluid 
X X X X 

1 
LOCTITE' 262- 

THREADLOCKER HIGH X X X 

SlRENGTH 

1 
OOW CORNING(R) 1205 

X X X X X PRIMECOAT 
411 THINNER X X X X 

DOW CORNING(R) 730 
SOL VENT RESISTANT X X X 

1 

SEALANT 

DOW CORN ING(R) 732 
MUL 11 -PURPOSE SEALANT X X X 

CLEAR 
Solder Alloy63Sn/37Pb X X X 

lrRA-BOND 789-3/ ADHESIVO X X 

lrRA-BOND 789-4/ ADHESIVO X X 

- ALODINE 1132 TOUCH-N- 
PREP COATI X X X 

Solder Alov SA005 X X 

Tabla 17: caracterlsticas de los químicos utilizados en el área de MTC 

. 

MSDS RIESGOS EN LA PIEL RIESGOS POR INGESTION ACCIDENTAG 

611 ROSIN FLUX "puede causar dermatitis y desgrasamiento de la 
• nauseas, vómito, diarrea e irritación gastrointestinal 

piel. 

Puede causar imtación. El contacto repetido o 
' 

prolongado con el llquido puede causar irritación del tracto digestivo. Los signos de la 
lsopropyl Alcohol, enrojecimiento con quemadura, resequedad y depresión del sistema nervioso: somnolencia, mareos, 
Cleaner/Oegreaser resquebrajamiento de la piel. Ese producto puede pérdida de la coordinación y fatiga. Lo más común es 

absorberse a través de la piel. la náusea y el vómito. 

Lead·Free Solder Alloys *No tiene efecto irritante. "Puede ser dañino si es ingerido . 

. 
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Loctite ( R) 222MS *Puede causar reacción alérgica Puede causar 
"Ne se espera que sea peligroso por ingestión. Threadlocker Low Strength 1rritac16n en la piel. 

"Puede ser nocivo si es absorbido por la piel. 
"Puede ser nocivo si es tragado 

*Puede provocar una irritación de la piel. 
Puede provocar irritación del tracto gastrointestinal 

Acetona "Puede producir envenenamiento general. "Puede producir envenenamiento general con 
síntomas 

*El contacto prolongado o repetido del líquido con 
parecidos a los de la inhalación. 

la piel puede provocar u desecación, rojez y 
*Puede producir lesiones pulmonares. 

posiblemente un efecto abrasador. 

*Irritación gastrointestinal: Los síntomas pueden incluir 

*Moderada Irritación de la piel: Los síntomas 
dolor abdominal, malestar estomacal, náuseas, 

HFE-71 DA 3M TN Novec TN 
pueden incluir enrojecimiento localizado, 

vómitos y diarrea. 
Engineered Fluid 

hinchazón, picor y sequedad 
·se puede absorber después de la ingestión y 
provocar efectos en el órgano blanco 

LOCTITE® 262™ *Puede ser causa de reacción cutánea alérgica. 
THREADLOCKER HIGH Puede provocar irritación de la piel con molestia o "Puede ser nocivo si se traga. 

STRENGTH salpullido. 

DOW CORNING(R) 1205 No se espera una irritación significativa por una Si se aspira el liquido durante el vómito, puede dañar 
PRIMECOAT sola exposición de corto tiempo. seriamente los pulmones. 

. 

Nocivo por ingestión. Puede causar una depresión del 
sistema nervioso central (SNC). 

Irrita la piel. La inflamación de la piel se 
Peligro de aspiración si se ingiere - puede alcanzar los 

caracteriza por la comezón, escamadura, 
pulmones y causar daños. 

enrojecimiento o aparición ocasional de ampollas. Puede causar vértigo, mareo, dolor de cabeza, 
411 THINNER 

El contacto prolongado o repetido 
náuseas y obnubilación. La exposictón a 

puede desengrasar la piel y conducir a irritación, 
niveles altos puede causar pérdida de conocimiento. 
Puede causar somnolencia agrietamiery_t� y/o dermatitis. 
Puede causar daflo a órganos diana. La ingestión 
puede causar irritación 
gastrointestinal y diarrea. 

DOW CORNING(R) 730 
SOLVENT RESISTANT Puede causar irritación moderada. Riesgo bajo si se ingiere durante su uso normal 

SEALANT 

DOW CORNING(R) 732 MULTI 
Puede causar irritación moderada. Riesgo bajo si se ingiere durante su uso normal. 

-PURPOSE SEALANT CLEAR 

Irrita la piel. La inflamación de la piel se Tóxico por ingestión. Puede causar daño a órganos 
Solder Alloy 63Sn/37Pb caracteriza por la comezón, escamadura, diana La ingestión puede causar' 

enrojecimiento o aparición ocasional de ampollas. irritación gastrointestinal y diarrea. 

TRA-BOND 789-3/ ADHESIVO 
Irrita la piel. Un contacto repetido y prolongado No presenta ningún peligro para la salud en su 
puede causar sensibilización en la piel. utilización industrial. 
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TRA-BOND 789-4/ ADHESIVO 
lrnta la piel. Un contacto repetido y prolongado No presenta ningún peligro para la salud en su 
puede causar sensibilización en la piel utilización industrial. 

Este producto puede causar irritación a la piel. El 
producto contiene cromo, lo que puede causar 
una alergia de la piel reacción de sensibilización. 

La ingestión aguda puede producir trastornos 
ALODINE 1132 TOUCH-N- Sobreexposición masiva puede conducir a 

gastrointestinales leves. Este producto puede ser 
PREP COATI insuficiencia renal y la muerte. 

nocivo si se ingiere 
La absorción de la piel: Un componente de este 
producto puede ser absorbido por la piel en 
cantidades dal"linas 

Irrita la piel. La inflamación de la piel se Nocivo por ingestión. Puede causar dañe a órganos 
Solder Alloy SAC305 caracteriza por la comezón, escamadura, diana. La ingestión puede causar 

enrojecimtento o aparición ocasional de ampollas. irritación gastrointestinal y diarrea. 

Tabla 18: riesgos a la salud provocados por los químicos del área de MTC 

MSDS RIESGOS POR INHALACION RIESGO EN LOS OJOS 

611 ROSIN FLUX "rnareos y dolor de cabeza. *irritación en los ojos. 
*reacción alérgica, dolor de garganta e *Lagrimeo 
irritación respiratoria. • visión borrosa 

lsopropyl Alcohol, "sofocación para respirar, mareos, *irritación en los ojos. 
Cleaner/Degreaser irregularidades cardiacas, inconciencia y "Leve lesión de cornea. 

muerte. 

Lead-Free Solder Alloys *Pueden causar irritación respiratoria. *Pueden causar irritación el 
humo de la soldadura. 

Loctite ( R) 222MS *Puede causar irritación del tracto • Puede causar irritación. 
Threadlocker Low respiratorio 

Strength 
Acetona *Provoca una irritación del tracto "Irrita los ojos. 

respiratono 
*Provoca dolor de cabeza, somnololencla o ·causa picores, ardores, 
otros efectos sobre enrojecimiento y lagrimeo. 
el sistema nervioso central. 
*La inhalación de concentraciones altas de *Puede producir danos en 1a 
vapor Pueden córnea. 
causar la depresión-CNS y narcosis. 
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HFE-71DA 3 M "'  Novec "Irritación del tracto respiratorio: Los "Moderada lrrrtación de los 
™ Engineered Fluid síntomas pueden incluir tos, estomudos, o¡os: Los síntomas pueden 

secreción nasal, dolor de cabeza, ronquera, incluir enrorecemento 
y y dolor de la nanz y la garganta. hinchazón, dolor. lagrimeo y 

vrstón borrosa o visten 
"Si hay la desccmposrcron térmica: borrosa 
Puede ser dar'llno si se inhala. 
Se puede absorber después de la 
inhalación y provocar efectos en el órgano 
blanco. 

LOCTITE® 262"' *Puede provocar imtación del tracio *El contacto con los ojos 
THREADLOCKER HIGH respiratono. provocará irritación. 

STRENGTH 

DOW CORNING(R) 1205 El vapor y/o la niebla puede irntar la nariz y El contacto directo puede 
PRIME COAT la garganta La sobreexposición por ocasionar una irntaoén 

inhalación severa. 
puede causar somnolencia, vértigo 
confusión o pérdida de la coordinación. 

411 THINNER Puede causar una depresión del sistema Severamente irritante para 
nervioso central (SNC). Los signos y los ojos. Riesgo de lesiones 
slntomas oculares graves. Los 
pueden ser dolor de cabeza, mareo, fatiga, síntomas 
debilidad muscular, somnolencia y en casos adversos pueden incluir los 
extremos, pérdida de consciencia. Irrita las siguientes: rojez, el itching, 
vías respiratorias. Puede causar hinchándose, dolor 
somnolencia 

DOW CORNING(R) 730 Irrita ligeramente las vías respiratorias El contacto directo puede 
SOLVENT RESISTANT ocasionar una irritación 

SEALANT moderada. 

DOW CORNING(R) 732 Irrita ligeramente las vlas respiratorias El contacto directo puede 
MULTI -PURPOSE ocasionar una irritación 
SEALANT CLEAR moderada. 

Solder Alloy 63Sn/37Pb Tóxico por inhalación. Puede causar dano a Irrita los ojos. Los síntomas 
órganos diana. Irrita las vias respiratorias. adversos pueden 1nciu1r los 

siguientes· rojez, el itching, 
hinchándose, dolor 

TRA-BOND 789-3/ a elevada temperatura el producto puede Causara irritación en tos 
ADHESIVO liberar vapores irritantes y/o tóxicos. ojos. 

TRA-BOND 789-4/ a elevada temperatura el producto puede Causará irritación en los 
ADHESIVO liberar vapores irritantes y/o tóxicos que ojos. 

pueden provocar efectos sistémicos 
indeseables 

ALODINE 1132 TOUCH-N- Este producto puede causar irritación del Este producto puede ser 
PREPCOATI sistema respiratorio sumamente irritante para los 

ojos. 
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Solder Alloy SAC305 Irrita las vías respiratorias. Irrita los OJOS Los sintomas 
adversos pueden incluir los 
siguientes. rojez. el itching, 
hinchilndose, dolor 

Tabla 18: continuación. Riesgos a la salud provocados por los químicos del área de MTC 

MSDS REPROTOXIN NEUROTOXICO 
SISTEMA SISTEMA 

SANGRE 
DIGESTIVO RESPIRATORIO 

611 ROSIN FLUX 

lsopropyl Alcohol, 
X 

Cleaner/Degreaser 

Lead-Free Solder Alloys X 

Loctite ( R) 222MS 
Threadlocker Low Strength 

Acetona X X 

HFE-710A 3M n1 Novec ™ 
X X 

Engineered Fluid 

LOCTITE® 262"' 
THREADLOCKER HIGH X 

STRENGTH 

DOW CORNING(R) 1205 
X 

PRIME COAT 

411 THINNER X 

DOW CORNING(R) 730 
SOLVENT RESISTANT X X 

SEALANT 

DOW CORNING(R) 732 
MUL TI -PURPOSE SEALANT X 

CLEAR 
- - 

Solder Alloy 63Sn/37Pb X X X X 

TRA-BOND 789-31 ADHESIVO 

TRA-BOND 789-41 ADHESIVO X 

ALODINE 1132 TOUCH-N- 
X X 

PREPCOATI 

Solder Alloy SACJOS X X 
. 

Tabla 19: daños provocados por los qulmicos del área de MTC, parte 1 
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MSDS MUTAGENICO TERATOGENICO 
ALTAMENTE 

HEPATOTOXICO NEFROTOXICO 
TOXICO 

611 ROSIN FLUX X 

lsopropyl Alcohol, 
Cleaner/Degreaser 

Lead-Free Solder Alloys 

Loctite ( R) 222MS 
Threadlocker Low 

Strenath 

Acetona 

HFE·71DA 3M TM Novec ™ 
X 

Engineered Fluid X 

LOCTITE® 262� 
THREADLOCKER HIGH 

STRENGTH 

DOW CORNING(R) 1205 
PRIMECOAT 

411 THINNER X X 

DOW CORNING(R) 730 
SOLVENT RESISTANT 

SEALANT 

DOW CORNING(R) 732 
MUL TI -PURPOSE 
SEALANT CLEAR 

Solder Alloy 63Sn/37Pb X X X X 

TRA-BON D 789-3/ 
ADHESIVO 

TRA-BOND 789-4/ 
ADHESIVO 

ALODINE 1132 TOUCH-N- 
X X X X X 

PREPCOATI 

- 

Solder Alloy SAC305 X X 

Tabla 19: daños provocados por los qulmicos del área de MTC, parte 2 

Los químicos considerados como riesgosos, analizando las hojas de seguridad de los 

mismos y la observación a la operadora que los maneja a diario sin rotación de operación, 

son los siguientes: 

• Flux: nefrotóxico. 
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• Lead free solder alloys: problemas reproductivos y carcinogénico. 

• Solder alloy 63 Sn/ 37 Pb: carcinogénico, mutágeno, teratogénico, nefrotóxico, 

problemas reproductivos, neurotóxico, problemas digestivos y problemas en la 

sangre. 

• Solder alloy SAC 305: Nefrotóxico, neurotóxico, problemas digestivos. 

6.5.4 Ruido e Iluminación 

Se realizaron mediciones a la iluminación y el ruido del área de MTC. Esta se dividió en 

cuatro partes, tomando como ejemplo la forma de zonificar del laboratorio. Tal zonificación 

es útil para los dos tipos de mediciones. 

Zona lA: s;, 6/ ¡- J, 
::;,: : er rirl-c .. ] Cámara de .. .,.. J .. �.. � 

humedad �- ,��7; Í l 
__ 2-:?:._�fr I d  �  ?  

-�:��=-liH· '.; .. 
-�� 1 .�:¡ �� i., ' !  

-·-- -�·\ ' '  ¡w_ i í' . • - ) 

-� »> o �-. . ! Zona 1 B: Au� -· J J • 

loader 

1 
1 L, ¡ ¡ 

¡· 
____e_ 

Zona 2A: 
soldadoras 

Zona 2 B: 

Empaque 

Figura 4. Zonificación del área de MTC. 

Resultados iluminación 

La medición dio inicio a las 10 am y culminando a las 10:30 am. Se utilizó un l u x ó m e t r o  

proporcionado por la coordinación de la Especialidad en Desarrollo Sustentable, de la 

universidad de sonora de la marca Extech modelo 401036. 
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Los resultados arrojados por la medición, basándose en la NOM-025-STPS-2008 son los 

siguientes: 

TIPO DE 
HORA DE NIVELES MINIMOS NIVELES DE LUX. 

AREA DE MTC TAREA 
MEDICION 

DE ILUMINACION EDS CUMPLIMIENTO 
VISUAL NOM-25-STPS-2008 (abril 2011) 

CAMARA DE HUMEDAD distinción 
10:00 a.m. 300 144.8 

moderada no 

SOLDADORAS • distinción 
10:15 a.m. 300 293.2222222 moderada si 

AUTO LOADER distinción 
10.30 a.m. 500 498.6 si clara 

EMPAQUE 
distinción 

10:45 a.m. 500 664.0909091 si clara 

Tabla 20: resultados de las mediciones a la iluminación del área MTC. 

Se observa que solo una de las zonas; que es la de "cámara de humedad", no cumple con 

lo establecido en la norma, ya que se tienen 156 lux y lo indicado en la Norma Oficial 

Mexicana es de 300 lux. 

Ahora bien, pasando con lo que es el ruido, el sonómetro con el que fueron realizadas las 

mediciones lo facilitó el departamento de seguridad e higiene de la misma empresa de la 

marca Extech modelo 407750. 

La empresa toma como máximo permisible de exposición 85 dB, y a partir de ese punto 

es obligatorio el uso de tapones auditivos. 

En lo que a MTC se refiere, se puede decir que es un área que no tiene niveles de ruido 

elevados que obliguen a los trabajadores utilizar equipo de protección auditiva, tomando 

en cuenta la norma NOM-011-STPS-2001. 

Los resultados obtenidos de la medición se muestran en la siguiente tabla: 

OURAOON DE LA NIVEldB NIVELES MAX. dB 

AREA DE MTC JORNADA DETECTADO DETECTADOS EDS (ABRIL CUMPLIMIENTO, 
LABORAL EOS (ab,ll 2011) 2011) 

CAMARA DE HUMEDAD 9 hrs 73.43 77.61428571 si 

SOLDADORAS 9 hrs 73.76 79.05 si 
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AUTO LOADER 9 hrs 73 565 80 46666667 si 

EMPAQUE 9 hrs 75.39 75 775 si 

Tabla 21 :  resultados de las mediciones de ruido del área MTC. 

Como se observa en la tabla 21 ,  en todas las áreas se cumple lo estipulado en la NOM- 

011-STPS-2001, estando los niveles por debajo del limite máximo de la norma y de la 

empresa misma. 

6.6 Resumen de riesgos 

En base a la investigación realizada y a la ayuda del equipo sustentable, se determinaron 

los siguientes riesgos como resultado de la investigación: 

• Poco conocimiento de los de los riesgos con químicos manejados. 

• No consultan las hojas de seguridad. Las conocen, mas no las utilizan como 

fuente importante de información. 

• Prácticas de pobres de cuidado personal después de manipular químicos, como 

por ejemplo un lavado de manos antes de consumir alimentos y bebidas; tocarse 

los ojos, boca y piel con los guantes contaminados. 

• Manejo de químicos sin el equipo de protección personal indicado por el 

proveedor, así como también químicos con efectos graves a la salud. 

• Equipo de protección pejsonal insuficiente, en base a las hojas de seguridad 'de 

los químicos. 

• Falta iluminación en el área de "cámara de humedad". 

• En la evaluación de ergonomía, posición incómoda debido a las sillas y el agarre 

de pinza de las piezas de forma repetitiva. 

6.7 Reporte 

Los riesgos ergonómicos se evaluaron con un formato proporcionado por el departamento 

de seguridad y medio ambiente de la empresa de la empresa valuadora de riesgos AON 

Corporation, el cual evalúa el riesgo en la operación en si, así como también el riesgo en 
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el buen agarre y transporte de carga. Una puntuación es otorgada según el riesgo 

evaluado; puntación que se suma al final y dependiendo el puntaje obtenido es el tipo de 

riesgo se divide en bajo, medio y alto 

Esta evaluación arrojo dos tipos de riesgo ergonómico que salió alto: 

TIPO DE RIESGO OBSERVACIONES 
NIVEL DE 

RIESGO 
M:Jvirriento de los Dedos y las Problema presentado en la mayor parte de las 
Manos operaciones debido al tamaño de las piezas. AJ 

alto 

� 
- �  tratarse de piezas pequeñas se debe de realizar 

_'4, con frecuencia el agarre de pinza 
Fbsturas Estáticas el problema presentado en todas las operaciones 

�. ' donde se realizó la evaluación. Las sillas resultan 
\ ,  

�..:.:.r-<- sumamente incomodas para la jornada laboral de alto 
�-G �- 9 horas. Se necesitan sillas adecuadas. 

Tabla 22: riesgos ergonómicos con nivel alto 

La evaluación de los riesgos químicos se llevó a cabo una revisión de todas las hojas de 

seguridad de los químicos utilizados en el área de MTC con la asesoría y autorización del, 

departamento de seguridad y medio ambiente de la empresa. 

De dicha revisión se obtuvo como resultado que los químicos que ponen en riesgo la 

salud de los trabajadores que trabajan con las soldadoras de ola, si no se toman las 

precauciones pertinentes. Los químicos son los siguientes: 

QUIMICO - . RIESGO A LA SALUD 

Flux nefrotóxico 

Lead free solder alloys problemas reproductivos y carcinogénico 

Solder alloy 63 Sn/ 37 Pb 
carcinogénico, mutágeno, teratogénico, nefrotóxico, problemas 

reproductivos, neurotóxico, problemas digestivos y problemas en la sangre 

, 
Solder alloy SAC 305 Nefrotóxico, neurotóxico, problemas digestivos 

Tabla 23: resumen de riesgos a la salud de los químicos utilizados en el área de soldadura de ola de MTC. , 
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En cuanto a la evaluación en salud ocupacional, se aplicó una encuesta a las 13 personas 

(12 operadoras y 1 mecánico) que están en tal área constantemente. Tal encuesta se 

compone de 5 secciones: 

• General 

• Entrenamiento 

• Manejo de químicos 

• Salud 

• Soldadura blanda 

Solo tres de las cinco secciones arrojaron resultados. Las observaciones son las 

siguientes: 

SECCION RESULTADOS 

Entrenamiento 
• No consultan las hojas de seguridad. Las conocen, mas no las utilizan como 

fuente importante de información. 

Manejo de qui micos • Poco conocimiento de los de los riesgos con químicos manejados 

• Prácticas de pobres de cuidado personal después de manipular qu,micos, 

como por ejemplo un lavado de manos antes de consumir alimentos y 

bebidas; tocarse los ojos, boca y piel con los guantesccntaminados. . 

• Manejo de químicos sin el equipo de protección personal indicado por el 

Soldadura blanda proveedor, así como también químicos con efectos graves a la salud. 

• Equipo de protección personal insuficiente, en base a las hojas de 

seguridad de los químicos. La cooperacion por parte de las operadoras a ·  

portar el quipo indicado si este estuviese disponible y al alcance 

Tabla 24: resultados arrojados de la encuesta de salud aplicada en el área de MTC 

La evaluación de ruido se llevó a cabo realizando mediciones del mismo en el área de 

MTC utilizando un sonómetro de la marca Extech modelo 407750, proporcionado por el 

departamento de seguridad y medio ambiente, basándose en la NOM-011-STPS-2001. 

Afortunadamente los niveles máximos detectados están por debajo de los 81 dB. 

La evaluación de iluminación se realizó llevando acabo mediciones con un luxómetro de la 

marca Extech modelo 401036 (proporcionado por la coordinación de la Especialidad en 

Desarrollo Sustentable) en el área de MTC, basándose en la NOM-025-STPS-2008. 
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TIPO DE TAREA HORADE 
NIVa..ES MINIMOS DE 

NIVELES DE LUX. 
AREADEMTC ILUMINACION 

NIVELES DE LUX. EDS 
CUMPLIMIENTO 

VISUAL MEDICION IASI (ENE. 2011) (abril 2011) 
NOM-25.STPS-2008 

CAMARA DE HUMEDAD 
drsíncon 

rroderada 
10 00 a m 300 156 144 8 no 

Tabla 25: problema de iluminación detectado en área de cámara de humedad. 

Afortunadamente, es un área en la que solo hay maquinaria y no operadoras que 

requieran de una buena iluminación constante para realizar su trabajo. De igual forma, ya 

se tomaron cartas en el asunto para su corrección por parte del departamento de TEOA 

(TE Operating Advantage) que es un grupo que se encarga de todos los proyectos de 

mejora continua de la empresa y éste se tomó como un evento Kaizen. 

6.8 Objetivos y metas 

El equipo de sustentabilidad llego al acuerdo de que es de suma importancia actuar de 

forma inmediata ante los riesgos que se detectados, ya que aunque el área tiene poco 

tiempo dentro de la empresa pueden generarse enfermedades si no se actúa para, 

prevenirlas. 

También resulta importante que se les proporcione a los trabajadores información precisa 

y específica sobre los químicos que manejan y el riesgo de los mismos si no se protegen 

adecuadamente. 

En cuanto a los riesgos erqonórnicos resulta sumamente importante la reducción y/ 6 

eliminación de las posturas incomodas y estáticas durante la jornada laboral. 

• Objetivo 1: Desarrollar prácticas más seguras de manejo de químicos en el área 

de MTC, y en el área de soldadora de ola. 

Meta: Proporcionar 2 pláticas y/o entrenamiento por año sobre el manejo de químicos 

adecuado y prevención de riesgos en el área de MTC, haciendo énfasis en el riesgo de 

las soldadoras de ola. 
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• Objetivo 2: Reducir la exposición de los trabajadores a los químicos en el área de 

soldadura de ola a un nivel en el que puedan trabajar con seguridad. 

Meta: Meta: Proporcionar al trabajador el equipo de protección personal que cumpla con 

las especificaciones hechas en las hojas de seguridad de los químicos utilizados en el 

área de MTC, enfatizando la peligrosidad de los químicos de las soldadoras de ola, y que 

eleve la seguridad del operador a un 85% comparada con la actual. 

• Objetivo 3: Reducir el riesgo ergonómico en posturas estáticas de un nivel alto a 

un nivel bajo. 

Meta: Sustituir por lo menos el 60% de las sillas actuales por otras de diseño ergonómico, 

que ayude para reducir y/o eliminar las posturas incomodas y estáticas presentes durante 

la jornada laboral en el área de MTC. 

6.9 Análisis de Causa Raíz 

Los diagramas de lshikawa que se presentan a continuación son para analizar la causa 

raíz de los riesgos ocupacionales encontrados en el área de MTC. Estos riesgos son los 

ocupacionales. los físicos y los ergonómicos. 

Riesgos Ocupacionales 

Riesgos químicos 

Este riesgo se presenta al estar manipulando los diferentes químicos en el área de MTC, 

ya que no se sigue la información que se señala en las hojas de seguridad o bien, tal 

información les resulta insuficiente para realizar de manera segura la operación. 

La sintomatologia se presenta por a la exposición a los químicos que se utilizados 

diariamente en el área MTC por las dos operadoras de la soldadura de ola sin rotación 

(una más que la otra). 
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Método de trabajo Maquina 

Síntomas en trebejedcres por 

expcsrcrén a los químicos 

Falta EPP adecuad� No esta al alcance del 7 
operaoor � 

malas prácticas de 

manejo de químicos 

Solo se cuenta con el 
EPP básico 

'- <S----'f..:•:::lt:::•.=ca pa en a c r ón 

espectñce al químico 
�apac1tac1ones 

muy generales 

No se s,�n las 
MSDS � 

��F�al�t•�•�n�fo�r�m:::a�c,:::ó�n_,., 

Fa1ta enfocarse al nesgo 
de la cperecron 

/ Se ignora pelrgros1dad 
de la cperacon 

Mano de obra 
Materiales 

Riesgos Ergonómicos 

Este tipo de riesgo se presenta debido a las malas posturas que adopta el operador al 

realizar su trabajo, distancias recorridas con cargas, mal agarre de las cargas, 

movimientos repetitivos en la operación, entre otros. 

1 .  Posturas estáticas durante toda la jornada laboral 

( Permanecen sentados 9 
hrs aprox. 

Posturas incorrectas y 1..._M_e_· 1_0_d_o_d_e_tr_•_b_•i_·0_. cansadas \ 
Es una acnvrdad 

realiza sentado. 

Poca concentración Silla con características) 
poco ergonómicas 

Posturas estáticas durante la jornada laboral 
Dolor en espalda y piernas 

Mano de obra Materiales 
• 
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6.1 O Priorización de Alternativas 

Después de analizar los riesgos, se decidió junto con los encargados del departamento de 

seguridad e higiene de TE Connectivity planta 1 ,  colocarlos por prioridades: 

1 .  Manejo inadecuado de los quimicos.(barras de soldadura, flux, alcohol) por parte 

de las operadoras de las soldadoras de ola en el área de MTC. 

2. Posturas estáticas durante la jornada laboral. 

6.11 Alternativas de Solución 

Algunas de las recomendaciones consideradas como importantes para su implementación 

futura, son las siguientes: 

• Proporcionar 2 pláticas y/o entrenamiento por año sobre el manejo de químicos 

adecuado y prevención de riesgos en el área de MTC, haciendo énfasis en el 

riesgo de las soldadoras de ola. 

Es de suma importancia que los trabajadores no ignoren el riesgo con el que están 

laborando y que a su vez adquieran buenas prácticas de manejo de químicos, por lo cual 

es necesario proporcionar platicas informativas y/o curso en el cual el operador conozca 

la información que es necesaria para laborar de manera segura y 'creando conciencia 

sobre el cuidado personal. El curso debe cubrir los puntos de identificación y etiquetado 

de los químicos utilizados en el área de MTC (barras de soldadura, alcohol, flux, 

adhesivos), responsabilidad de uso, conocimiento de hojas de seguridad, cuidados sobre 

el manejo y manipulación de los mismos, cuidado e higiene. 

• Proporcionar al trabajador el equipo de protección personal que cumpla con las 

especificaciones hechas en las hojas de seguridad de los químicos utilizados en el 

área de MTC, enfatizando la peligrosidad de los químicos de las soldadoras de 

ola, y que eleve la protección del operador a un 85% comparada con la actual. 

Para los riesgos generados por exposición y al ver que una de las operadoras ya ha 

presentado varios síntomas de reacción hacía de los especificados en las hojas de 

seguridad, es importante prevenir ahora que la linea es joven y tiene poco tiempo en la 

empresa. Una bata desechable seria útil para que ellas no expusieran sus brazos, su bata 

de uniforme ni su ropa a que les cayera alguna sustancia química de las que manejan y 
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permanecer así durante el resto del día; y así esta se desecharía cada vez que sea 

necesario. 

El uso de guantes para la manipulación de químicos es de suma importancia, ya que la 

mayor parte de los mismos se absorben por vía cutánea además de ser las manos una 

herramienta vital que no se debe descuidar. Al exponerlas a altas temperaturas se corre el 

riesgo tener quemaduras. Para que nada de esto suceda lo ideal es que se trabaje con 

guantes que sean resistentes a altas temperaturas pero que a la vez les permita tener 

movilidad y comodidad en las manos, así como un buen agarre de las piezas. 

El uso de una mascarilla protegerá a la operadora de respirar los vapores que se emiten 

de la ola al estar limpiándola, del olor del alcohol al cepillas las piezas y del olor del flux 

cuando la pieza se coloca en el fixture. 

La cotización de este EPP fue hecha por Representaciones y Equipamientos de Sonora 

S.A de C.V. ya que es un proveedor bastante confiable y proveedor de la empresa: 

EPP DESCRPCION 
PRECO 

UNrTARD 

• ' i  : , •  

El Respirador para parti'.::uas con obres molest>s de Vapores 
Drgáricos 8577 R95 de 3M(MR) brirda proleccioo coolra ciertas 

partcuas de aerosol c:on o sin aceite incl.lyendo 8Ql2los wpores 
orgáricos como SOM?nles, desengrasar1es y resires 

Respirador 8577 P95 � 3M Se sugiere uiizar para apicaciores c:omo: Operaciones de hldición, 

laborabios de areisis, AgriWUB, Petroqllmca, ReYeStimier10s 
(base asfálica).Subma cono.exa, su estn.dua ar1i debrmal'E, el 
diseiio de sus baroas elásticas, el filtro de carbón. 
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• 
BataTywk 

• La bata se oorrp::ine de tilado de poieilen:> de ala densidad que 
aea t.i mnerial uic.o, proporáonardo 1S1 ecµibrio ideal de 

<babiidad y o:ri>rt. EJ tejdo ofrece Lila barrera de hasta 1 mera de 

-- 
• La prolección está en la pei::lJa rriat> porosa y en la tela SMS c:,.e 

ofrece ll"B barrera irdso desptés de la abrasión y el desgasaa. 

• Se pu9de uilzw para ltfl)ieza en gereral, uso de pirtln en aerosot, 

marierirrier*>. general, rrene;, de pk>rno yelmíración de asbesto. 

• La baea ofrece el cierre de broche de presión para pon,rse detare y 

qlitarse féálmer*t. 

$29.00 

• Agane: El rectbirrier*> de ritrit> perrrñe..., b.en agane en seco o 

mojado. lieal para rabaps en los que se reqlACfe el má,círro tacá'.:a y 

desleridad. 

• ConDidad.: EJ tejdo sin costuas pemite la Tna)'Of" a>m>cidad a la 

G...erie de rlp\conreabfirrie'*> maro trasta,gos peóodosde Liiib:ación $18.00 

• E,gonórrioos. B Q1.8W! ohce 1S1 buen a;...sae en la maro 

Tabla 26: Equipo de protección personal recomendado para el manejo de soldadora de ola. 

• Sustituir por lo menos el 60% de las sillas actuales· por otras _de diseño 

ergonómico, que ayude para reducir y/o eliminar las posturas incomodas y 

estáticas presentes durante la jornada laboral en el área de MTC. 

Para los riesgos de tipo ergonómico el realizar las actividades diarias durante su jornada 

laboral con una postura que no sea estática es significativo ya que si estas no se tienen a 

la larga se vuelven lesiones y enfermedades laborales. Lo ideal es tener una silla 

ergonómica que cubra las necesidades de los trabajadores. En la tabla 26 se muestran 

las opciones de sillas: 



MODELO CARACTERISTICAS 

• Se recu:::e la presión en 1a � nsera de as rocilas para 

pemnir ll1 buen lüdo de la 99'8 aderrés de contar con 
asief*> y,....-,....,_, k>- le brinda canodidad y 

-- • A¡.JSle de ..... """"*" - perrrile ..., descanso de los 
pies en e, aro de sop)ñe. 

• A¡.JSle de ...-. en el ,....-, "'° brinda sopor1e unta 
sagú, sus necesida1es. 

E..-h OSS400/ • sopor1e para los pies y - - 
DSK500 • Disponible con y sin trazos. 

• GEwc:nia de por 'tida. 
• Dimeosiones. 2f1' W x 24º O x 40.5"-48" H 
• Ah-a del aster*>: 19.5" W X 18.5" 0 X:f' gCtSOr 

• Dimensiones del asier*>: 19.5" W x 18.5" O x:r gosor 

• Dirrensiones del respaldo: 17.5" W x 1r H x2.5" gosor 
• Unñ! de peso: 250 libras 
• Peso de la sila: 31 libras 

• 12 años de g.nntia 

• A¡.JSle de ..... """"*" 
• Cilir'OO neunáko con garartia de por wda 
• Ai,JSle en la aba del respalct, 
• Dimensiones del asief*>: 18'" W X 1r D wifl 2·'314º gosor 

• Dimensiones del respaldo: 16" W x 10" H wifl 'Z' gosor 
BEVCO t.t>delo 5500 • Reposapiés cn:rnado ..- de 18", "'° proporciona 

descmso recucierdo la presión en bs nuslos y t11a buena 
circi.Jacién s.wiguinea 
• LBs silas - los •e!Oél"""da"""os� ANSI/BIFMA 
• Cuenta con ruedas resisler*s o sopores de poiU""elano 

--- 

PRECIO 

$169.oocms 

$ 191.38 
10 o rres 
$174.16 

CONTACTO 

• Di*>- de caT1"IS de la"""'""" 

• Di*>- de caT1"IS de la """'""" 

BEVCO Modelo 7500 

• 12 alOS de ga""ania 

• A¡.JSle """"*" del - 
• El cilinck°o neunfllico iene g.wantia de por -.ida 
• f-1o � a las necesidades de la per.;ona 

• Hechas de p:iilsetn> que resislle manchas, "3585, 
pinchazos, aceites, él!J,.la, cp.iirricos 
• Reposapiés cron-edo de 18 ...-..- 
• Dimensiones del asierm. 18-1/T W X 1 r O X 1-1/2" go&0r 

• Dimensiones del respaldo: 16-1/T W X 12-1/2" 0 X 1º 

i,-osor 

• LBs silas a,r¡,len los-.,. ANSIIBIFMA 
• Cuenta con necias resislenles o sopones de poi11etano 

-- 
Tabla 27: ejemplos de sillas ergonómicas 
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6.12. Análisis de Alternativas 

6.12.1 Riesgos Químicos 

6.12.1 .1 Manejo Inadecuado de Químicos 

Durante el periodo de observación en el área se notó que algunas de las operadoras no 

tienen cuidado con los químicos que manejan y mucho menos tienen cuidado con su 

persona ya que se observó que durante el periodo de descanso no realizan un lavado de 

manos para consumir alimentos, asi como también el consumo de golosinas y goma de 

mascar que son productos estrictamente prohibidos dentro del área de manufactura. 

Para la reducción y/o eliminación de las practicas inadecuadas de manejo de químicos se 

decidió proporcionar a la empresa una capacitación a los trabajadores del área de MTC 

sobre los cuidados que se deben tener al manipular los químicos con los que trabajan a 

diario con el fin de crear cultura y conciencia de lo importante que es su salud, cómo 

trabajar correctamente y sin exponerla asi como también conocer los materiales con los 

que diario trabajan y el riesgo que representa si no existe la prevención y cuidado. 

En un principio se pretendía que la capacitación fuera dada por la lng. Nadia Morales, 

desafortunadamente por cuestiones intrínsecas a la empresa no se pudo impartir. El curso 

fue otorgado a la gerencia encargada para su uso posterior. 

De acuerdo con las hojas de seguridad se recomienda el uso del equipo de protecclón 

personal que para que los síntomas presentados por las operadoras que laboran en las 

soldadoras de ola no se conviertan en problemas crónicos es necesario actuar de forma 

inmediata y como el proceso de manufactura no puede ser modificado ni los químicos 

pueden sustituirse, lo ideal es proteger al trabajador del riesgo que lleva. trabajar con este 

tipo de proceso con el equipo de protección personal adecuado que se especifica por el 

proveedor y que es un equipo fácil de conseguir y accesible. 

El equipo de protección personal consta de bata desechable, mascarilla con filtró de 

carbón y guantes resistentes. 
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Se determinó que era importante el uso de una bata desechable ya que las operadoras 

usan solamente su bata de uniforme para laborar, lo que provoca que queden residuos de 

químicos en la bata de tela y piel. Con el uso de una bata desechable se pretende que si 

existiese alguna salpicadura, derrame, etc.; este quede en la bata desechable y que no 

traspase a la piel ni a la ropa de la operadora. 

El uso de guantes resistentes se determinó ya que los guantes que se utilizan son de tipo 

quirúrgico y que no resisten temperaturas elevadas. La operadora tiene que limpiar la ola 

con frecuencia y para eso tiene que levantar la guarda de seguridad y retirar la escoria; 

generándose ocasionalmente salpicaduras que perforan el guante, provocando que el 

químico tenga contacto con la piel. Así pues, con el cambio de guantes la operadora 

tendrá un mejor agarre de las piezas, prevención de alguna quemadura, contacto del 

químico con la piel que pudiere desencadenar problemas agudos a largo plazo. 

El uso de una mascarilla con filtro se determinó debido al molesto vapor que se emite al 

abrir la guarda y limpiar la ola en un tiempo de 90 segundos aproximadamente cada 15 

minutos y del olor del alcohol al cepillas piezas (7 segundos por pieza) que provoca en las 

operadoras cierta molestia en nariz y garganta. La mascarilla cuenta con la aprobación 

NIOSH P95 y filtra hasta el 95% de las partículas en el aire y es altamente resistente a las 

partículas aceitosas esparcidas en el aire. 

Se propone a la empresa la adquisición del equipo de protección personal (bata 

desechable, mascarilla y guantes) para el área de MTC, enfocándose a las soldadoras de 

ola. Al tratarse de una adquisición es necesaria la aprobación por parte del corporativo. 

6.12.2 Posturas estáticas durante la jornada laboral 

Para la reducción y/o eliminación las posturas incomodas y estáticas presentes durante la 

jornada laboral en el área de MTC, tomando como base los resultados del análisis 

ergonómico, se determinó como meta la sustitución de las sillas existentes por síl)as 

ergonómicas en las cuales el trabajador pueda ajustar tanto la altura como el respaldo 

disminuyendo así las consecuencias que pudiesen presentarse por utilizar una silla 

inadecuada. 
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Al tratarse de una alternativa costosa, más no imposible, se deberá plantear ante el 

corporativo de la empresa por parte del dpto. de Seguridad y Medio Ambiente para que el 

mismo corporativo determine si tal propuesta puede ser llevada a cabo y en cuanto 

tiempo, exponiendo por su puesto los beneficios que se obtendrían al realizar este 

cambio. 

63 

• 



7. ANALISIS 

De acuerdo con Allen & Whitehall (1997), una de las ramas más importantes de la 

industria maquiladora es la industria electrónica. Este tipo de industria, como es el caso 

de TE Connectivity, utiliza un tipo de soldadura sumamente contaminante, soldadura de 

ola, que requiere de un buen manejo y disposición para minimizar los riesgos por 

exposición a ella. Para su manejo solo puede llevarse a cabo ante la presencia de 

calor, ya que las barras de estaño aleado deben colocarse para fundirse y hacer la ola. 

Las soldadoras de ola forman parte de las operaciones del área de MTC, que utilizan 

químicos y generan residuos, que durante el periodo de observación se comprobó que no 

existen impactos al medio ambiente, puesto que se cuenta con una empresa que les 

brinda el servicio de recolección y disposición de los residuos químicos así como también 

un buen almacenaje de estos. 

Conforme a las hojas de seguridad de las barras de soldadura Solder Alloy SAC305 de 

Cookson Electronics, se especifica el equipo de protección personal a utilizarse para 

manipular el producto: un respirador o mascarilla con filtro, guantes resistentes e 

impenetrables, traje desechable y lentes protectores. El equipo que las personas utilizan 

en el área de MTC es solamente lentes de seguridad. 

Durante el periodo de observación en el área de MTC se encontró que el equipo de 

seguridad que los trabajadores utilizan es mínimo comparándolo con el indicado por el· 

fabricante, sin dejar de lado las malas prácticas de higiene que presentan los trabajadores 

de dicha área. 

Otro de los puntos que no han quedado claros en los trabajadores del área, incluyendo las 

jefas de línea, mecánicos, supervisores y operadores, es el hecho de no poseer la cultura 

de la lectura y/o revisión de las hojas de seguridad puesto que la jefa de línea y el 

supervisor son monitores de información y es sumamente necesario que promuevan la 

consulta de las hojas ni se recibe- capacitaciones especificas por parte del departamento 

de entrenamiento. 

En base a lo que señala en su capítulo 9 la NOM-010-STPS "Condiciones de seguridad e 

higiene en los centros de trabajo donde se manejen, transporten, procesen o almacenen 

sustancias químicas capaces de generar contaminación en el medio ambiente laboral", 

menciona que el patrón debe llevar a cabo exámenes médicos específicos por cada 

contaminante a cada trabajador expuesto dependiendo de la exposición que tenga el 
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trabajador durante la jornada laboral. (STPS, 1999). Las personas del á r e a  de MTC no se 

realizan exámenes de sangre con frecuencia y tal pesquisa lleva a determinar que 

pudiese haber la posibilidad de que esta persona tuviera alguna anomalía en su sangre 

generada por el trabajo con plomo, ellos no se percatarían a tiempo. Cuestionando al 

servicio médico de la empresa sobre si existe alguna orden por parte de ellos o del 

Instituto Mexicano del Seguro Social que señale exámenes de sangre especifico cada 

determinado tiempo; a lo que respondieron que no existe tal, ya que ellos solo pueden 

extender una orden si el paciente lo solicita o si el medico lo cree pertinente. 

En un principio de la investigación se pretendía llegar a realizar exámenes de sangre por 

parte de la Universidad de Sonora a la operadora de la soldadora de ola que permanece 

por más tiempo en la operación y que es la que presenta más síntomas, pero se recibió 

una negativa por parte de la misma operadora y una desaprobación por parte del 

departamento de seguridad y medio ambiente de la empresa. 

Un programa de producción más limpia contribuye a las mejoras del proceso haciendo 

sustituciones de los materiales tóxicos, buen manejo y disposición de los residuos o 

eliminación de los mismos (Freeman, 1998). Lamentablemente no se dio la oportunidad 

de trabajar e investigar más allá y obtener resultados que pudiesen beneficiar al proceso 

con alternativas sustentables ya que la limitante la plantea el corporativo ya que no se 

pueden cambiar el proceso y/o materias primas por alternativas no toxicas sin su 

aprobación; lo que se pudo hacer es proteger al operador si el proceso no se puede 

cambiar. 
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8. CONCLUSIONES 

Un programa de producción más limpia favorece a las mejoras del proceso 

sustituyendo los materiales tóxicos, buen manejo y disposición de los residuos o 

eliminación de los mismos. 

La industria electrónica se caracteriza por utilizar químicos peligrosos que ponen en 

riesgo la salud humana. 

Uno de los riesgos existentes en el rubro de la industria maquiladora es el mal manejo de 

sustancias químicas toxicas capaces de poner en peligro la salud humana, por tanto un 

programa de producción más limpia aplicado a estas empresas, debe estar centrado en el 

uso de los tóxicos utilizados por la empresa a estudiar. 

Los riesgos que predominan en el área de MTC son los riesgos químicos. En tal área, las 

operadoras se encuentran en contacto con sustancias químicas que pueden provocar 

enfermedades y/o lesiones si se tiene un mal manejo de los mismos. Lo más impactante 

se centra en las soldadoras de ola ya que aparte de no conocer el riesgo de la operación 

en si se tienen malas prácticas de higiene personal posteriores al manejo de los químicos, 

como por ejemplo el lavado de manos, el consumo de golosinas y/o alimentos con las 

manos sin un lavado adecuado; así como también la falta de conocimiento sobre los 

riesgos del área hace que las malas prácticas sean evidentes y que puedan llegar a 

provocar lesiones y/o enfermedades por no contar con la información completa, por lo que 

es de suma importancia brindar y reforzar el conocimiento sobre qué químicos se utilizan 

y cómo manejarlos con capacitaciones y entrenamientos específicos del área. 

Es de suma importancia tener el apoyo de la empresa en cuanto a la disponibilidad del 

equipo de protección personal para los empleados, ya que la justificación que presentaron 

las empleadas del por qué no lo usan es por el hecho de no tenerlo al alcance; ya se vio 

que el precio del equipo es accesible y fácil de conseguir. 

Es necesario realizar exámenes de sangre a las operadoras del área MTC para 

monitorear posibles repercusiones en su salud. 
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En cuanto a los riesgos ergonómicos y observando los resultados que se obtuvieron en la 

evaluación, que arrojó un nivel alto en posturas estáticas e incomodas, considero que es 

buena opción el hecho de cambiar las sillas incomodas por unas de tipo ergonómico. 
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9. RECOMENDACIONES 

Se le recomienda a la empresa realizar, por lo menos anualmente, análisis de sangre a 

las operadoras que trabajan en las soldadoras de ola y al resto de los trabajadores del 

área de MTC con el fin de descartar la posibilidad de enfermedades. Así pues, dar el 

seguimiento de los resultados obtenidos en los exámenes. 

Otra de las recomendaciones sería que el programa se adaptara para otras áreas de la 

empresa y se aplicara, para así determinar el riesgo del resto de las operaciones y 

realizar comparaciones para ver si los resultados son diferentes o se asemejan entre el 

área de MTC y el resto de las áreas. 

Por último, es ampliamente recomendable que el programa se extendiera y se aplicara en 

TE Connectivity planta 2 para evaluar otras áreas distintas a las que se tienen en planta 1 

y realizar comparaciones con los resultados obtenidos en planta 1 .  
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1 1 .  ANEXOS 

ANEXO l. 

e 
·- Tyco Electronics 

A quien corresponda: 

AMP Amermex, SA de C.V 
Ave Obrero Mundlal No 9 
Parque Industrial Ovnatech 
Hermosillo, Son Méx. e P 83200 

Tel (662) 289 72 00 
Fax. (662) 289 72 01 

Hermosillo, Sonora a 16 de Noviembre del 2010 

Por medio de la presente autorízo que Nadia Lilian Mo�les Zavala alumna inscrita en la 

Especialidad en Desarrollo Sustentable; realice en dentro de las instalaciones de la planta la 

investigaáón correspondiente a su proyecto de tesina, teniendo acceso a información y datos que 
sean importantes para su realización durante el tiempo que sea necesario. 

Sin mas por el momento agradezco su atención y quedo de ust!d 
� 

ATENTAMENTE 

=Jt»r 
lng. Mario Corte Sánchez 

Coord. De Seguridad y Medio Ambiente, planta l 
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ANEXO 11. 

R & D METALS ANO CHEMICALS IN C - - # 6 1 1  ROSIN FLUX-- 3439-01-373-7966 
===================== Product Identification ===================== 

Product 1 0 : # 6 1 1  ROSIN FLUX 
MSDS Date :05/25/1995  
F S C : 3 4 3 9  
NIIN :  01-373-7966 
Status Code:h 
MSDS Number: CLFQB 
--- Responsible Party 
Company Name:R & O METALS ANO CHEMICALS INC 
Address:201 PERIMETER PK SUITE C 
Box:22533 
City:  KNOXVILLE 
State:TN 
ZIP :37922-2233  
Country:US 
Info Phone Num:865-531-6065/800-645-7476  
Emergency Phone Num:423-531-6065  
CAGE:56406 
=== Contractor Identification === 

Company Name:R & O METALS & CHEMICALS, INC 
Address:201C PERIMETER PARK 
Box:22533 
City: KNOXVILLE 
State:TN 
ZIP :  37922-2233 
Country:US 
Phone:423-531-6065 /  FAX: 4 2 3 - 5 3 1 - 2 0 4 4  
Contract Num:SP0490-01-M-XF50 
CAGE:56406 

============= Composition/�nformation on Ingredients ============= 

Ingred Name:ISOPROPYL ALCOHOL 
CAS:67-63-0 
RTECS # :NT8050000  
OSHA PEL :400  PPM 
ACGIH TLV:983 MG/M3;400 PPM-­ 
ACGIH STEL:1230 MG/M3;500 PPM 

Ingred Name:ROSIN 
CAS:8050-09-7 
RTECS # :VL0480000  
Minumum % W t : 3 0 .  
Maxumum % W t : 4 0 .  
OSHA P E L : 0 . 0 1  MG/CUM 

===================== Hazards Identification ===================== 

Reports of Carcinogenicity:NTP:NO IARC:NO OSHA:NO 
Health Hazards Acute and Chronic:INHALTAION EXPOSURE TO ROSIN FUME MAY 

CAUSE DIZZINESS ANO HEADACHE. MAY ALSO CAUSE ALLERGIC REACTION SUCH 
AS RASH OR SORE THROAT ANO RESPIRATORY IRRITATION IN SENSITIVE 
PERSONS. INGESTION: CAN CAUSE GASTROINTESTINAL IRRITATION, NAUSEA, 
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VOMI�ING AND DIARRHEA. SKIN: PROLONGED OR REPEATED CONTACT CAN 
CAUSE DEFhTTING DERl".ATITIS. EYE: POSSIBLE IRRITATION, TEARING, 

BLURRED VISIION.  CHRONIC TOXICITY: OV EREXPOSURE TO ISOPROPLY 

ALCOHOL HAS BEEN SUGGESTED AS A POSSIBLE CAUSE OF KIDNEY DAMAGE. 
Explanation of Carcinogenicity:LISTED CARCINOGE�S: NONE. 

Effects of Overexposure:INHALTAION EXPOSURE TO ROSIN FUME MAY CAUSE 

DIZZINESS ANO HEADACHE. MAY ALSO CAUSE ALLERGIC REACTION SUCH AS 

RASH OR SORE THROAT AND RESPIRATORY IRRITATION IN SENSITIVE 
PERSONS. INGESTION: CAN CAUSE GASTROINTESTINAL IRRITATION, NAUSEA, 

VOMITING ANO DIARRHEA. SKIN: PROLONGED OR REPEATED CONTACT CAN 

CAUSE DEFATTING DERMATITIS. EYE: POSSIBLE IRRITATION, TEARING, 
BLURRED VISIION. CHRONIC TOXICITY: OV EREXPOSURE TO ISOPROPLY 

ALCOHOL HAS BEEN SUGGESTED AS A POSSIBLE CAUSE OF KIDNEY DAMAGE. 

======================= First Aid Measures ======================= 

First Aid:INHALATION: IF AFFECTED, REMOVE INDIVIDUAL T FRESH AIR. IF 

BREATHING IS DIFFICULT, ADMINISTER OXYGEN. INGESTION: CALL 

PHYSICIAN OR POISON CONTROL CENTER IMMEDIATELY. NEVER GIVE ANYTHING 
BY MOUTH IF UN CONCSCIOUS. SKIN: WASH EXPOSED AREA WITH SOAP AND 

WATER. REMOVE CONTAMINATED CLOTHING. EYES: FLUSH WITH LARGE AMOUNTS 
OF WATER, LIFTING UPPER AND LOWER LIDS OCCASIONALLY. GET MEDICAL 

ATTENTION. 

===================== Fire Fighting Measures ===================== 

Flash Point Method:SCC 

Flash Point :=16 .7C ,  6 2 . F  

Lower Limits:2 

Upper Limits:12 

Extinguishing Media:CARBON DIOXIDE OR DRY CHEMICAL. 

Fire Fighting Procedures:USE NIOSH APPROVED SELF-CONTAINED BREATHING 

APPARATUS IN ENCLOSED AREA. 
Unusual Fire/Explosion Hazard:NONE. 

================== Accidental Release Measures ================== 

Spill Release Procedures:KEEP AWAY FROM POTENTIAL IGNITION SOURCES. 
VENTILATE IF IN ENCLOSED AREA. ADD ABSORBENT AND SCOOP INTO 
APPROPRIATE CONTAINER. TRANSFER TO HOOD AND EVAPORATE OR SEAL FOR 

WASTE DISPOSAL. 

====================== Handling and Storage ====================== 

Handling and Storage Precautions:OBSERVE PRECAUTIONS FOR A FLAMMABLE 

LIQUID. KEEP CONTAINER GLOSED WHEN NOT IN USE. STORE AWAY FROM 

IGNITION SOURCES. STORE IN COOL DRY AREA. STORE IN AREA WITH 
ADEQUATE VENTILATION. READ ALL CONTAINER LABELING. AVOID THE USE 

OF BRASS DRUM SPIGOTS. 

Other Precautions :USE POLYETHYLENE, POLYPROPYLENE, TEFLON OR STAINLESS 
STEEL. SINCE EMPTY CONTAINERS MAY RETAIN PRODUCT RESIDUES (VAPOR, 
LIQUID OR SOLIO) ALL LABELED HAZARD PRECAUTIONS MUST BE OBSERVED. 

FOR INDUSTRIAL USE ONLY. KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. DO NOT 

TAKE INTERNALLY. 

============= Exposure Controls/Personal Protection ============= 
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Respiratory Protection:USE NIOSH APPROVED RESPIRATOR FOR ORGANIC 
VAPORS. 

Ventilation:LOCAL EXHAUST, MECHANICAL VENTILATION. 
Protective Gloves:RESISTANT SUCH AS RUBBER. 
Eye Protection:CHEMICAL SPLASH GOGGLES. 
Other Protective Equipment:EYE BATH. 
Supplemental Safety and Health 
CHEMICAL NAME AND SYNONYMS: 611 MILDLY ACTIVATED ROSIN FLUX. TRADE NAME 

AND SYNONYMS: #611  ROSIN FLUX. CHEMICAL FAMILY: MIXTURE. FORMULA: 
FLAMMABLE LIQUID. 

================== Physical/Chemical Properties ================== 

HCC:F2 
Boiling P t : = 8 2 . 2 C ,  1 8 0 . F  
Vapor Pres :33  
Vapor Density:l 
Spec Gravity :0 . 896  
Evaporation Rate & Reference:2 .8  
Solubility in Water:SLIGHT 
Appearance and Odor:CLEAR, AMBER COLOREO LIQUID; NON-RESIDUAL ODOR. 
Percent Volatiles by Volume:63 

===========-===== Stability and Reactivity Data ================= 

Stability Indicator/Materials to Avoid:YES 
STRONG OXIDIZING AGENTS. 
Stability Condition to Avoid:HEAT, SPARKS AND OPEN FLAMES. 
Hazardous Decomposition Products:CARBON DIOXIDE AND CARBON MONOXIDE. 
Conditions to Avoid Polymerization:WILL NOT OCCUR. 

==================== Disposal Considerations ==================== 

Waste Disposal Methods:DESTROY BY APPROVED INCINERATION OR DEPOSIT I N ­  
APPROVED LANDFILL. MUST BE IN ACCORDANCE WITH FEDERAL, STATE, AND 
LOCAL LAWS AND REGULATIONS. 

Disclaimer (provided with this information by the compiling agencies) :  
This information is formulated far use by elements of the Department 
of Defense. The United States of America in no manner whatsoever, 

expressly or implied, warrants this information to be accurate and 
disclaims all liability for'its use.  Any person utilizing this 
document should seek competent professional advice to verify and 
assume responsibility far the suitability of this information to their 
particular situation. 
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ANEXO 111. 

FECHA DE ELABORACIÓN: No identificado 

PIN 

AMP 

7 5 8 C H 8 5 O 

MSDS 5 0 2 5 5  

FECHA DE REVISION: 10 de Abril de 1998 

Alcohol isopropí1ico 

PROTECCION 

PERSONAL 

e 
HOJA DE DATOS DE SEGURIDAD PARA LAS SUSTANCIAS QUIMICAS 

REACTIVIOAD O 

2.· EN CASO DE EMERGENCIA COMUNICARSE Al TELEFONO: 
S ra , lnc. CHEMTREC 1-800-424-9300 
3.· DOMICILIO COMPLETO: P.O. Box 949 Amarillo, TX 79105-0949 

SECCION II DATOS GENERALES DE LA SUSTANCIA QUIMICA 

1.· NOMBRE COMERCIAL: lsopropyl Alcohol, 2.· NOMBRE QUIMICO O CODIGO: No identificado 
Cleaner/Deareaser 
3.· FAMILIA QUIMICA: No identificado 
4.· SINONIMOS: No identificado 5.· OTROS DATOS: Número del producto: 1610 Bulk 

Alcohol iso ro ilico 

7.· GRADO DE RIESGO SALUD 
1 

INFLAMABLE 
3 

REACTIVO 
o 

ESPECIAL 
o 

EQUIPO DE PROTECCIC 
PERSONAL C 

. 
SECCION IV PROPIEDADES FISICO-QUIMICAS 

1.· TEMPERATURA DE EBULLICION. 80 ºC/176 ºF 2.· TEMPERATURA DE FUSION: lnsioniñcante 
3.· TEMPERATURA DE INFLAMACION 53ºF TCC 4.· TEMPERATURA DE AUTOIGNICION. No identificada 
5.· GRAVEDAD ESPECIFICA:2.1 6.· DENSIDAD DE VAPOR (aire=1): 2.1 

' 

7.· PESO MOLECULAR No aplica 8.· ESTADO FISICO Y COLOR Liquido blanco-claro con olor 
alcohol. 

9.· VELOCIDAD DE EVAPORACION: (Aaua=1l lnsianificante 10.· SOLUBILIDAD EN EL AGUA. 100 
11 .· PRESION DE VAPOR· No se conoce 12.· % DE VOLATILIDAD: 100% ' 
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13.· LIMITES DE INFLAMABILIDAD O EXPLOSIVIDAD: 
INFERIOR: 2.0 SUPERIOR· 12.0 

14.· OTROS DATOS: No identificada 

SECCION V RIESGOS DE FUEGO Y EXPLOSION 
1.· MEDIO DE EXTINCION: NIEBLA DE AGUA: [81 ESPUMA: (81 C01: [81 POLVO QUIMICO SECO: [81 

OTROS (ESPECIFICAR\: 
2.· EQUIPO DE PROTECCION PERSONAL: Las personas que combatan el incendio deben usar aparato respirador autocontenidoa presic 
oositiva y evitar el contacto con la piel. 
3.· PROCEDIMIENTOS Y PRECAUCIONES ESPECIALES EN EL COMBATE DE INCENDIO: Ninquno. 
4.· CONDICIONES QUE CONDUCEN A OTRO RIESGO ESPECIAL: No identificada 
5.· PRODUCTOS DE LA COMBUSTION NOCIVOS PARA LA SALUD: Smog, humo y óxidos de carbón. 

Dff l·l�tl-·t+il·�1·1:l;J:f4diMl•t4• 
�0 2.· CONDICIONES A EVITAR: Contacto con flamas abiertas v calor. 
3.· INCOMPATIBILIDAD (SUSTANCIAS A EVITAR): 4.· PRODUCTOS PELIGROSOS DE LA DESCOMPOSICIQN: Por combustic 
Metales alcalinos reactivos, ácidos v bases fuertes. produce óxidos de carbono. 
5.· POLIMERIZACION ESPONTANEA: NI PUEDE OCURRIR: 0 NO PUEDE OCURRIR: 0 CONDICIONES A EVITAR: 

SECCIONVII RIESGOS PARA LA SALUD 
1ª. PARTE EFECTOS A LA SALUD 

a) INGESTION ACCIDENTAL· Este producto es tóxico. La ingestión puede causar irritación del tracto digestivo. Le 
signos de la depresión del sistema nervioso: somnolencia, mareos, pérdida de la coordinación y fatiga. Lo más corm 
es la náusea y el vómito. 

1.· EXPOSICION b) INHALACION: Ruta de mayor potencial de exposición. El vapor es mas pesado que el aire y puede causar sofocacic 
por reducción del oxigeno disponible para respirar. El respirar altas concentraciones del vapor puede causar maree 
respiración entrecortada, confusión y puede acarre?r narcosis, inregularidades cardiacas, inconciencia y aún 
muerte. 

AGUDA c) PIEL (CONTACTO Y ABSORCION): El producto puede causar irritación. El contacto repetido o prolongado con 
liquido puede causar enrojecimiento con quemadura, resequedad y resquebrajamiento de la piel. Ese producto puer 
absorberse a través de la Piel. 

d) OJOS: El liquido puede causar una irritación ligera y temporal con una leve lesión temporal de la córnea. Los vapore 
pueden causar irritación. . 

EXPOSICION CRONICA: No identificada 
2.· SUSTANCIA CONSIDERADA COMO: Ninguna CAN'CERIGENA: 0 MUTAGENICA' 0 TETAROGENICA: 0 
OTRAS: 

-- FUENTE APROBADA: SI: (81 N0 :0 ESPECIFICAR NTP. IARC v OSHA. 
INFORMACION COMPLEMENTARIA (DLso, CLso, ETC.): No identificada 
2 da. parte EMERGENCIA Y PRIMEROS AUXILIOS 
a) CONTACTO CON LOS OJOS Enjuague los ojos con abundante agua por 15 minutos o mientras subsista la irritación. Si la iritación persis 
busaue atención médica. 

. 

b) CONTACTO CON LA PIEL: Retire la ropa contaminada (incluyendo los zapatos) y lave antes de volver a utilizar. Enjuague con abundan 
aoua. Use jabón si hay disoonible. Si la irritación persiste, busque atención médica. 
c) INGESTION· No induzca el vómito excepto bajo la dirección de un médico. Si se encuentra conciente y alerta, proporcione dos vasos e 
aoua, Busaue atención médica de inmediato. 
d) INHALACION En caso de una inhalación accidental del vapor lleve hacia el aire fresco. Si la respiración se detiene, proporcione respiracic 
artificial. Llame al médico para una rápida atención. 

' 1 • OTROS RIESGOS O EFECTOS PARA LA SALUD No identificado 
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2.· DATOS PARA EL MEDICO: No identificado 
3.· ANTIDOTO ( DOSIS EN CASO DE EXISTIR). No identificado 
4.· EQUIPO DE PROTECCION PERSONAL: Protección de las manos: se recomiendan guantes de solvex, butilo, latex natural, neopreno 
BUNA. 
Protección de los oios: Lentes de seauridad. 

1.· EN CASO DE FUGA O DERRAME: Evacue el área. Ventile bien el área y evite respirar los vapores. Absorba con papel y guarde 
en contenedores cerrados ara desechar. 

SECCION IX PROTECCION ESPECIAL 

1.· EQUIPO DE PROTECCION ESPECIAL: Si las concentraciones estan por arriba de los limites de exposición y se conocen, puede 
ser aceptable un respirador purificador de aire con cartuchos para vapores orgánicos. Consulte los cartuchos para niveles aceptables. 
Si las concetraciones están oor arriba del limite de exoosición y se conocen, use un respirador con suministro de aire. 
2.· VENTILACION: Es aceptable la extracción local. 

SECCION X INFORMACION SOBRE TRANSPORTACION 

1.· DEBE ESTAR DE ACUERDO CON EL REGLAMENTO PARA EL TRANSPORTE TERRESTRE DE MATERIALES Y RESIDUOS 
PELIGROSOS Y CON LAS NORMAS QUE PARA EFECTOS SE EXPIDAN: 

U.S.DOT inforrnation IATA IMO 
Proper Shipping Name: 
Hazard Class: 
Packaging Group: 
UN Number: 
Limitations: 

EMS 
MFAG 
IMOG e: 

lsopropanol 
3 

11 

UN1219 
NI 

No aplica 
No aplica 
No a lica 

lsopropanol 
3 

11 

UN1219 
Cargo air craf only (must use overpack) 
far domestic shipments only. When shipping 
intemational contacl the T ech Spray Shipping Dept. 

No aplica 
No aplica 

No a lica 

lsopropanol 
3 

11 

UN1219 
NI 

3-06 

.305 

3244 

SECCION XI INFORMACION SOBRE ECOLOGIA 

1.· EL MANEJO Y DISPOSICION DEL MATERIAL DEBE ESTAR DE ACUERDO CON LAS REGLAMENTACIONES ECOLOGICAS: 
No hay información ecológica disponible. Las leyes federal.estatal y local para el manejo de los materiales pueden diferir. Asegúrese la 
de a ro iada dis sición de acuerdo con las a ro iadas autoridades antes de desechar. 

SECCION XII PRECAUCIONES ESPECIALES 

1 .· PRECAUCIONES QUE DEBEN SER TOMADAS PARA EL MANEJO Y ALMACENAMIENTO: TEMPERATURA DE 
ALMACENAMIENTO: Ambiente, PRESION DE ALM(ICEMANIENTO: Atmosférico, GENERAL: Mantenga el contenedor cerrado 
cuando no lo use. Almacene en un lugar fresco y bien ventilado, lejos de la luz directa del sol y dP los materiales incompatibles. Siga 
con todas la indicaciones de la hoja de datos del material y de la etiqueta aun despuésde que el contenedor este vacío. 
2.· OTRAS PRECAUCIONES: 
INFORMACION DE LA ETIQUETA: 

Riesgos Europeos y frases de seguridad: Ninguna 
Símbolos Europeos Necesarios: Ninguno 
Símbolos Canadienses: Ninguno. 
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INFORMACIÓN ADICIONAL: •NE no especificado, NA no aplica, NI no identificado. 
-cPT: concentración ponderada en el tiempo, CCT: concentración para corto tiempo, P concentración pico, tPVS: concentración de sustancias inmediatamente 
peligrosas para la vida o salud. 

Traducción. La información fue obtenida de tas hojas de datos de seguridad del material en inglés (MSDS), prooorcionada oor Tech Snrav,lnc. para AMP. 

, 
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ANEXO IV. 
Le ad-Free 

FECHA DE ELABORACIÓN: _H_I FECHA DE REVISION: 29 de Septiembre del 2003 

PROTECCION 

PERSONAL 

HOJA DE DATOS DE SEGURIDAD PARA LAS SUSTANCIAS QUÍMICAS 

PIN I 1 9 1 9 1 1 1 6 6 8 - 1 

AMP I MSDS 1 5 o 7 5 7 

DEPARTAMENTO 5 6 2 2 

SECCION I DATOS GENERALES DEL RESPONSABLE DE LA SUSTANCIA QUIMICA 

1.- NOMBRE DEL FABRICANTE O IMPORTADOR: 2.- EN CASO DE EMERGENCIA COMUNICARSE AL TELEFONO: 
Northrop Grumman Kester Emergencias las 24 hrs CHEMTREC: (800) 424-9300) 

Emergencias las 24 hrs (fuera de USA y Canadá) : (703)527-3887. 
3.- DOMICILIO COMPLETO: 515 E. Touthy Ave. Des Plaines, IL 60018. Tel. (847) 297-1600, Fax. (847) 390.-9338 
l. del Departamento de lnfonmación (Coordinador de HDS) 847 699-5755. 

SECCION II DATOS GENERALES DE LA SUSTANCIA QUIMICA 

1.- NOMBRE COMERCIAL: Lead-Free Solder Allovs 2.- NOMBRE QUIMICO O CODIGO: NI 
3.- FAMLIA QUIMICA: NI 
4.- SINONIMOS: NI 5.- OTROS DATOS: Aplicación de la sustacia/preoaración: Soldadura 

SECCION III IDENTIFICACION DE LOS COMPONENTES 

1.· NOMBRE DE LOS 2.-% 3.-No. CAS 4.- No. 5.· LMPE-P, LMPE- CT, 6.- 

COMPONENTES O.N.U. LMPE-PPT, .. IPVS .. 
Estaño 1-100 7440-31-5 NI LMPE-PPT=2 mg/m3(ACGIH, TLV) NI 

LMPE-PPT=2 mg/m3 (OSHA,PEL) (metal) 
. 

LMPE-PPT=2 mg/m3 (NIOSH,REL-)(estaño, metal] 
Antimonio 1-100 7440-36-0 NI LMPE-PPT =0.5 mg/m3(ACGIH, TL V) NI 

LMPE-PPT =0.5 mg/m3 (OSHA,PEL) 
LMPE-PPT=0.5 mg/m3 (NIOSH,REL-)(antimonio) 

Cobre 1-100 7440-50-8 NI LMPE-PPT=0.2*, 1 .. mg/m3(ACGIH, TLV) (*humo, NI 
"polvo & neblina) 

- - 
LMPE-PPT=0.1*, 1** mg/m3 (OSHA,PEL) (*humo, 
"polvo & neblina) 
LMPE-PPT=0.1*, 1** mg/m3 (NIOSH,REL -)(*humo, 
"oolvo & neblina como cobre) 

Plata 1-100 7440-22-4 NI LMPE-PPT=0.01 mg/m3(ACGIH, TLV) NI 
LMPE-PPT =0.01 mg/m3 (OSHA,PEL) 
LMPE-PPT=0.01 mo/m3 (NIOSH,RE� -¡ 

Bismuto 1-100 7440-69-9 NI NI NI 
Zinc 1-100 7440-66-6 NI NI NI 
lnfonnación adicional: La composición y por ciento en peso varía ampliamente y puede estar detenminado en la etiqueta del 
producto. -REL: Recommended Exoosure Limit (NIOSH) 

SALUD 
1 

INFLAMABLE 
1 

REACTIVO 
1 

ESPECIAL EQUIPO DE PROTECCION 
1 o o o PERSONAL A 
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5.· GRAVEDAD ESPECIFICA: 
7.· PESO MOLECULAR: NI 

9.· VELOCIDAD DE EVAPORACION(Acetato de butilo=1): NI 

11.· PRESION DE VAPOR: NI 

l 13.· LIMITES DE INFLAMABILIDAD O EXPLOSIVIDAD: 
INFERIOR: NI SUPERIOR: NI 

4.· TEMPERATURA DE AUTOIGNICION: NI 
6.· DENSIDAD DE VAPOR aire=1 : NI 
B.· ESTADO FISICO Y COLOR: Sólido de color gris plata y de 
olor suave. 
10.· SOLUBILIDAD EN EL AGUA: No soluble o dificilmente 
mezclable. 
12.· % DE VOLATILIDAD: NI 

14.· OTROS DATOS: Este producto no presenta riesgos de 
ex lesión. 

SECCIONV RIESGOS DE FUEGO Y EXPLOSION 
1.· MEDIO DE EXTINCION: NIEBLA DE AGUA: � ESPUMA: 0 CO,: � POLVO QUIMICO SECO:� 

OTROS {ESPECIFICAR): Para grandes incendios utilice niebla de aoua o esouma resistente al alcohol. 
2.· EQUIPO DE PROTECCION PERSONAL: No se reouíere de medidas esoeciales 
3.· PROCEDIMIENTOS Y PRECAUCIONES ESPECIALES EN EL COMBATE DE INCENDIO: No identificado 
4.· CONDICIONES QUE CONDUCEN A OTRO RIESGO ESPECIAL: No identificado 
5.· PRODUCTOS DE LA COMBUSTION NOCIVOS PARA LA SALUD: No identificado 

SECCIONVI DA TOS DE REACTIVIDAD 

1.· SUSTANCIA: INESTABLE: 0 ESTABLE:0 2.· CONDICIONES A EVlT AR: No se presenta descomposición. cuando se 
NI utiliza bajo las condiciones indicadas 

3.· INCOMPATIBILIDAD (SUSTANCIAS A EVITAR): 4.· PRODUCTOS PELIGROSOS DE LA DESCOMPOSICIOti: No se 
Acidos y oxidantes fuertes. conocen productos de descomoosición oeligrosos. 

5.· POLIMERIZACION ESl"ONTANEA: PUEDE OCURRIR: 0 NO PUEDE OCURRIR: 0 
CONDICIONES A EVITAR: No se conocen reacciones peliqrosas. 

SECCIONVII RIESGOS PARA LA SALUD 

1A. PARTE EFECTOS A LA SALUD 
No es sensibilizante 

a) INGESTION ACCIDENTAL:Puede ser dañino si es ingerido. 
1.· EXPOSICION bl INHALACION: Pueden causar irritación respiratoria. 
AGUDA e) PIEL (CONTACTO Y ABSORCION): No tiene efecto irritante. 

d) OJOS: Pueden causar irritación el humo de la soldadura. 
EXPOSICION CRONICA: No es sensibilizante 
2.· SUSTANCIA CONSIDERADA COMO: Ver infonnación adicional 
CANCERIGENA: 0 MUTAGENICA: 0 TETAROGENICA: 0 OTRAS: __ 
FUENTE APROBADA: SI: 0 NO: 0 ESPECIFICAR: 
INFORMACION COMPLEMENTARIA {DL50, CL50, ETC.): No es sensibilizante ' 

2 da. parte EMERGENCIA Y PRIMEROS AUXILIOS 
a) CONTACTO CON LOS OJOS: Enjúaoese los oios con aoua corriente manteniéndolos abiertos oor alaunos minutos. 
b) CONTACTO CON LA PIEL: Lávese inmediatamente con aaua y jabón y enjúagese cuidadosamente. 
e) INGESTION: Induzca el vómito, si la oersona está consciente. Solicite avuda médica. 
d) INHALACION: Sumunistre aire fresco, consulte al médico en caso de comolicaciones. 
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1.· OTROS RIESGOS O EFECTOS PARA LA SALUD: NI 
2.· DATOS PARA EL MEDICO: NI 
3.· ANTIDOTO ( DOSIS EN CASO DE EXISTIR): NI 
4.· EQUIPO DE PROTECCION PERSONAL: Use guantes protectores. Material de los guantes: guantes de algodón, goma de 
nitrilo(NBR), goma natural (NR). 
Tiempo de penetración del material de los guantes: Este dato debe ser proporcionado por el fabricannte de los guantes, el cual debe 
ser tomado en cuenta. 
Protección para los ojos: Use lentes de seguridad cuidadosamente sellados. 
Protección respiratoria.- Cuando la ventilación no es suficiente para remover los vapores del área de trabajo, utilice aparato respirador 
autocontenido o cualouier otro lioo de eouoo de resoiración aorobado. 

SECCION VIII INDICACIONES EN CASO DE FUGA O DERRAME 

1.· EN CASO DE FUGA O DERRAME: Medidas de seguridad personales: Asegure una ventilación adecuada. 
Medidas de seguridad medioambientales: No permita la entrada del producto en redes de agua o en cualquier otro cuerpo de agua. 

Medidas para la limpieza/recolección: Espere a que el material fundido solidifique y enfrie antes de ser raspado de la superficie a la 
ue se ha adherido. Ten a recaución de no as irar los va res si es necesario cortar con antorcha las iezas randes del material. 

SECCION X INFORMACION SOBRE TRANSPORTACION 

1.· DEBE ESTAR DE ACUERDO CON EL REGLAMENTO PARA EL TRANSPORTE TERRESTRE DE MATERIALES Y RESIDUOS 
PELIGROSOS Y CON LAS NORMAS QUE PARA EFECTOS SE EXPIDAN: DOT regulations: 
Hazard class: No! regulated 
Land transport ADRIRID (cross-border): 
ADRIRID class: No! regulated 
Maritime transport IMDG: 
IMDG Class: No! regulated 
Air transport ICAO- TI and IA TA-DGR: 
ICAO/IATA Class: No! ulated. 

SECCION XI INFORMACION SOBRE ECOLOGIA 

1.· EL MANEJO Y DISPOSICION DEL MATERIAL DEBE ESTAR DE ACUERDO CON LAS REGLAMENTACIONES ECQLOGICAS: 
Notas generales: No permita que el producto sea descargado en masas de agua, cursos de agua o sisemas de alcantarilla .. 

Consideraciones de disposición: 
Producto-Recomendación: No debe ser dispuesto junto con la basura doméstica. No permita que el producto sea descargado en 
sisemas de alcantarillas. 
Contenedores contaminados: Las dis sición debe hacerse de acuerdo con las r ulaciones oficiales. 

SECCION XII PRECAUCIONES ESPECIALES 

1.· PRECAUCIONES QUE DEBEN SER TOMADAS PARA EL MANEJO Y ALMACENAMIENTO: 
Manejo: 
Información acerca de seguridad durante su manejo.-Asegure una buena ventilación en el área de trabajo. 
Información acerca de la protección en caso de explosión y fuego: No se requieren de medidas especiales. 
Almacenamiento: 
Requerimientos que deben reunir el almacén y los contenedores.- No hay condiciones especiales. 
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Información acerca del almacenamiento en un almacén común: No se requiere. 
Información acerca de las condiciones de almacenamiento.- Almacene en condiciones secas. 
2.- OTRAS PRECAUCIONES: Mantenga alejado de producos comestibles y alimentos. Retírese inmediatamente la ropa 
contaminada o manchada con el producto. Lávese las manos después de finalizar el trabajo. Almacene la ropa protectora por 
separado. 

INFORMACIÓN ADICIONAL: •NE no especificado, NA no aplica, NI no identificado, NO no determinado. 
LMPE-PPT: Limite máximo permisible de exposición promedio ponderado en el tiempo. 
LMPE-CT: Limite máximo permisible de exposición de corto tiempo. 
LMPE-P: Limite máximo permisible de exposición pico 
IPVS: inmediatamente peligroso para la vida y la salud o salud. 
HDS Hoja de datos de seguridad 

INFORMACION REGULA TORIA: 
SARA: 
Section 355 (Sustancias extremadamente peligrosas): Ninguno de los componentes está enlisado 
Section 313 (lista de químicos tóxicos específicos) 
7440-36-0-antimonio 
7 440-50-8-<:0bre 
7440-22-4-plata 
7 440-66-6-zinc 

TSCA: Todos los componen es están enlistados. 
California Proposition 65: 
Químicos conocidos por causar cáncer: 
PRECAUCION: Este producto contiene los siguientes químicos conocidos en el Estado de California por causar cáncer: 
7439-92-1-plomo 
7 440-43-9-cadmio 
7 440-02-0-n iquel 
Químicos conocidos por causar toxicidad reproductiva. 
PRECAUCION: Este producto contiene químicos conocidos en el Estado de California por causar defectos de nacimiento y/u otros danos reproductivos: 
7 439-92-1-plomo 
Categorias de carcionogenicidad: 
EPA 
7 440-50-8-<:0bre D 
7440-22-4-plata D 
IARC: Ninguno 
NTP: Ninguno de los componentes se encuentra enlistado. 
TLV: Ninguno de los componentes se encuentra enlistado 
NIOSH-Ca: Ninguno de los componentes se encuentra enlistado 
OSHA-Ca: Ninguno de los componentes se encuentra enlistado 
GANADA: La siguiente inloonación propone las regulaciones especificas del producto en Canadá: 
WHMIS Este producto ha sido clasificado de acuerdo con le críteoo de peligrosidad de CPR y esta HDS contiene toda la información requerida por la misma. 
WHMIS clasificación: 028. 
Componentes del producto enlistados por WHMIS: estallo, antimonio., cobre, plata. 
Traducción. La información fue obtenida de las hojas de datos de secuñdad del material en inqlés (MSOS), proporcionada por Northrop Grumman Kester para AMP 
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ANEXO V. 

M a t e r i a l  S a f e t y  
D a t a  S h e e t  

Hoja de datos de seguridad del material 
ChEMTREC Núm<,ro 
(800) 424-9300 

Salud 

�-- - �-� -�:: - i 

"' · :  __ ... � ,_., � • � ..... ,"..r!J-:%-"" 

�.-::r.,..1.-.�· � � · ·  

o  

o  

\  1  Identificación del producto y la compañia 
Solde< Alloy SAC305 
83r. Soltd Wwe. R1bbon. Preforms 
V>culoy. H,-Flo. Sll'G. HAL. Je:Flo. Fry.Lo. Euc-..xloy. �. Flo-Tffllp. Cle>nw>ve 

Product Código 
F-i. 

Prep.-por 

137482 
Cookson Electrorncs 
109 Corporate Blvd 
South Plamfield. NJ 07080 

Toll Free: (800) 367-5460 
Ma1n Phone: (908) 791-3000 
Fax: (908) 791-3090 
www.alphametals.com 

21312009. 

T.Valwrde 
(203)-7�Ql7 

Cook son Ele-ctron,cs "1ex,co. S.A ee C V 
Avenid> Na'\a No 800. 
Parque lndus:nal StN.l Aetopue,rto 

� Apod..Jc.'.l, f\.uevo León. C.P. &0000 
Mexco ' 
www.cooksone-lectronics.com 
Cvstome< s....,.,;c,,, (814) 94� 1 e 1 1  

C/11/2008 

\ 2 _  Identificación de peligros 
Es-o(tsico 

01« 

Estado OSHA/ HCS 

Sófldo 

Ninguno. 

Este m3':E-n31 es cons,Ger.>do como peligroso por 1.1 Norm.:i de Comunic..>CIÓn ee 
Roes¡¡os de Jl OSMA (:, CFR 1�10 12001 

,ATE'-CIÓN! 

Noavo por ,nges::ión lmt.J los o,os. la piel y las vias re-spcr.1torus �o ,nge-rrr. Evrte e 

oont.leto con los OJOS. ,.3 p,Jet y ta ropa ceoeeoe matero que puede ClUs..lr daño a 
órg.1l'lCls di.Mla Use sólo con ven::il.3cl0n ade-cu.Jd.J f-t>ntener e cor.te-ne-do< b-en 
oe,rr.>do y se ado hasu e4 mc,me,r'lto de vs..1ño L3veSE- CO'T:pl,e,t3mE'("lte de-splJes qe,1 

m.1ne-;o 

V.as cte, �bsorción lnh.Jl..lc10n. lng,e,s":Jón 

EfKtos agudos powncYIH Ml b s.alud 

l�xión lrnu tas vlas resp.-.1:on.Js 
l�tión Noavo por 1ng4!-s:i0n. Pueee causar d.llio .J órg.Jnos dl.ln.l La :ng�tiOn �e causar 

irnuoón A.JStrollite-stin.JI y d1.Jrre.J 
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Alpha is • S<JbsidiMy of Cookson Scld«' AUoy SA= 
GroupPLC 

2 .  Identificación de peligros 

C.w..ogm:: · · 1r1 
.... o . .  tad 

eo.--· modica 
--por 
� 

lmt.J l.l pee{ Ll iifl.lm.Joón de L.l pte4 se CY.ad.e,,n:u por IJ comezón. �.J. 
�to o 3P,lrición OC.JSIOl'Ui de 3'T"poll.as 
lmu los qos. Los s� .xtversos pueden n:h• los s,gu.eote-s rq& e,1 ,...ctw.g 
tw>ch.Índos<>, dolor 

. ?tts f'l'I b wlud 

Los s'J'l'tOl'T\aS .Jrdvie.rsos pueden nd.lir los Stgu,en:M 

tin" l3 exposcón prolong.ld..l o repet,d.J pUéde CJ:us.Jf pneumooon.os..'S benigno 
(St>mOS.'5). 
SÜWf' tntuboón: !;¡ fiebre de V.JpOI" de meul. escalofríos O tet'ilblore-s � 
muso.br. gus:o meti.lOO tr,oest.ón: oorrvuls.cnes. choque. Le conuct 3VEoC i.e, prcdu:t 
p,e,ut cecse- ..ne cond.bOn � sous ME' l'lOIT' d'.J�. l.)que,!le est düe .11.J pre,senoe 
de oomposés d,rgem (déoo,or;,ton gns bleu.itTe de I> pe3U. de roeil. E< des _.,,... muqueuseo; 
ceeeeoe m.Jti'n.1' d.Jñino p.Y.J íes �:.e,s organos: membt".:wus rruoos.lS tractO 
re-sptr.Jtooo supenor, piel. OJO cnSU!no o o6me3. l'\lflZ senos f\.H.3.le-s 
ceeeeee 11\.l� que. puede- c..JUS.Jt' dJño .J los «¡µnos s.gutef'l:e-5 rñones 

"''° d.J� o l•st300 pcr- lA.� W-P. 05'-iA.. EU y ACG1H 
No ..... .,, d.>:os � - W'dquen - el p-..c., o cualqu,e< oompcnen:. 
peeseete en CJtr".Jd.>d m3)'0( � O 1% puecb C.JUS.N ereecs � � 

� exis:&n d..r.os � que W'dquen que, f!t pt'Oducto o� oomponerr.e, 
peesente en CY?'".Jd3CI nl.1)0" O 1� pued.J C3USY � en ef � 

� eoeeo d.1:os c:ondVyentes que rldtqueo que- el ptt>duclo o 0.1.� .. ne< oompcnen.:e 
presef'\:e en caru,d.a,d nl.1)0" al O 1 % pueda rEOUCW'" LJ fe<ti� 

Desórder,es d,ge-stNOS preexrsten"..e-5 y eeséeeeees que inck.iy3n OJ3quE'!" otro Óf'gY'lo 
en nesgo me-nc:iaudo E1"I esu FOS pueden 5e1" q:,.¡.>dos Pof" ta sobreexpo,s,oón a este 
produc!O 

3 . Composición/información sobre los componentes 
... !!!PftO 

,n 7440-31-5 S0-100 

s,t,,,,et- 7�22� 1-5 
Cualqui« cCJC-.,ot � no ttst� en I.J s.eeción 3 H �ado o HÚ'J)t'MMtt- e-n if'I producto ee 
<On<>en<r.ociones inferiotts ol limito legal de rr,elxión. 

! 4 .  Medidas de primeros auxilios 
VenflC.Y s. Ll viccnu lev.J � de oonuc:o y en esee case. �irsebs Obteng.J 
�tenoóo meé CJ s se produce imuoón En!U3Q,Y los o,os �e oon 3QIJ..l 
oomen:e ckx.Yrte 31 menos 30 minutos con los p.;arp.3dos lbrf.r1os 

Uve ta ptef con t.3lnt\3d.1 con su"cente .1QU-J OLJ -ese b fOP3 y c..xz..xJo oonur,,..n.:ado 

Con::núe enp.i� po, lo menos por 15 minutos Obtenga .J.�� s• se 
presenur, s ír-:cm..;rs L3-.,.v,"desoontarrW\.lr ta ropa cont.3mn.ld3 airr.es de � a 
t.K-Y lmpt..lf el C3lz.ldo o:wnpk!,t.Jmeon:e ..Ylte-5 � YOtvet'" 3 USY'o Busque .J.t� 
médca si b amuoon p«51s:e- En c;lSO � corucco. uve .:.bund.l.l"lte con .JQUl pot '° 

menos dl..r3""".E- 15 mn.r.os nwntr";1s se qtA.J Ll t'op.;l conum.ud.l y bs � 

Obt� .J.:€-"IOOI'\ n-i?ÓCl M'IEQ..r.amen:e TrYtSbdY .J. b person.3 .r"e,.c:ud.J � ;we 
bre S. S€ sosped'\J que tos V.3p«M oorr.,núy¡ pte-Set'ltM. 13 � eneatg.adl ÓE' 

rescate eeee-é us.Y un.a m,ísc.i,-.a, adK:U.ld.l o un .3pJta:o de- fMJW30ón .J.JtOnOm.l 
J.ún:t<"g.J. a l..l pef"SO'U c.J.le'f'lte y� reposo. S. no hay respr3cion. és� es rre,gut.Y u 
ocurre un p3r0 re-sp.r3'!0n0. el PE""'S(lf'\31 C3p..l0udo debe popotoo\af" re,spr.JOón 
.>nfte1:i 1.. e.(íg� $.e,f'i3 pe.groso a l.l WSon,l que p.opo.oo.M:- ayud.J. d.lí re-suat.lOÓn 
bOC.J·.J-boc.J $i MÚ "MXW"lS.::Sefl:� coioqJE- Ef"I �ICt()O de recuper-3CIOf'\ y ob� 
�te,noo,fl rned ca r'i'T"'-edla�.e- Aség:.xe U"\.3 buen.J oreuboon de .L-i"e A.._opr !Odo 
IO q...>e- pud'E'f.l es!.l.� ,lP'"eudo. como� o.,e«, de- t.n3 C31T"lfS3 ..n.l eotb.Ju. un ai:isón.. 

85 

, 



Alpha is • sul>sidia,y of Cookson - A/loy SAC305 
GroupPLC 

PI_......., cltl .,..- • 
pi iwlWiOS &JXiios 

4 . Medidas de primeros auxilios I  
lngKtión Ob<""9> atonción !Ñdie> ·-'3n"E<l:e uve 1.1 boc:> oon 3QU3 RE'llr.lí l.ls pró<esis 

Mnu es s es posible T r.1nsl3d.lr a lJ pt-r'SOl"U afecuda ,1 � libre J.bn:eng..1 a lJ 
persoru ca-eeee y en reposo No rduor � vóm,co a menos que- k> indique 
e.t..pr�� ej p,e,<sonll mécco En C.350 de vómr.o. se debe m.Yl".e,ne,r la cabe:..> 
b.l

1
J de tna"IE<.l que e, vomrto no eerre en '°5 pi.Amones No soow.str11 � por vi.a 

O<.J .1 un.J penon.3 ,nconsoen:e S. esú nconsoen:e. cok>que en posición de 
recuper.30Ótl y ob:Eng..l 3:E:nCÓl mEdic.J nr-eó..lt.lme"lte � un. bueN 
ucut..l,:-&, � 3re Afq.Jr to:io k> que pud,e<.1 est.l( �:.Jdo como e4 cuelo de uru 
C,.lffi.s.J.. un.J oorb.lu. un ol"ltl.M"On. s. no h.Jy resp.r.xion. esu E'S wregu:.>r u oo.wre \.W'\ 

p,31"0 respcra:ono. e pe1'5()('1...lJ C3p..lCft.)do debe pcopot'CIOI � .. resprXIOn �"6cul u 
OA:ge,no 

"'° se """'3<i � meód.> que mpllque a,gún nMQO penon.31 o que no oonten11>� 
el e<'trau.,n...,-.o j(jo(:1.Uclo, SEN pel,groso a l.l � que proporoone 3)'Jd.l cw 

,�uouoón boc> >W:> Usense ncunenuru y gwn:.,; .>óeewdos y pn,ceoc,ón p.a,a 
los qos.1.1. c.lt'3 S. se sospe,ch.J que los v.JC)Ore'S �"' presentes. Ll PEf'SOl'\.l 
enc;..yg.ld.l oe,J re-seJ:e debe-f'3 us.v c..n3 rn.isc.Y.J 3deo..t.3da o lM"I .3p,Yato de respr.JCIÓn 
alJ".ónom.l 

j s .  Medidas de lucha contra incendios 

-cltl producto 
- • •Jdinc:ión 

Apropudo(s) 

No�s) 
RiHgos.__.. 

�xposición 

l'romdos pÑgrOSOS  . ..  
oonmustión 

Equipo .  p,-.....-., 
HP"('Cial p.lR los bc:N i ._. os 

Lse un ;>gen:e de exnnoón �3do par.1 e, noendto orc:u"ICUnte 

r..o se oonooe- n.nguno 

En C3SO ��.aisle r.ipid.1,nen-.e ta zoru ev.xu.indo .1 t.ocbs bs p«sorUS de bs 
p,o_...imed.Jrde.s dE,,l lug.;i, 6ef inodente. No se :onur.ii nr.nguru medld.l que, ,mpique 3!,gú, 
� persona. o qce no oont.emp,e e- �:o� 

óx,oo.ó._dos meti. cn'me..i.lOOS 

Los bomb<-os óeben llevY OQJOPO de pro<eooón � y un OQJ'PO de n,spnoón 
31.r.onomo con JtU rT'3SCY'3 '.x:i.31 comp;et.l que cce-e en modo de pre'itOn pos.t:v3 

j s .  Meclidas en caso de vertido accidental· 

',o se romYi rw,g,,,u meód.> que � a,gún nMQO personal o que no o,ntffl'I"� 
e4 ennrurnen:o � EvXUY k)s .ll,ededon!-s 1-.o dese� entre e4 pe,,-son3' 
l'\f'M!(:E-SYIO y SIM pt'Ote(X:IÓn. "-<> toque O c.JnW'le sobre e,' nuttna c:SetT.:wn..ido 
Propo,� ,� Jdecwd3 l.lev3' un 3P.l(>l0 de respnc,ón _.- cwndo 
e( StSte,m.J de vent...lCIÓn sea n.ldeo.J.XSo Lse e,,! e,quiipo de pro-.eco6n penon.ll1 
>decu>do (""> IJ S..COcin 8) 

Ev.te l3 d-spen,ón deo' m3:e,ru, ÓE'fr..ll'nado, SY oontx:CO con e( s�. e, medio 3CUi� 
los desagues y l.ls alc>r,unl.>s lminne a w autond.>c!es penne,,tes s, � producto hi 
eaus.>do po:� medtrombrenul (ak:.lnUrill.». C3n.l.les. eeea o .ue). 

Reue k>s env.1ses � áre..a del derrame lnten:e La ,X:OOt'I de loef.lf df'Sde �.1 Ev.:e 

Ll ent1'3CU en �as Clf\3.M de 3gu.1. sóunos o áre..lS reduod:Js V.xie o b.Jrra 
el nu:enal y ooloquelo en un eov>se � desperd.oo e:,queudo Disponga por medio � 
11t contr.3bSu :.utonz.ldo P-N3 1.1 drsposcion.. r-.ou: v•.»e Ll seooc:>c"I 1 par.1 r'Offl'\..JOÓn 
de CO",UC'..O � emage,ncu y Ll seoc,o,'I 13 p.3n e-<.-rwuoón óe de-secho5 

R!(;f'e k,s �.HeS de{ .;ire,3 de4 de-'TJin">E' V.xH!' o b3rJ3 et m.1·f"\31 y �o e,-, 1.,...., 
eff'•..ue de despef'CCI) E-:,queud() 0rspong3 por medio óe 1.1<'\ oon�.1t.S:.J 3U'".onz.ló0 
p.y3 13 dis;:,os.oón. · 
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Alplu is .1 subsidiary of Cookson Solde,- Alloy SAC305 
GroupPLC 

J 1 .  Manipulación y almacenamiento 
Lee el equ:po de proto<:oón pe,sonaJ 3decu.>óo (vea I.J Se<Oón 8). Esú prohihodo 
oome-r. bebe< o fum.l!' en k>s lugare-s donde se m.3NpUl3 . .xnuoen.1 o tr3U este 
pn::,duc .. o Lbs personas que trab.JJ31'l con este prcxtuc:o debe<.ín tavarse L3s m.300S y Ll 
C,1(3 crees cornee. beoEf" o funur Evne e-1 conucto con k)os qos. la piel y l.l ropa. No 
ngerir Use so6o con ve,otlbc,Ón 3de,cu.adJ.. Uevar un .Jp,).f'a:O de respración apropi.J,do 
cu31'1do ef sistema de ventil.lc,on sea in�o. J.itame,ng.lb en E-1 conteoEOOI' origltUI 
o en un conteoeóor alte-mo 3prob,,3do LO'S oon:enedore-s óe-bei"I manteeerse cerrados 
cu3ndo no esten en uso. los envases vxios ret-eoee rE:-Sjduos del producto y puf:dffl 
ser p,l:"ágrosos. No ,.-JeNa 3 US3r el envase. 

ceeee-vv ee xuerdo ron las nomias jccales �mx:,e.nar en� oon:eoedor original 
pro".egido de ta luz dreaa del � e-n un área seca. fresca y bfe.n ven!iladl. separado de 
m3:en.lfes incompat� (ver 5eOClOfl 10) y OOfflW y bebda. �\.ln!ener el oonte-nedor 
bien oerr..ldo y senado tusu � momen:o óe us.ar1o. Los envases que- tun sido abte-rtos 
cSe-bB1 CEfTYSe cud.xtosamen'".e y man:enerse en posicion VE1tY"-ll para evitar eerraroes. 
No 31n\30ef\3r en �  sin etique-:.Y. Utilícese un envase de segund..ld 
3éecu3do p..lf.l eviur l.l corrt.lmltUCIÓn del medJO 3mbfen:e 
fl.Wl�ene< el contenedor en un área fre-sca y ti.en Ye("lt;l.ad.:l. �>\.Jn:e-ne< el con!enedor 
bien cerr..ldo y selbdo h.Jsu el. momen:o de: us.300. EVTL.lr tod.3s L.ls 'uen:e-s posibles � 
-.in,c,ón ( ch sp3 o lam.l) 

¡s Controles de exposición/protección personal 
NúmHo CAS LímitH <» •xposición 

i-<4'.).31-� OSHA PEL (EsLldos Unidos, 9.'2005]. 
TWA: 2 mg'm' 8 ho<a(s). 

ACGIH TLV (EsUdos Unidos, 1/2008). 
TWA. 2 mg'm' 8 ho<a(s). 

NIOSH REL (Esbdos Unidos, 6/2008). Notas: Note: Toe REL and 
PEL �lso �pty to othe< inorg.lnic tin oornpounds (� Sn) ••� 
tin oxides. 

TWA: 2 mg'm' 10 ho<3(s) 

744:).22-' OSHA PEL {Estados Unidos, 11/2006). Notas: �• Ag 
TWA. 0.01 mglm'. f3S Ag) 8 ho<3(s). 

OSHA PEL 1911S (EsLldos Unidos, 311989). Notas: � Ag 
TWA. 0.01 mglm'. (3s Ag) 8 ho<3(s). 

NIOSH REL (Esbdos Unidos, 6/2008). -•s: •s � 
TWA. 0.01 mglm'. (35 Ag) 10 hor.>(s). Esudo �'ETA!. DUST ANO 

SOLUBLE 

ACGIH TLV {EsUdos Unidos, 1/2008). -�: Substances fo, 
which the TLV is highef" thMi the OSHA PHT1l4ssible Exposure 
Limit {PEL) ;ond/0< the NIOSH R�nded &posu,e Limit 
(REL). See CFR 58(124) :36338-33351, June 30, 1993, for r�vised 
OSHAPEL. 

TV-1.A:. O. 1 mg.'m' e hor3{s). Est..ldo: Forma rr.eúñeJ 

ConsultM � los re-spon�Je.s k>c.lles competentes pan conoce< tos v�ore-s mínimos conside-r.tdos como 
,¡,ce.ptable-s. 

Pr00Nfil,_..1tos 
- de  control 

j Conr;núa en la págl,u �iguiente 

Si este prodoc:o ccoseoe ingredierltñ con lirr..r.es de expcs céo. puede- ser necesan.l lJ 
sup-::,fl.,s,00 p,e,t"S,OfUI. df:l ,lJl,bt,e-r;t':' oe tr.lb •• 1-¿o o t�ciógicJ para OE-:ermin...v 1.3 E-ff:s...-ti-."ld.ld 
de la vertr130ón o oe ceas me-dtdls de con:rol Y,o ta ne-cestd.Jd de usy equipo 
re-sp.r ato-o prote<:tOf 

Use- sok:> con veritll30ón adect.uda � L3 opet"30Ón QE"le<.3 pc)NO. humos. gas. vapor o 
l"0'."1::n.l ese ceeccroemcs de-1 peccesc verr:,l.J,oon loe.JI. u cxros OCf'ltrole-S de 1ngentef"1 
pata mantener LJ expoecéo del obrero .1 k>s c:or.:.Jtr .n...1.ntes .lero"J"anspor->dos por 
debaJO de �  �  r  mi:e-s recomend.ldos o estatut.anos Los proo,e,sos deben ser I 

d1SE:r.aoos p..Y.J rr nimz.:;r I.J e:<pOSto6n de- SU5'..3rlC".JS pe,'·aros.is en el 3,re y de p,e{ 
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Alph> is >  s\bsidi;wy of Cookson SoldK AUoy SAC305 

G<oupPLC 

8 . Controles de exposición/protección personal I 
� higiinec.H L1vE: LH �nos 30:Ebr"� y c.Jra oomp,eurnente de-spue,s de�· p,oduaos 

quimtcos . .111'\U:-S de come<, fU'TW y USY el bvJbo y al M.l! del pe<Íodo dE- tr.l�O US.lr 
Us � �s p,YJi reO"IO'IIE'f' ropa c:ontJmlf\.l(U LavM bs l'op.lS con!.31'nt\3d.JS 
31'\!H de volNe< 3 USYbs. v� que LJs esoccoes de I.Jv.>dO de esos y ductus de 
� H encuef'l:tE-n OetC3 ee 13S f:S� de tr.)b..).,O Esti p-ohodo COl'1"let', 

beber o fLWTU( en k>s lug.lre-s � se man.pu�. a r'l'\.lCEn.,) o tr.l:.J este produCtO 

O\.At.lt nmedlaUtnef'\:e L1 f'op,3 coot.lf'TWUd.¡. La rop.¡ de U;ll)..)Jo c:on"...llT'.n3dl no 
debe<Í.1 s..l!Jr � lug.3t' oe tr�. 

Pl9t1 ;.,· 1 PI09N4 

Use un n:sptr,¡dor' pun'M:.ldor de a.re o con surnns:ro de 3Jlrf:. que este .Jf\.l'St.Jdo 
�:e y que- CUTpb oon bs norm.a5 .apn:,t:,.Jd..3.s SI un .JV3i1Úo de- nesgo ndtc.a 
es nEOH3nO L3 H4EooÓn de- respr3dor se d!oE- b,¡sar' E'I'\ eC c:onoomento PA'Y'O de­ 
bs nrveles los nesgas de ptOduao y k>s 1iimes de- tt'3b.llo de s.eg,i..nd3d del resp r.ldof" 
selecocn>do 

Gc..un-.H quimco-res.-stente-s e �3ble-s � eurnp&en con LJs notn"..3S � 
deben se< uudos s,e,mpre que se mane,en produc::os quín-.cos s. Ul'\J ev� de-! 
nE-SQO n:>ea que es neoes.JnO. 8 USU3no debe� q-...e- lJ se,e.ooón f.n.i del t:� 

de Ql.l,3tltM e, eg.dos �.1 m.ll"llp!Ae:ar esse produc:o sea b �s � y � it1"I 

coe(IU Lis c:o IQOOI i,e,s Mpeci.3.'.es de uso ncud.>S en I.J t!V31woón de nesgo del 
usu>no 

Ev� ei oonuao ():)f'l los qos Cu..Yldo extSun posOIICLlde-s de ex.posición. debe­ 
utli:.lné <?<ltH pr<Xe<tOreS 

Evite eC oon!X".o con b pei y Ll rop.J Usx rcp..:i pnxectora Oeberian ut. t:.Jf'Se pn!fld.Js 
espeo.¡ies xk-cu.Jd3S 3 1.l  tlre.l que Sé V.l .l r'e.lUY (por e,tmPC. nunQU".OS. 
delan�es. gu.Nt:.e'�es. tr�es desedut:wes. eec ) p.y.1 evtar de:Y ixn;tS ee � .1rl 
� L3W btef'I: Ll rop.3 oont.ll'TW\3d.1 OY\ .>gu3 Yr.H de �. o ose 

gu>n<es 

E.mrsoles de k>s eqUipOS de vent:iboot'I o de prooesos de tr� oeoe,,, ser evJilu.ldos 
p.>r> """'ic.Jr quo � con los requ,s<os de b � de pn:,ttCOón � medio 
.lO'lbeen.:é' En .gunos ClSOS ser.¡ neoesaoo � uso de e1rrwudores de t,umo. t?tros o 
mod.foC.30ones de, d:seño del equipo de- PfOCE'SO para reduor L.Js ems.one,,s � un nr..-ei 
>CejX3blo 

j9 . Propiedades fislcas y químicas 
-fioioo 

Punto do lnllomodón  

r  ..  ,.-.-.�•�.icio., 

U...... do ­  
Cdot  

Ola<  

pH  

PI.Wltodo 
� 

""- de  
� 
PT'osión do  vapor 

o.nsodod do vapor 

lknbr> l dol olor  
lnciot  de  "',lpOC .ació. • 

CCN 

Solotihd>d 

Sóldo 

"" d,spo,,,ble 
"" dos¡,o,,,ble 
No dos¡,onoble 

Gns 

r,;.-.g""" 

"" d,spor,t,,e 
No dos¡,onoble 

No dóspor,,ble 

"° dospor,,ble 
""d,spc,,ot,,e 

"" d,spor,,b,e 
o g.i 

lnsokb.E: E': ,OS S.g.Jte(":H rT'3tefU..t,S ..>.1'J,,l '":Ú y ag¡..J C,l. �� 
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I Alph• ;, • subsM!;a,y of Cookson Solde, Alloy SAC305 
GroopPLC 

l 1 O . Estabilidad y re actividad 

Es- 

Condicionn � dfbeon 
� 

�con 

d-­ Produetos do  
doscomposicóon P"I'""'°' 
Otro Productos � 
� �  

Polmwnz:xión �ligrou 6.ljO oondioones � de �,en:o y uso. no oeurTYi t.W'\.l � 

pel,gn,s.,. 

l 1 1  .  Información toxicológica 

El produc:to es f:'St.lb4e 

Ningún dato especfcc 

Re3civo con 3gen:e-s oxd3n:e-s k)s agen� re-ductorM. 30dos. '°5 .llcJlis 
Chlonne-. pe,rOxidos 
&,o ecoeeeees nonn..»E-S óe- �tef'"!O y uso. no se deben produce' pnxludos 
de descomp:)Slc6n peigr'osos 
Ó;,.dos ee me:.J!. tóJOOO hunos 

CM ci. .....q.....liCKbd 
Ggdo • rifsgo 

Nombrt' • pn,ducto o 
i19edie4U 

"""'' 

ACGIH IARP EPA 

D 

NOSH 

1 1 2 .  Información ecológica 

Ecotoxicicbd !2� 
Nomb<o do � o  
"'11'- 

""''" 
- 

EspeciH 

Aq.,d,;J EC�O O.'ro> 
0=2 "l,l. 
Aq.,d,;J EC.."O �.2 D.J�-Wa:« 
ppb Agw fresca fie.3. 0.lptn.J 

m.lQ1\l • <24 
ho<>s 

Aq.,d,;J EC!-01l.24 D.J'n&.J - W:1:e< 
u¡¡'\. Agw fresca l"le-a-0�.J 

nugn..> - < 1 días 
Aq.,d,;J Ec:50 � 5 D.Jm-WJ"H 
u¡¡'\. Agw frese, t\e.l • 0.>phnl.l 

nugn..> - <1 dJs 
AgudoCL�O Pez 
O 00213 f1"9,'L 

AQ,óoCL!-0 Pez • Rari>ow 
o ccez "l,'I. tn:>ut.don.>ldsoo 
Agw 'rose, """' - 

Clnoom)',chus 
mytoss - 145 mm 

AQ,Joo CL�-0 e. 25 Pez- F.Jthe3d 
3 7 3 u¡¡'L Agw mmow· 

fresca Pmeph3les 
pn:wne'.JS • <24 
ho<>s 

AIJ,,do Cl!-0 4.7 Pez - F.xhead 
J 5 02 ug.'l Agul mmow- 

"'""' Plrneph.,los 
prornells - <24 
ho<>s 

AflJOO CLtO 3 42 Pez - F.1tT*.1d 
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Alpha is • subsidiMy of Cookson Sold«-Aloy SAOOS 
G<oupPLC 

1 2 .  Información ecológica 
> 4 05 u¡;'\. AQu> m,nnc,w. 

,,.se., Pwneplules 
promel3s • <24 

hor.>s 

�Cl.!03.·2 Pez - F..ltne.ld 
• 3 73 u¡;'\. Agu3 rrirnow- 
fresca � 

prornel3s - <24 
hor.>s 

AgudoCL"0276 Pea- F:ll:hrf.3d 

• 3 33 u¡;'\. Agu3 .,.nnc,w. 

frosc., � 
�-<14 
hor.>s 

AgudoCl!-0238 Pez - F.Jlhe>d 
• 3 CH u¡;'\. Agu3 rnnnow- 
frese., Pwnepluleo 

pt'()l"l')ef.3S • <:4 
hor.>s 

Agudo Cl!O 2 '3 Pez- F3Che-3d 

• 2 �3 u¡;'\. AQu> ITWYIOW· 

f,.sc., Pwneplules 
promebs - <24 

hor.>s 

AgudoCl50 Pu 

O 00342 mg.'L 
AgudoCl50 Pe:: 

000312mg.'L 

� Cl � 0 1 5 3  Crus :.iceos . 

u¡;'\. AQu> W.at« fh!.�. 

fresca s.moo.ph3",5 
� - <2 4  
hor>S 

1 

90 

Agudo Cl!O 14 D.l�-W..l:e< 48hor>S 

u¡;'L AQw_ frese> fle.J-0�.l 
putex - <24 hor ..H 

� CL ! 0 ' 1 .J  D.l'nr.J. W�:e< . 4e hc,t",H 

14 u¡;\. AQu> ,.. . .  

frese., Cer� 
re'XU..ltl - <4 

hor.>s 

AgudoCl!O Pe, ¡¡e hor>S 

O 00276 mg.'L 
AgudoCL50 Pe, ¡¡e hor>S 

O 00238 mg.'L 
Agudo Cl50 e 29 Pez-F�.ld ¡¡e hor>S 

• 7 7 ug'LA(¡u> .,..-n:,w. 

frese, � 
�..Js-<24 
hor.>s 

Agudo CL!O e 4:? Pea . F3the.ld lle hcns 

• B CH u¡;'L Agu> ""nnow- 
fr•SCJ 

-� ptt,mt,.JS · <.:4 
...,...,. 



Al� is� subs.di;¡ry of Cookson Sold� Alloy SAC.305 
G<oup PLC 

¡ 13  .  Consideraciones sobre la eliminación 

P�na: 819 

Se debe E-V" .X o mnrr.a.Jd' U generaoón ce desechos OJ.Yldo sea post,te.. Los 
eoveses v.xios o io5 revesorerccs p..>E'ÓE1\ reteoe- restduios def produc:o. EJim;ne,nse 
los re-sKtuos ó,e,1 producto y sus -eceec-es con :oc:bs Lls prec.luóonES ,:,osb'es 
DrspongJ óe-1 sobr3nte y productos no rEOd� pot medio de un contr.l'lSU .1U".ortZ.ldo 
P,Jf.l 1.1 drSpos.o6n L.J e,{irr.iruoón 0€' este- produao. sus soluac)ne,s y aniql.lM!< 
detlv.Jóo debe-n cumplir s,empre oon los re,qurs'".os de L1 �slaoón de proteOOón def 
mecho .ll'Tlb ente y e-limil'\.lCIOn de óese-cho'5 y todos los requisitos de Lls .l1.Jt0f'\d.ades 

bc.1,!es Evrte 13 dtspeB'°'1 del ma� QefT.1m.ldo. su eont.lCtO con � sue-to. e-! medio 
xu.it>CO, io5 des.:lgues y tas 3k:.lnt.JnbS 

La e,iimen.xión debe s«  de  xoe-rdo con IH leyes y re,gul� nxion-S, re,g� y �es 
cornspondte'fltH. 

Refiénse • I• Sección 7: MANEJO Y ALMACENAMIENTO y Sección 8: CONTROL OE EXPOSICIÓN Y PROTECCIÓN 
PERSONAL p:M"a infOfl'f\Xion �chciorul sobr� el m.Jnejo y la proteccion de k>s emple�. 

¡ 14  .  Información relativa al transporte 

regr.., ... ,bw ¡,¡ 

Ci.sificM:iónOOT 

GE' . Grupo de e-mb.3!.l. e 

l 15  .  Información reglamentaria 

Regut · oc-.-5 f.Nltir»H drt 
EUA 

SARA313 

Notificic·ó , drtl 
poueedot 

� 

-S(c.u.do) 

-�� 
Listnint� 

lnwnbrio � Sust.lncin 
Ouimóe... � Clw\o (IECSC) 
lnwnbrio � Europa 
1nwni.;o � Sust.lncin 
� Aantulio (AICS) 

SubsU!lC13 ,mur:e- 
Efectos sobre bs Of"Q3nOS oest no 
Todos los ngl"f:OJentes cumplen c:on las �.ls u Otderumen:os .lpbcablE-s b.ljo LH 
re,gul.JoonM TSCA de- Es!.ldos Undos de Nor-.e.imenCJ. 
Todos los oompooen:e-s estin l:sudos o son exe-ntos 
TSCA. 5(.1)2 reg'.ls �:N.lS propoesus: No se encontraron productos 
-sCA 5(3)2 re,gi.ls signñc.J:rt.lS f�s No se EflOOOJ.aron productos. 
-su 121b) exOO"UOÓn wu una vez P...o se eocc-wo-co � 

Nombrt- c»4 producto 
s·tve< 

Subsuncu no re,gu'ad.3 por e, WH�I $ fCan.>d..j) 

Todos los_eompooe,n".E-S es:j,., rSUOOS o son eseeees 

-0005 los �".E-S e-S:i"\ 'St.ldos o son exentos 
-odos tos compooe<"t:e-s e,s:.j,., -sucSos o son exeeeos 

'"'° de,�e,m'U('!..)jo 
'7odos los ccmpcoeetes e-s:.i., ·-st..:iOOS o son exentes 
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Alpha is a sul>sidiary ol Cool<50n - Afloy SAc:305 
G<oupPLC 

1 5 .  Información reglamentaria 

! 1 s . Otra información 

ACGIH 
e- ng 
CAS 

IARC 

NIOSH 
NT? 

OSHA 

PEL 

Ra 

RTK 

SARA 
STEL 
TLV 
TLV.C 
TRACE SECRET 
TSCA 
� 

CEPA 
OSl. 
NOSL 
NSN 

� � ele  Hog,En,sus lndus:na>es­ 

Lmr:1: l'T\hmo de expos,c:eón de.fndo por OS.--.A 

sevee de Compendio de Ouim.cos 
Age,nei.) lntem3CIOl'\3ol p.;11'3 L3 lnvesbg30Óf"I � Cánoe1" 
lns� Na,c:o,.31 p.Y.J ta Segurid.xt y S..lJud óoip)Cl()Cl.al 
Prog,3m3 N.1cioNI do ToX>Cdogi., 
AánnS,,-.>COÓn P3'• "' Segund>d y $.>'vd Ocup.x,onaf 
Limite ele Exposicion Pemvsble 
L""4te ele E,pos,c,on Re<:omencl.lblo 
De<eeho .l SabEi° 
Acta de Enrrue·nd.ls y Re� a Supeñondo 
L'mit!?' de Exposicion ,1 Corto TH:ff'po 
V.Jlor Umtr31 Límite- segin ACGl-i 
V31.or Umb<.>J. Te.:ho LÍml:e, segi.w, ACG H 
Red.Jnudo � se, p,enme ee 2QCFRº010. º2CX) 
Aet3 p..lf.l el Coro-o! de SUStlnO.l:S TO>UC.lS 
Equ-po de Proteooón P�.ll 
AcU �se p.y.l la ?roteooón A.mbte1"IC.3I 
Lrsu de SYsuncus �be;ls 
usu de Sust.incils No- �s 
Regl.ls de r..ot.fic..laón de Sus:.lnO.ls f,.uev.lS 

Con� 

u rtormxión oom:«lldl xtp.r,to se basa en d.J;os c:ons.c:te,rados euaos Sa\ ffl'lba�. no se expresa rw,gun3 QY3ffiÍ.l 
mpic.x1..1 con rHpedO .a lJ exxti:ud de eses d.>:os o de los resubdos que se ob(e.ndcin d� uso de los mrsmos 
Adem.á:s. Cookson E� no .JSume l'W'9Jf\3 re-spons.lbtllCbd de le-sión pY.J el oompr3dof o .J bs tef'Ce(,1s penon..lS 
ClUs».iS por el m.ateri.JI induso si se 5'QU€-fl los prooedmen»s de segundad razon.lbk!.s Adem.ls el c:ompr.ldor �S4.A'ne 

eol nesgo en el uso de4 ma�.1' 

Cookson Electronics 
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ANEXO VI 

M a t e r i a l  S a f e t y  
Data Sheet  

Hoja de datos de seguridad del material 
Tolófonodo 

o ...... , t:-ilidad 

1 1  .  ldentificación del producto y la compañia 

-.ctCÓdogo 

·- 

: Soldff Alloy 63Sn/37Pb 
Bar. Soid Wre. Ribbon. Pre1omts 
V30Jby, Hj...F)o, S,.1G, HAL. JE.�. Fry-Lo. =.>r.XUloy. a:,ppe,flo. �lo-Tet"r"p. Cle3fWr.l'ole 
10615e 
Cookson EJec1r011Jcs 

109 Cor¡Jo,-ate Blvd 

Soutll Plaintield, NJ 07080 
Tofl Free: (800) 367-5460 
Main Phone: (908) 791-3000 -w cooksone'""'""""5""" 
Fax: (908) 791-3090 CUSU>n">O< s.,-,.,.. 1e·•1-1e11 

www.alphametals.com 

2J3/2009. 

· T.V­ 

(203)-7"""4" 17 

Cookson Be...-:n:ncs li.ie,:ioo::,, S.A de C.V 
A\l'fflld.¡ N.3..� No. 800. 
P� lndustn.Jil Strv3 ,t,,e.ropu.e.tto 
Apodx.l. Nuew Leon. e P eeeoo 
Mo,oco 

¡2 . ldentificacién de peligros 

Olo< 

-OSHNHCS 

V,wón gfflN'JII di- &.  
ú  ..... tJi"i .cu 

SóWo. 

N",ngu,o. 

Es:i: m.r.e-n31 es CO"lSIÓef"� como pellgr'050 por Ll Nomu ce ComunlCXIOn O!­ 

R>esgos de I> 9SHA(2Q CFR 1Q10.1200). 

,',Te.CIÓN' 

T OXJOO por rwuboon y por l"IQE'stJOn , mu los ops. LJ ptel y !.as v'..3s respr .a:on.as No 

nQe«. E'llt!:' el oon:...>C".o con los o,os. ta� y Ll rop..J Con� m.r.E-0.11 � pueó!, 
C,)IJSY d.ño .1 Ofg.Yl05 d.Jn3 Con::iene ma-.ffl.ll que pue,oe, c.)1.IS.Ycinoef" El nHQO de 
c..inoe< depende- de- U d.x.>OÓrl y et gr.ldo de exposOOf'i Coniffle m.:ttef".31 que puede 
C,)!JSY e(f:C.'tO'S g,enét.ros he<edr'�. � � pnJ@b.H OO., � Cont,e,ne, 
m3te,,Jil que� C3I.JS.lr eeeectcs en el n30rT' eeee b.>sindose en d.J!OS sobr� 
.)t'W1\3.6, Come,n,e. m..tE-1".lil qve puede, caus.Y .YOOU.l.l:S oe de-s.arrolao E�.e l.1 
expos.oón dur..ll"U el emoor� CoroenE- m.:t�r � QUo!!' 3/KUt Ll •e-rt11d3d 11"...ascufitu 
Contef"le. m.J!E.-n.11 que- puede, 3fecur 3 fettilid.>tl fernenil'\.,l use sólo CO"'l � 

� f.t.lnle-n� el co-reeeco- bfe<"'I OM"xlo y se ccc l">.JSU e{ mome-n:o ce US-)('Q 

ÜlJIE'W oomp,eumf.-n(e eescoé-s 00 �o 

93 



Alphais • � of� Sold<,A.Uoy63Snl37Pb 
G<oup PI.C 

12 . Identificación de peligros 

P.,a:2110 

C..ci. OQI ·1:td 

111« U SNf 

Tt, 1 ¡ . .  ad  

Co.  fi  .  iiltS fflidicn 

............. 
sobrff,cpas·c· c  I  

Conuc-.o ectárec. lnt\.lboon lnge-st¡OC'I. 

-- f!! lf 5,......, 
T éoee por riuboén. Puede C3USY d.Jño .> Otganos �- lmu bs vías resP.-.ttonas 
TÓXICO por 11"1Qt"Sb6n Puede- C3UUt dJño .1 órg.lnOS �- U r,ge»Ón puede, CJUSM 

muoón g.3.Stroll'l:e,s':Jlu. y da.are-.l 
lm:.J Ll piel. Ll l"lf.3l'Tl.3CIC)n de Ll p.E( se eY3aen::.l por l.> comezón, esc.Yn.>ehx.l. 
ffllq,eonlliE'l1to o .lip,Y'ICtOt1 oc.3squl de .YT"poll.Js 

lrriu los qos. Los s "ntom3s .>dvenos � 1ndt.W los s�es. t'O}ez. e, ttdwlg 
�.dolot" 

iz!n "' .. , ,,..., 

Los síntom.ts Jd,.,e(sos pueden ncur ses s,guer-.e-s 
tin: U ex;,os.e.ón proiong.l(Ll o repet,c:b puede c.lus.ll" pneymocc:nos,s bef'9'IO 
(SUmoffl� 
N';)d Vene-no' Otros ele.::tos noovos �br61dixr abdomirul. rúus@..> o vómito. 
óob" de c.lbe:z..J. debrllid.ad muscubr. gusto �k.o. pé,fdicb M ape,�. flSOtlV1io. 
�- iine,3 o@( ¡:Ac:,trcº 1!-1'1 gom.lS. af!OS nrw4es del pkxno en SYIQl'e y onN.. 
pe,rdi,cu de comoE-nO.Ji o o:m.:i y muer.e. EIE:dOS cl'Oruc:os: irrit.lb*13d. drs!U'bios 
V'l'SuJile.S. �.Jcion de .1 pt'f:SIÓn SY9)Íne.1 yU decoloraciOf'I de p.el. 

Cont,e,ne- m.l:e-ri31 d.Jiw'io px.J los S9Jl�..e-5 �: vx:o respr.a:ono supenor. �­ 
CfO. cnst:t:.no o oón&.>. 
� m.l':en31 qu@" p.,eoe, �I.IS.Y d.lño .Ji los OtgJinOS � \Ji s.ingre,, rñone-s. 
8 stStenu �- mEnlbt'"YI.IS rn..,c:x)US, tl'3CIOQJ;Stl"Olnte'Stn.ll. SI� neNIOSO 

.. ,.,.., (SNC) 

Comen@. �:,.,u, que,� c.aus.ar canoer'. 8 nesgo de cinoer � de 1.1 
d.Kaoón y et gradO ee expos.oón. 
� m.>teNI (IU@" pue,i» � efeccos � h«edit.JnOS. � en 
prue,b..>s con .nm.J� 

Concientt m.x� � pued@ �y d� � e,t rucmiento t,.a.unoow, E41 d.atos 

"""' ........... 

Cont,ene, ITUU1'\.).. � puede C3USY .anonulÍ.3'S de, óes,.3m:,lo 

COC"lbetW t1'\3teN. que a.'ecur Ll f� m.lSO.JW'I,),. Conbene ma':ef"\31 que puedE­ 
Xe-ctY l3 fertllcbd femerwu 
ADVERTENCIA. Este producto o:ll'1tleM un quim.oo oonoodo en � e,sUdo de 
C.111fomu cx:mo C3uS.ln:e- de ei"lOef" y d«KtOS .al n.aoe,r u ceros dJños repc-o,dudr.tos. 

De,sórdene,s respwxonos y dlge-stNOS p-eexeteues y dHórdenes que nciuy.)1'1 
�r otro ór-g3nO eri nesgo menaon3do en esu FDS pueden ser q:,vxlos por 1.1 
sobl"eeXJ)OSJCIÓn � esse pnxiue-.o • 

3 . Composición/información sobre los componentes 

on 7440-31·5 
�3d 743Q...02-1 
C\Ykp.Ji,H" compCN�e no lisudo MI� S.f'Ccióq 3 H l'k>-ffgUI� o .-sti p,Hfflte e,n fl producto en 
conce,ntrxionH infHio<M � limite � de re-vebción. 
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I 
Alph> ;. • subsidia,y of Cool<son _. Alloy 63Snl37Pb 

. GtoupPLC 

14 . Medid;is de primeros auxilios 

P1 te · · , dtt � cti.  
prinwn>< -  

VMfrCY si U vict:nu levJ. íentes de conuet0 y ef1 este caso. re:irirset:is. Ot� 
.r.enoón �CJ s se produce .... � &,,� los o,os � oon 3QU,3 
eee-ee-e du'Y:e- a n'IE-f10S 30 t1W1V",l)S oon los p.irp.Jdos � 

Lave la � oont.11nn.acta con su'oente � Ou=tese U rop.J y Cltz.ldo cont..ln'fl"I.Xbs 
eor�.:.e. ffl/U3Q.lndo por 1o menos por 15 mnr.os. Proo.nr � rnedtQ 
LJ 1.lt.'desoon!3-"Nr\3t' u rop..i oon:aml'Ud.> Yt:M de YOl'Verl.> 3 US.Y LirnpM" eC c.lC3do 
� �e,s de yofvi,f .l us3l1o Er CJSO de oonucto. Ll'.1"!- .>bund.ln"� con 
� por lo me-nos d.K.nte 15 rnnv-.os rnentr3'S se �..J I.J t'op..l OOl"ll3ffW\.ld y los 

:=.lp,,):OS 

Obwng.J 3:fflaÓn rr�e,¡ 1nrn,e,dl,J:.xr,en-..e Trans� 3 LJ persoru .J�e.::.3d.J 31 are 
bre Sr se sospedu qJe: los v.lpOl'e-s oor,nú.an presentes. ta penon.¡ � ee 

rescate deb+r.l USY uru m.lseYJ .3dEOJ.3d.J o \A"l 3S),M3� de l'flPr.>OÓr'I 3.JtOr'IOffll 
Ji.� .1 L1 person.3 e.lSente y en reposo S. no h.3y respr.xm. f'S!.l es rre,gi.b( u 
OCUT!' u,, p.YO respif3!0lio, el �ersor\31 �t.300 debe popocm i.ar re,sp.r.>00n 
3l"':tio.JI u ex ige,'lO Seri..i peigr'oso 3 b pe,rso,.> que- ¡;:.. OJ.O m .e .3yUCiJ, dJir f'flUOUCIÓn 
beco-a-ceca Sr esti noonsoen:e- � en po,sioón de �XIOt"I y ob:Mg,J 
y_.enoon med CJi 1r.n-,e,ck.Jumentt- A.Hg!se un.J btJen3 CW'CUboon de .u-e A.4\q.Y :odo 

IO � �.;i E-S:.>• 3p'"eudo, eorro t"I cuelo de un1 c.M'Tlts.3 un.J oort.au. Ur'I or:urón 

Obccng..J 3:.€.-00Ón me,dt,c.'.i 1�:.Jmen:e Lave b boca con .;JQU3 Retr M bs próc.e,s,s 
CMnU.e-s s, es pos¡t:,le Tr.JnS13cb' 3 u penen.¡ �  ar! aire libre a.un:cng3 3 u 
��:E-y en reposo No nduor" � � 3 menos Cp.Je lo 1� 

e._pr� el persoru,I médicx, En CHO de YCll'l'\CO. se deoe nur":eMf' ta e..bez.J 
b.31:3 de m.ane<.J que, eC VOl'T"IIIO no entre en '°5 pulmones No su,,.nstr.v Nd3 por' ...U 
ora 3 uru penona lnoot"SOHt"_. Si Hti ncx:insoef"'..e. oo6oque en pos,aon de­ 
r�X116n yob:eng.J .1:enoón médica�- �e \#1.3 bueN 
eret.belón de .:tl"rt- At,oj:ir todo lo � pudtef'.J e-sur �. como et rue-to de uru 
�- \#'\3 ootbau. un oncu-ón Sr no � respr3CIÓn. M� es � u oo..in-e un 
p.Jl"O re,spr .r...onJ. el � e 3p,lrit )do debe- p1 opa. oo .M resprXIOn 3l't:fl03I u 
0)( '.ge,!,o 

ho se  kW1\X3 l'WlQlll-l rr.eód3 que, mprtque .;iig.:., nesgo penor\31 o que, no contemp¡. 
et ef"�:O 3deo..l3do. Seri.1 pe4igroso 3 Ll person.3 que propot'oooe � d.:' 

(E'Sl,.OUOÓO boc.3--3-bou � �..Jt\l y gu.31'?:M 3Óec\.,� y proteooon p.N3 
los OfOS.1..l c.1"3 5' se sospe,ch.J que, los V3PCJl'M oontwiu..ln pt"eserce-s. LJ peBOtU 
eocYg,3d.l de- rMC.1:e- de-bet'i us.31"t.n.J �3 � o un�� de- respr.aoón 
au"'..onom.1 Uve, bien la rop,3 oonumil'\3d.) con 3QU3 Yt:H dE- quct.vse,J. o use gu.lf'lle-s 

l s . Medid;is de lucha contra incendios 

......-c1o1 p,oduc:to 

llfclo1fttxt»...¡,ii.., 
Apropiodo(s) 
No + ; · ado(s) 

fbKoos npeeaftt e» 

exposiciÓn 
__ ..... 

oombusbón  
Equipo  de  pi  te  .  •  •  

� � los  bol1ibetos 

Lse un 3Q'ef'T:E- OE- extnoón .>deo.i� p.N..J e- noendM) o� 
""° se eonooe, rw,,guno 
En e,so de �  .  .JiStE- r�te- LJ ::on.1 ev3Cu.31"1do 310d.Js \..ls pe,rson.as de bs 
pro,� OE-11�� de- inodenté r..o se !Om3f"i I'\ l'IQI.S\.l � que- ,mpitq.Je ._� 
-iE-SQO pe,r"SOfU- o q.Je no contemp e e,, �:o � 
O>"IOQO•o::ios me..i co,me,.!.}·i,»S 

los bomberos deben levY eQUlpO � prcteooor �y.JI'\ eo.J·po de resper�oo 
.)l.:"..o!"oOfTIO con .r.3,,. 3SC.Y.a '.)C..31 con,P'@U q1..e ope-e «- no.odo óe �s.ot" pos.!:v.J 
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Alpho ;s • � ol Cookson SoldH Afloy 63Snl37Pb 

. Group PLC 

¡ s . Medid.is en caso de vertido accidental 
r,..o se tOmY.i � rr.eód.'.I q.;e WT\p.!QUI:' ..llgu, ne-sgo person:¡,! o � no contMlpl<f' 
e-1 en�:o 3Ó!OJ.3dO E••.>eu.J,( los 31��- No�� entre, el pe,rsorul 
.nneoe-s.JnO y sin proL"'COÓn. No tcq,.,,e, o� sobre el nu:en.31 0!1'T.am.3do 
Proporcione vent:bc,on xtEO.J3d.l Llev.ll' un .ip.y-.1:0 ee r8p."".l0Ón � OJ.,Jindo 
el srstem.J de v � sea n.ldeoJ.3do use el �  de  p,o:e,coón  �  
�x1o (...e,¡ l3. Secoón 8) 

Evrte Ll d spers90r'\ de' tN:e-r\31 OE-r'r..rrodo. su ocnu� con el suek>. e, medio .lCU.)xo 
IOs � 'I Las �  11"�()("1)E- 31.lS ,3utorid.Jóe,s penoe,ru,s Sr e! productO tu 
ClU'S..ldo pduciot'I meoo.31T'bM"� (.lic.Jnt..ri!Js. can.lles. terr3 o .ue-1. 

Retire los fflV.lSe-5 del .ll°E-.l del derr31r,e lnti!'f'l:e Ll .lCOOC"I de lbef".:v eesee .lf1i» E'll'(.e, 
u e-ntr.Jd.l en .JN:Ylurill.u Cll'\3'E-S de agu..¡, sóunos o áte.lS re,duc,i,cbs Vací,e o b.YT.l 

el ma:en31 y colóqueto en III envne de dE-spetdloo e:,qu,e,t.>do Ors� por medio de 
un eontr.3t!St. .J..ltQl'C.ldo p.lt3 b cbposoon Nou· Vé.JSe b seoaó,i 1 �.l l'l.fomuo6n 

de conucto de effle'iQ("l � y Ll secoón 13 par, e miruoón ee de-sechos 

Reb'"e los erN3SH del .ire.J del derr.ln".e Vxie o rorr3 et '1\3:erul y ootoque«, en III 

envase de��- Oispong.l por me<>O de l...r'I ooo:r�u � 
P,Y.l u dtspos¡oón.. 

1 7  Manipulación y almacenamiento 
111.npubción Use el eQI.J!pode proc.eooón pason.;,l 3deeuado [vea la Seoaón 8). EsU pnribdo 

oomer. bebei'" o fum..:r en los UQ,lf"e-s oonde Se�-� o trau ese 
produc:o u.» pe!"SOlla:S que tr3b.3ipn con este- producto O?berál'I 1.r.,arse Us mY'IOS y LJ 
e.ara YlteS come<. bEber o MUr Ev.:e L:I e.qx,,s,ct,Ócl dur.an:e el embMa=o Ne 
l"ltroduclt" en qos o en La � o rop.ai 'M> � Use so6o con wn:iboon � 
Ut:'1131' � .lpY.m:> de respr;l()On � cu.indo el SIS:t:m.a de lfenntaci>n Soe.l 

nade,cu.Jdo. M.ln:eni¡µo en el oc:ntenedor ongiNI o en un contenedor .1'".emo 
� Los oon�e,s debe1'\ nun-..enerw oen-3dos eu..vido no esten � use Los 
env.llé'S 11.>eios reseoee re-siduos del produc".o y pueden see �VoSOS- No� .J 

Conséi'i,.·y oe 30.Jl:fdo oon � noctn.H � � en e4 oon:et\edor" Of'9IUI 
� de ta lu:: drecu de-! sol en un Ñé'.l seca. fresca y ben vemibd.a. � de 
m.J� M"ICXltl'lp,3tble-s (ve-r SE-COOn 10) y eomid.l y� 1,4.Jin-.ene,r el� 
bien oerrado y se,� tusu e{ momen-.o de u�. Los env.ues <µ!' han S.00 .:be!10S 
dt:befl oe<r.lrSe �.e y nun"� �posición� p.y.a evQI' de!T.JmH 

ho � en ccoteoeecees s,n etlq'Je"..Jr uereese un envase de� 
3deOJ,ldo  p.11"3 e<."IUf' LJ OCt"Ul'r'llrUOO ee- medio �..e- 

Lbtr�� el contenEdor l="'I ..., Ye-.;1 jresca y� �.:1113 '-,Ufl� et con-..ent<lor 
bl� cerr.ldo y se1.3do h.:1su e-1 � di!' uS31io EVltar uxbs las fue.n:es l)OYU'S de 

�n-.cJÓn ícfi sp3 o b'r.3) 

8 . Controles de exposición/protección personal 
.......,.OCAS LfllilH dt e xpo .  ··, 

i440.-31·! 95,HAPEL ¡Esudos Unidos, "2005). 
TINA 2�msetw::,r3s 

ACGIH TLV(Est� Un.ctos. 112008) . 
• T'IIA 2 mg.'m1 e tw::,r:Jls\ 

NtOSH REL (Esbdo!i Unidos, 6/2008). Nous: Note· Ttw REL .vid 
PEL .also appty to OChtf' inot'¡µnic tin � (�s Sn)·exoept 
tinoxídes. 

T'liA 1 rT'� rr' IQ hOr.l SI 

¡43,;..,2. 1 OSHA PEL (Esbdos Untdos, 5n005J. 
T'NA Q 05 mg.m' é hOr.J!SJ 

ACGIH TLV (Est� Untdos, 1noo8). Not.ts: �s Pb 
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8 . Controles de exposición/protección personal 
T'NA. O°' tnQ,'m1• (.:K Pbl 9 hor.1 s 

OSHA PEL CEsudos Unidos, 11/2006). Nobs: � Pb 
TWA. !>O l.9'm>. 1.1s Pb) e hot.-.,s}. 

HIOSH REL (Estados Unidos, 612001). Nobs: S.. Appendix C - 
SuPl)Mfn<-nt>I ExposU1' Limit> -•: Tho REL >nd f'EL >lso ;apply 

to othff lt-� compounds (.as Pb). 
T\(JA O 05 mg.'m' •o h0r3's) 

ConsulUr a los � b::.alH �tente,s � COOOOH los v»MM minimos considiN'4'dos como 
aotpbbk-s. 

1 

Pwccdi:1,i.¡.,¡*>s 

Mt(id.as twoáir N 

P1 IÍft .. •  Pl?9!'fl 

Rnpin,loru 

S. ese proouao cc:,m,ene ngre.>ef"teS con lwtt'.e-s de exposoon. � ser� J.a 

Supet'VrSIÓn persc:rul. del .ll'Tlbtente- de t1"3b.>¡c o� p.Y3 de:ermnat l.a ef� 
de Ll Wf"ti30ón o de OCf3S mEdd.lS de con":rol 'lo '3 neoes dxl de usar e-quipo 
re-sp.r.r..ono pnxe,...-:or 

Use solo con Yl!f'ltt.loón � l}t;ja,y recesos de F)t'OCeSQ, SI� de� 
�H. u ceros procedirruencos de- flQefliecú p..v.a n\3fllenet Ll expos.oón � obrero a 
IOs oon.:.JfT'\11'\ aenxrYiSport.xtos por deb3p de ledos los lirnte-s � o 
esuti.UnOS Los prooHOS 6tben ser drser..Jdos p.y.a ,nrwnzy 1a e� de 
susuno.» Pf'.!Qr'OS.H en el Me y de p.el 

uv. bs ,r � .ln:ebf.::os y e.lt3 comp.eumente, desp.,H de, m:.ne,.11r pt0d1JCSOS 
(ll,limoos • .Jon.� de comer,� y USY el l.rJ'XIO y 3' M.ll � periodo de�- l)s.y 
Us � � pY.l remcver rop.1 oont..Jnvrucb. L.>v.v bs rop.:,s oontJn'llrudl.s 
.3l"1!eS CM votw-i- .1 us.Jf'Us V��� estlCIOl"les dlt bl.·Jdo de o,os y duchas de 
� H �ef\ oen:.l d& las es� de tr� Esú pn:nbdo come<, 
beoet'" o furr.x en los lug3,res donde, se rT\31"1fpu4.l. atn.>Ce1'\.J o uau esse producio 
Ourur �!e L3 ropa COC"IUnWUd,J, Ll rop.J de nb.3fO 001'1!31T'n3dJ no 
� s35r del 9ugM de- tr.l03,'0 

use un 'HPlí� pcxs'M:.3dor de .a,,re- o con sumn:s:ro de an. � Mté .3tus.t..Jdo 
�t... y que, CUT'pb con Las l"O'ffl3S � si un zn/Á»del nesgo rdc.J 
es nec6YIO L3 � de- respr3dor 5-1! � b.l'SY e-n et eeoeerrseeee prevw:, de 
los nrvews los nMgOS de p,:,duc:o ylos llffl'tH de� de � �  r� 
wlKOClNdo 

Gu.lrr'.e-s quírnoo-rH,stef'US e �.able-5 <1>! cunplen con � normas � 
dtoet"I ser uudos � qu@ se m.ane,,en produc1os químcos s un.J �.».J.aoón det 
ne,sgo ndiCJ: � es n� El usu..>no 6ebe- ven6cY que Ll sel«oón final del tipo 
� !1,IMlWS ti-egtdOs pJ,r.3 fl'\JtllpM.lr esee proc:lucto sea La mis .lp'ClpL,)CU y Le1'lg3 en 
CUff'IU 1.H OOIÓOO.es HPf'Cl,3IH de uso.tnebd.3:5 en l.J: eo1:llu.ioon � nesgo del 

- Ev� el Q)n:..xtO oon los qos Cu.ando e..--sun pc,sb!d3de-s de- e-xpos,oón. debt- 
ut� Je,n(M pnxed.Ot'M 

E'/Ce � oonae:o oon Ll p,-e-1 y Ll rop..¡ l,,;S,.lf'" l"cpl prote,c1:0f.l OeberiJin utlCNW prendH 
� � .J U � ,¡ �  S4!>  V.J 3 re3.c.Y \por e,et"T,pb. l"T\.lngUCOS. 
del�. gu.r�i-5. tr�M dese-ch.lb,es. e".c} p.y.J e-, ... ...lr�x ;:oru:s de p,el .JI 
dHoberto LJve. btef'l 1.3 rop3 conunw'\Jd.3 oon � 31r.e-s de �. o use 

- � de- bs equipos oe, wnt.XIOn o de prooe-5,0s e» tr.:lb.lfC) � se"" ev�u..ldos 
p..v.3 -..e-n,c.y q� � con bs �eq ... saos ::se l3 �� � pro:.eccOC" � meoo 
.M'l'lbeetr.e En � usos se,rj neoH.JnO � uso oe e,"'TWUdores de humo h.'tros o 
rnod1IC.30Clni!S deo � de-- f:QU1PC óe- procao pY.l reduot' LJs e-ns.onE.-S .3 un nr.¡oel 
,.,..,._ 
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Alpha i> • - ol Cook>on Soldo, Alloy 63Snr.17Pb 

. GroupPLC 

1 9 .  Propiedades ñsicas y quimicas 

-- ........... - 
T�do..._....;n 

Lirrit.s dio inff:tm t T ttd 

Cdor 
Olo< 
pH 

........... 

�conmn� 

Punlodo 
tusiOolcougel · · , 
,.,_ ... _ 

ONnidad de vapor 

..-..c1e1- 
lncic::,e,  de>  ...  ..,...,.  .ció.  1  

C<:N 
Soh P r h ct  

Soldo ,..,dó __ 

""dó­ 
"'° drsponit. 
Gns. 
h,nguno 
No dlsponib6f. 

Nodó- 

"" dóspoM)lo 
Nodó- 
"" dóspoM)lo . 
""dó_.i,¡e. 

o I>' 

lnsoU)IE. ff\ IOs s.gui@n:es nut�s � hit y .:.gw �� 

l 1 O . Est;:ibilid;:id y reactividad 

Col E . iiK que- dlbef, 

-.... 

•llCOl•f ftZ1adcon 
diilH .... , susuncus 

Pw : 1  o  • •  

dnool111po · ··., � 
Otro Pi t :tes dt 
dncollillpC 1 •• , � 
�peligrosa 

Rex::rvo oon .lQffl".&S o::od..)n:es. bs 3gecce-s reduc::t.or"es . .lOctos. los .)!Qis 

..,-ÓX-.CHome 
83-;o co,ldc,o,ie-s l"IOl'TT\.»es ee �.JM".o yuso. re se deben proc:tuc.r produclOs 
... doscompo>,oón peqoso,; 

ÓXMios de me"..al. IÓXIOO. hunos 

8.);o mldicole'S norm.»s óe ��:o y uso. no ocurrrji l.W"l.l � 

�905> ' 

¡ 11  .  Información toxicolóqica 

T- ...... �dt>productookytdlt a 
,e>d - -- Oovs Llll.o ...... 1 g,'\g 

l��.)I 

TCl.o 0-• � O 2 mg.�g 

Eqrm . .  

- 

NIOSH EPA INIP 

28 

- 

A3 

il9"tdit ... 

Gradodtnnao 
� dio producto o 
i1oQIJi tdic at, 
.. ,., 

Mut+A!! . . ,,.., 

� di- producto  o  
;.9edíe.U 
..,,., 

T H-..liic:N:bd 

C•Si!&P . tr1 
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Pá,gina: 7110 

24 hor.:H por di.J 

Oosn E.lepe ·  , · ,  

°'"' <= 2  
mgllg 

R.r...ón • OrJt. 
Fffl".et'W'IC 300 

m,;,'t.g 
R3:..J • ,..�_,,:o,, 24 hOrH 
F e,n-,ef'W'IO 3 pot' d ia 

R.:, .  °'"' Fen-,e,nrio �20 
m,;,1-g 

.... Dudoso .  10 mQ!""' ·e mg:m' 
lnha!3CXW"I 

Dudoso· 0->I 2119 mg,'kg 21·srrg.11.g 

To••:-1!5! •te!oc:kéa 

Norrtwe dt producto o T<>lácódod F..- T Oxioo par3 et � 
•91di11111t .......... 

- .... Dudoso R.,:ón 

11  .  Información toxicolóqica 

Alpha is a subsidia,y of Cookson SolcH-r Alloy '3Snl37Pb 

G<oup PI.C 

l 12 .  lnformación ecológica 

e_.;.. 

� Cl. 50 1 . 1 7  Pe-.:.-R.>ll'lbow ,'1Chor.).S 
mg.1.. Agw hseJ trOU" .. don.lldson 

t!O.:': • 

o ICOl'h)II IChus 

my4uss - 145 nm 
Pe.:: • lnund 

............. 

�-bo'}"'n.l 
PEe.::.- lnbnd 
.............. 

a.\enó.1 t,e.f)' ru 
P�z-� 
c.lr?O • Jv�.e 

(FledglrG 
H.>:ctir,g 
V.eY>ing) • e 5 

"" Pe:-� 
c.arpo - AIYMI� 

(FledglrG 
H.>:diing. 
We.Jnllng) - d 5 

-= 38S2Q a 71SOC 

"""�""""" 

-= :M1�0 a 447&1 

"""�""""' AQLado  CU.O  l  33  
ppm  �  t,,,es,c.¡ 

Ecoto · · 111 n:m:? 

� dt p,oducto o 
i.91mt,a 
.... 

>quc1o CL!O 0.44 Pez- Cypnnus ot hor.lS 

ppm A(¡J..) fr� ca,peo - Ju,.ioe,nJ,e 

(Fledgl,ng. 
H.>:ctir,g 
'l•E-MWng)-3 5 

"" /.q.Jdo Cl!O Crvs� · 4S hor.Js 

4500 a 5500�1.. 'l,�tl!'f't\e.J • 
,_,,,..,.....,. � 

•.-et..Aus - �.:. 

""'"' 
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Alpha is .i stbsidiaty ot Cookson � Alloy 63Sn/37Pb 
Gt-oup PLC 

P�:&110 

12 . Información ecológica 1 
Crus:.acEOS • 48 hol'3S 
lndl.n pr.3"M1. 

P�trócus· 
e .J " CITI  

OJ.� - W.l':.frf' 48 hol'as 
&3 • 03S)Ml,a 
magru -<.24 
ho<>S 
Pez . Srrulmouth � hol'.as 
..... 

·-""" --S-,,. 

up  
P& · SnulmolJth ge hol'.>s 
bJiss • 

·- oob'nieu . Swsn- 
up 

Crusticeos · 48 hol'.lS 
Aeshyp<-· 
p..,...,. 

-· Dl'nu - Wa"H 48 hor.lS 
fl<,3. 

� 
� 3ll · <-4  
""'3s 

Pez . Sn->31moutn QC her� 
..... 

- -- F,ng<ñng 
Pez . G.J.rp.3 ge. hor.lS 

-· . c. ........ 

- OJ'nt.a - W.r,.e, 4e ho,";as 

l\e-.1-D� 
pM-x - <24 hOr..H 

Ct\..-st.áoeos • 48 horas 
S,-ne, shnmp • 
Ar..em.3 SJllru 

/q,ooCL� 
�100ugll� 
tn,sc., 

Agudo Cl!.O 
�10�'1.� 
dem>< 

lq,oo CL� �33 
3 12001.9'lJ,q..u 
........ 

¡ 13 .  Consideraciones sobre la eliminación 
Eli.1.i. . • ¡ dlt los Sed� evffM.Qffinma..Jt"b�.lOÓn de-desed'"os Q.J.lndo W.J posde. los 
CN'MChos eevases v.>eíos o bs rew-stimentos puedE-n reeeeee re-stduos del produao Sm'nenw 

IO'S re-sduos de-! productO y sus �  con  ioc.>s LIS �  posbloH  
Ots� del sotnnc:e y produO:)s no reod<lblH por meóo de Ll"i c.ootr.a:tsu � 
pY.a b dfspos<oón. U efnun,¡,oón de- esse producto. sus sduCloM-5 y euJllqae< 
denvado � cumplir s,empre con los req\.RS«>s de Ll leg,sl.)Oón de- pnxe,ooón � 
medlO �eme y einwuClón de desechos y todos los requis..10S de LlS .a1..ICOr'ld.>dH 
locaes Evu \,l dispersión del m.r.eoul de-rr.a!n3do. su o::>nUdO con e4 sose. e- me<lio 

xu.itico. los � y .lS .J.C-.Jl"K.Yt.:..JS 

U eliminación debe ser de .xue<do con � leyes y regulaciones nxion»H, � y k>c.a,k,s 

COff'Hponmffitn. 

Re� a b S.CCión 7: MANEJO Y ALMACEH.AMIENTQ y S.CCión 8 CONTROL DE EXPQSICK)N Y PROTECCK)H 
PERSONAL?ª tnto. n ación ad�I sobtt e-1 nunl!jo y b prottc:ción de k>s �.idos. 
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I 
Alph, ;, • s<bsKliaty of � - Afloy 63Snl31Pb 

. Group PLC 

\ 1 4 .  Información relativa al transporte 

\ 1 5  .  I n f o r m a c i ó n  regl.iment.iri.i 

RAQl!d ·: w s � df.  

EUA 

5ARA313 

Fonn&.Uio R - RAPql sisWI 

do- 
N:tif • Ót I  dfot 

pie 11dol 

M.lteo.l tbx,co 
Subsuncu 1nun:e 
C.31 O IÓg,e, IO 
EfECtOS sobr"� los �  dest-no 

Tooos k>s r� o..mpil!t'I con las r� u �en"".os 3� b.JJo W 
r� TSCA de, E5t.ldos Unidos de Nor".e�. 

T Odos k>s contpCN .et ees estiin íst.ldos o son exentos. 
TSCA 5(3)2 rieQ.1s s,gnñca-;:r.r;¡s pn:,puesus: No se, enoon!íJl'On p,oduetos 
-SCA 5(3}2 regl.as signnc;J:r1.Js �s No se EnCOn!T.ll'On productos 
TSCA 121.b) e-xpouc,6n 1.#'\3 i:.,ic,3 vez, ho se  enc:ontrYOn produc"..os 

Prop. '5 df Califon'ly 

ADVERTENCIA: Es:e producto ce-eeoe un cp..Ín"l()O oonoodo Ef"i e, est.ldo de CJ.Wom a oomo e.)Us.ll"rte ee cinoe-f y 
Oi'fectos .ll n..,oer u ocros daños reproductrvos 

� 

LiJtn irt!rn!! ;. *! 

lnwntario do ­  
Quóm,ca  do  ChN  (IECSC) 

lnwntario do Eun>po  
lnwnurio CM �  

do-lAICS) 

� - Susuncin  
doJapÓnlE)CS) 

lnwntario do ­  
do  CotN  IKECIJ 
rrttnUrio CM Susuncias 
do F._ lf'ICCS) 

Cl3� ()..� Subs:.,nea muy tó:ue.J que, ClUS3 oc.ros e"EC:OS 

'7odos los COilipOl�:H H:.afl '-St.xbs O �  elt�OS 

7 odos tos oompone,,t"� � t-st.ldo'S o son e-eeees 
'7 ooos k>s OOl"l'lpOne1"!e'S e,s:.a"l hst.>dos o SOt"' exe-rtos 

""° OE-:Ymlfl..>jo 
'teces los cce-ccoerces es:.i,, 1-stJdos o son ese-ees 
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,- ;, • ...........,.  ol  .,_,.,.  Sold<r Alloy SJSn/31Pb 
GroupP\.C 

j 1 s . Otr01 informaclón 

Dffinic:ión de tinninos 

ACGH 
ce- ng 
CAS 
1ARC 
"l,Q$H 
NT? 
OS-iA 
P8. 
sa, 

Rn< 

SARA 
s-a. 

n.v 
cV-C 
TrU.DE SECR:T 
TSCA 
?PE 
CEPA 
OSI. 
NDSI.. 
'IS>. 

Corre-� A.menc.JN de� lndus� �tá-5 
UTW".e rr.a..,JT'IO e» •l(posoón de'w"ido por OSt-1.A 
Sef'\roo de ec.,,,Pffld¡o di, OurTIIOOS 
AQenoa 1ntem.x:101U1 ?.a b �on CM- � 
lns� NX101U1 p,M.a b �.id ySaid Oo.Jp,x,o,,.ll 
Progr� � di, t o:oc:Olog:,¡ 
Acn,-,.w.aoón p.N.a u $eguncbd y S.llud � 
Lfl'llitit6-�P� 
L'mlle de E� R*OC:lmel �:ab't 

�echo .a Saber° 

Aco de �  yR�.on:.>oon ,1 S� 
Límte de E¡q:)OSQOt\ ,1 Cono íie,rpo 
VJ«X Umbr.al LM'nlt• stglJn J.t:.Gl..t 

V:.ot UrntrM- -echo Liml".e Hp JC.G ¡., 

Recbm.>do segi'.., H penme en 2'CF"R IQ 10.1200 
AcU1 pJ,"'3 el Coi:rol de s.usunon TOXIC.M 
Ecµpo de Prcceo:ulll, P..-sorul 
Acu Cltudietl� pJt',1 b Pn::u,coon � 
LrsU de Susu.ncaas Oomist,cas 
usu de Susunoas r-b- � 
R� de NcxJ,c.aelOl'I ee Sus:ar"'O,JS Nuev» 

U n'cwmXIÓn � xt,..w,10 H b,aS,) f'(I CLUOS �3005 exx:tos Sin en1:>.argo. no H •xprM,J rw,gur'\) p-.W,W 
mpk.;ld;t con reseeec ,1 b ex.>al!Ud de ..stos d� o ee los rM� q..- M oboindrin de4 uso de loS rntSl'l"OS 

�. C.00...son 8@aronics no .asl..l'M ,w,gi.rN lftpons.Xl11hd.X1 de i.,s,ón pan el� o• b5 �» penonM 

c.3U� por el m.a:enai incluso si se sqAl"I bs pi c.:!:inK!l'l!OI de wgund.ld r� Ademis el comprador� 
e- nHgO � el uso� r,u:an.;JI 

Cookson Electronics 
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ANEXO VII. 
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ANEXO VIII. 

EQUI.NTQS Representaciones y Equipamientos de Sonora, S.A. de C.V. 

� Hermosillo, Sonora a 28-JULI0-2011. 
HERMOSILLO, SONORA 

Atención a: ING. NADIA LILIAN MORALES ZAVALA 
De acuerdo a su solicitud presentamos ante usted para su consideración nuestra cotización par el siguiente 

producto como se describe a continuación: 

lPZS 

lPZS 

l PAR 

MASCARILLA 8577 3M 
BATA TYVEK 

UANTE DE NYLON CON RECUBRIMIENTO DE PBU 

Se deberá agregar el 1610 de IVA 

Precios LAB Hermosillo, Sonora. 

Condiciones de Pago: CREDITO 

Precios en Moneda Nocional : Pesos 

$40.00 
$29.00 
$18.00 

Sin más por el momento agradezco de antemano la atención que brinde al presente. 
CORDIALMENTE 

Ing. OMAR LOPEZ HERNANDEZ 
Nuestra calidad en el servicio respaldan su Seguridad 

MATRIZ 
EWiQIOON �:.iliW». •113 E C� .;.A...,U ) A.\".'C�J. � ... -;: 

c01.. VTtU OE SE� 1.1f�·��o s� rt. cv ':�2. 2s, · · , • 
1(! ,, J\ ... , ".JJ ·�,-� �·· �· ... , ... , ; :"' =-e� :re·"! .. , 
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ANEXO IX. 

Hermosillo, Sonora, a 26 de Julio del 2011 

A quien corresponda: 

Por medio de la presente confirmo que recibi el reporte de resultados 

derivados de la exhaustiva evaluación llevada a cabo por el equipo sustentable del 

proyecto "Producción más limpia y prevención a la contaminación en TE 

Connectivíty". Así mismo confirmo que los objetivos que nos interesa atender son 

los siguientes: 

Proporcionar entrenamientos a los trabajadores del área de MTC sobre el manejo 

adecuado de químicos y fomentar la consulta de las hoJas de sequndad. 

Proporcionar entrenamiento específico a las operadoras de las soldadoras de ola 

sobre el nesgo de trabajar en dicha operación y los cuidados que deben de tener 

al manipular los químicos que ahi se utihzan. 

Reducir el riesgo ergonómico en posturas estáticas de atto a bajo 

��� / {  
I  ng. Sergra- amos 

Coordinador General de Seguridad e Higiene 
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ANEXO X. 

CUESTIONARIO DE SALUD OCUPACIONAL 

Las preguntas que a continuación se le plantean son con el fin de conocer un poco más 

sobre las cuestiones de salud ocupacional. Responda de la manera más certera posible. 

l. General 

l. Edad 

2. Sexo 

3. ¿cuánto tiempo tiene laborando en la planta? 

De un mes a dos años __ 

De dos a cuatro años 

"De cuatro a seis años 

De seis a diez años 

Más de 10 años 

4. ¿cuánto tiempo lleva trabajando en esta área {MTC)? 

Menos de un mes 

De un mes a seis meses 

De seis meses a un año 

11. Entrenamiento 

5. Al entrar a laborar a esta empresa, se le proporcionaron cursos de 

' entrenamiento. ¿Cómo considera usted la información impartida? 
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Buena, me ha servido en mi trabajo diario __ 

Regular, aún tengo dudas de la información __ 

Mala, pienso que le falta información que es importante __ 

No recibí ningún curso de inducción __ 

6. De los siguientes puntos, cuáles se tocan en los cursos impartidos por el dpto. de 

entrenamiento: 

Equipo de seguridad a portar de manera obligatoria __ 

Reglamento de seguridad e higiene __ 

Prevención de incendios y uso de extinguidores __ 

Uso de guardas en las máquinas __ 

Bloqueo y etiquetado (lock out-tag out) __ 

Seguridad en el trabajo __ 

Etiquetado de químicos, información del producto, uso y almacenaje 

adecuado de los mismos 

111. Manejo de químicos 

7. En su operación, ¿cuántos químicos utiliza? 

De uno a 3 químicqs __ 

De 4 a 6 químicos __ 

Más de 6 químicos __ 

8. ¿Conoces y has leído las hojas de seguridad de los químicos que se manejan en la 

línea? 

Si las conozco y las he leído __ 

Si las conozco, pero no las he leído __ 

No sé de qué se me habla __ 
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9. Señale quiénes le han proporcionado la información necesaria sobre las 

especificaciones para utilizar de forma adecuada los químicos. 

Mi jefa de línea __ 

La operadora entrenadora __ 

El dpto. de entrenamiento __ 

Mi supervisor __ 

El coordinador de seguridad e higiene __ 

IV. Salud 

10. De los siguientes síntomas, señale los que ha presentado con frecuencia en el 
último mes. 

Irritación de la piel __ 

Irritación y sensibilidad en la garganta y la nariz __ 

Dolores de cabeza 

Somnolencia excesiva 

Animo decaído 

Irritación en los ojos __ 

Dificultad para respirar, siente que se agita __ 

Mareos 

11. ¿cuánto tiempo tiene sin realizarse exámenes de sangre? 

3 meses 

6 meses 

Un año 

Más de dos años 
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No recuerdo 

V. Soldadura de blanda 

12. ¿cómo consideras trabajar con una soldadora de ola? 

Es un trabajo sencillo, no requiere de mucha complejidad __ 

Es sencillo, pero si es molesto trabajar con altas temperaturas __ 

Molesto, me duelen las manos cuando cepillo las piezas __ 

Malo, es sumamente incomodo trabajar con el olor de los químicos __ 

13. ¿Conoces los riesgos que lleva trabajar con la soldadura de ola? 

Sí, estoy enterada de ellos y por eso tomo mis precauciones __ 

Tengo idea que hace daño, pero no sé qué tanto __ 

No, no estoy enterada __ 

14. De los siguientes ejemplos de equipo de protección personal, señala los que 

consideres indicados para realizar tu trabajo de soldadura. 

Guantes resistentes al calor 

Lentes 

Bata desechable 

Tapones auditivos __ 

Careta 
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Mascarilla 

Zapatos de seguridad __ 

15. Cuando te diriges a consumir alimentos en el descanso, ¿realizas un buen lavado 

de manos antes de comer? 

Si, lavo muy bien mis manos y antebrazo con agua y jabón __ 

Utilizo solo antibacterial 

No, hay veces en que se me olvida lavarlas __ 

16. De los siguientes síntomas, señala los que haya padecido en el último mes. 

Irritación en la piel, comezón, ampollas y enrojecimiento __ 

Problemas de visión crónicos 

Irritación en los ojos __ 

Molestias al respirar __ 

Irritación en nariz 

Dolor de cabeza fuerte 

Dolor abdominal_-_ 

Nauseas, vómitos y desordenes digestivos __ 

Problemas en embarazos 

Debilidad 

Bajo estado de animo __ 

Otros 

• Si se menciona otros, especificar cuáles. 
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